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FOREWORD. 


. 


The “Pictorial History of Civilization in Java” is a publication originally 
~ intended to be used in lessons on the history of East Indian civilization in the 
Otiental literature department of the “Algemeene Middelbare School in Neder= 
landsch=Indié.”” However, since a growing interest in Javanese culture has been 
noted lately, the publishers decided to give the work a wider circulation by 
having it translated into the English and German languages. The accompany 
ing letterpress, however, can only partly meet the lack of verbal explanation of 
the pictures, which of course is hardly to be dispensed with. fe to the historical 
outline given in the preface, this is, no more than the letterpress below the pic= 
tures, to be regarded as a history of civilization; it is meant only as an introdures 
tion, containing the principal historical facts. About eighty clichés were kindly 
put at our disposal by the Department of Archaeology; the other pictures have 
been borrowed from publications of the J&va Institute and the magazines 
“IntersOcean” and “Nederlandsch=Indié Oud en Nieuw” (“The Dutch East 
Indies Ancients and Modern”). Many of the clichés which it was desired to 
include could not be used again. As far as possible they were replaced by new 
pictures, but the number was not allowed to exceed a certain limit, consequently 
a few gaps could not possibly be avoided. 

Nevertheless, we think that the book as it stands now may be considered to 
be fairly complete, and that it will enable thousands of people to enjoy that 
which for the greater part could hitherto be appreciated only by a more timrited 
circle. The pictures and the accompanying letterpress will clearly show the im 


portance of Javanese culture for the Orient, the very purpose we had in view. 


THE PUBLISHERS. 








Poe lecAuG bs 
(Translated from the Dutch by A.C. W rnperer Caer) 


N order to come to a clearer understanding of the unity underlying the variety of pictures in this book, | like 

to make a few introductory remarks, roughly sketching the various lines along which Javanese culture has evolved, 

a culture in which the public becomes more and more interested. Of course, our knowledge is incomplete and shows 

many gaps, partly @wing to the fact that about some periods ef Javanese and ancient=Javanese culture deplorably little 

information, monuments or other historical data have been handed down, partly due to the work of different investiga= 

tors whose sympathies were often limited to one special subject only. Remarkable though it may, seem, it is a fact that 
the older the period ‘under investigation, the more accurate the information becomes. 

Even pre=historic times have been losing lately much of their vagueness and as soon as we come to Hindu=Java= 
nese history, we find ourselves in possession of a great deal of minute, often extensive, knowledge, found in documents,. 
buildings and the like. Then comes a period of which no accurate data seem to be available. The historic picture, at first 
promising to become more and more distinct, suddenly grows vague, surrounded as we are by contradictory information. 
It is not until investigating relatively modern times that we are treading solid ground again. Suddenly there seems to 
come a stop to all certain and reliable knowledge about the period following the déwnfall of Majapahit, the last Javanese 
empire of pre-Mohammedan times, the direct result of which fact has given the impression that the period after Maja= 
pahit, when Islam began to spread, was so entirely different from the previous one that to mention both in one and the 
same breath meant to do injustice to either. However, it is becoming more and more evident that modern Javanese culture 
naturally has retained innumerable elements of presMohammedan times, even to this day forming its integrant parts, 
and the study of these elements and of what has gone before is indeed of vital importance for even asuperficial knowledge 
of this civilization. At the same time we become more and more convinced that putting down these customs as originat= 
ing from Hinduized Java may not be entirely correct, for in fact they have proved again and again to belong really to 
pre=Hindu periods. In speaking about them we apply the word (ancient=native.” It has not been until lately that we 
have been able to trace the origin of these ancient=native elements. 

Undoubtedly the process of Javanese culture is complicated, no more so, however, than that of any other people, 
either in the East or West. The Javanese people have been subjected to four strong influences, the strongest of which ema= 
nated from the Indian Buddhists amd Hindus in so far as their settlement in Java brought them into touch with the Javanese. 

Of much less significance socially, on the other hand of very much importance spiritually, has been the influence 
of the Indian and Arabian bearers of Islam. Superficial, yet unmistakable, has been the effect of the Westerners, either 
Portuguese or Dutch, the latter, of course, having made a deeper impression on account of their prolonged residence. 
Finally, during al! these times Chinese influence has done its work, silently, if not always appreciated at its full valueand 
significance. 

All this settled sometimes as a thin layer on the ancient-native culture, then again came into close contact with it 
and at times caused great alterations. Besides, even this ancient=native culture itself is not purely Javanése, as its origin 
can be traced to Further=India. 

It. is evident that the evolution of Javanese culture is indeed very interesting, and | believe it is not saying too 
much if I maintain that it belongs to the most arresting problems of its kind. This is quite, understandable if one remem= 
bers that Java was situated on the great trade-route from the Old World to China via India and the Indian Archipelago. 
Where there is commercial intercourse, there is an exchange of goods and thoughts, influences are at work, and prob= 
lems arise. In many aspects Javanese culture has up to this day remained a problem, or rather a series of problems, 
and for the present we have to content ourselves with indicating the great lines along which the development of this 
culture probably has completed itself. 

As yet we have not found many traces of the oldest inhabitants of Indonesia. One thing is certain, however that 
amongst these there is one probably belonging to the oldest stone-age. This is an axe, found in the vicinity of Medan in 
Sumatra. In other parts relics from the midzstone=age have been found, while objects of the last part of that period are 
met with far and near. These are “thunderestones,” beautifully polished, which to this day are treasured and worshipped 
as sacred objects. A few tombs from this period are also still in existence, yet it is indeed very little we know with 
certainty about the oldest inhabitants of the Archipelago. & 

A few centuries before our era foreign tribes began to arrive here; linguistic comparison has proved t 
‘to have been Further-India, although the reason why they emigrated and spread all over these islands is, 
They are the ancestors proper of the present Indonesian population, with the exception. of a few pedples, 
Papuas and the Negritos.* They spread from the Easter Islands to Madagascar; it is largely du 








Indira Gandhi National 
Centre for the Arts 


IV j 
they: hav iidely spread, that the peoples composing the Indonesian race of the present day show so many 


lization, as well as their language, must have originated from Further=India, and even now a certain 
¢ tionship with the original inhabitants of the present-day Further Indian states can be proved. We do not 
2088 ay relics from the first period of their residence in the Archipelago; it is only by way of reconstruction that it is 
ible to form some idea of this civilization. It must, however, have been of a sufficiently high standard to have become 

the strong and lasting basis on which HindusJavanese and Mohammedan-Javanese society later on were built. 
Shortly after the beginning of our era, however, there must have been a change. The oldest information about the 
coming 6f Indian people to the Archipelago dates from this time, and it can be stated with certainty that as early 


as four or five centuries after Christ, Hindu dominions, small in size and perhaps having little difect contact with the 
native inhabitants, were founded along the trade-route between India and China; traces of these are still to be found in 
Malacca, Sumatra, Jaya and Borneo. It is from the first three of these settlements that an intense Hindu influence sprang 
up later on; the settlement ‘orneo disappeared entirely, perhaps owing to the diversion of the old trade-route. 

The Java sett! + was called Taruma (of which the river Tarum still reminds us), the situation of which cor= 
«responded wit! csent residency of Batavia. One of its rulers was called PuRNAVARMAN, one of whose proclamations 
carved in st the Sanskrit language, 1s still in existence. The characters on this tablet are the same as those used in 
the ancient kingdom of the Pallavas in Southern India, implying that either PURNAVARMAN himself or his ancestors rust 
have ne from that part of India. 


A few centuries fater, about thY middle of the eighth century, there must have been a similar strongly Hinduized 
kingdom under King SANNAHA and his son and successor, SANJAYA. The South=Indian origin of this royal family can 
also be determined with some probability, as is proved by an inscription on a stone tablet. Their religion was a kind 
of Shivaism, which creed was probably professed also in Taruma. 

It would appear as if this movement eastward continued (the reason for which we shall explain later on), fora 
few decades later we come across Shivaistic rulers in East=Java (Malang), namely DevaAsiINGHa and his son, GAJAYANA, 
Where we are able to point out a connection between the special religious worship of these rulers of Mid-Java and East= 
Java, it seems feasible that they were also related by blood-ties, and that the Fast=Java dynasty was the same as the one 
that ruled in Mid=Java. . 

Meanwhile, something happened which was to be of great consequence for Java. In Sumatra several small Hindu 
settlements had gradually been united into one empire, called Shrivijaya. It was situated in the neighbourhood of Palem= 
bang, and the increase of its power was undoubtedly due to its favourable situation on the great trade=route. Its kings, 
belonging to the house of Shailendra, also ruled in Mid=Java for about a century, where they have left traces b&hind 
them, to this day compelling the admiration of visitors. We owe the existence of the Borobudur and several other Bud= 
dhist monuments in Kédu and the country round Prambanan to their reign over Mid-Java. In comparison with these 
the much smaller temples on the Diéng plateau and of Gédong Sangha, having been built probably during the above= 
mentioned Shiva dynasty, make a very simple impression. The immense temple-complex of Buddhist Mid=Java may be 
said to belong to the most important and most beautiful of Buddhist shrines. At least if we are able to forget the many 
ruins, and picture in their stead the glorious times of old, colouring them with the vivid hues of Mahayana. For it was 
this development of old Buddhism, hardly resembling the original form and in some respects coming closer to Shivaism, 
which replaced the older Hinayana through the rise of Shrivijaya in the Archipelago, and founded a religious centre of 
world fame. The orthodox tradition of the Buddha's teachings, the Hinayana, met with no better fate in the Archipelago 
than in India. It is in Ceylon. only that it has remained the predominant religion. 

a As said before, the empire of the Shailendra’s in Java lasted only about one century; the oldest traces are two 
dated records of the foundation of temples in the eighth century (the one of Candi Kalasan, near Yogyakarta, dated 
798 is best known), and as early as the second half of the ninth century Shiva rulers seem to have gained supremacy 
in Java. Nevertheless the empire of Shrivijaya in Sumatra remained powerful, and not until the fourteenth century did 
it submit to Javanese rule; later on it shared the sad lot of the Javanese empire of Majapahit. 

Seay his brings us to the Javanese period proper. For whatever the opinion may be about the share the inhabitants 
of Sumatra or Java had in the building of the Buddhist temples in Mid=Java, one thing is certain, that neither conception 
nor design is Javanese=Indonesian. This becomes distinctly noticeable when a century later all these foreign influences 
and the consequences thereof seem to have entirely disappeared from Java, assimilated as they are by the Javanese 


spirit, and there springs up a genuine Javanese culture, the result of the complete amalgamation of Indian and Indo= 
nesian elements. 





As already stated, the Shailendra period, which was the name given to this period of foreign supre 
thout its consequences. For in Mid=Java we find several buildings dating from the time following 
od (the principal of these undoubtedly is the Lara Jonggrang group near Prambanan), showing th = 
t past. Suddenly, however, this Shivaitic continuation of the Buddhist Mid=Java period comes to a stop, d 
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from that time the centre of Javanese culture shifts for a long time to East=|4va. [1 is no use mentioning the names of 
the first rulers of the long list that now follows, not knowing much more of them than their names. However, an excep= 
tion ought to be made for King DAKsHA (about 920), whose rule may perhaps be associates wit! the erection of the above 
mentioned Lara Jonggrang temples. Also fer his successor, SINDOK (about 930), who by pusierous charters referring 


to pious institutions has given us an idea of the social conditiéns of the period and who was «: 
Javanese dynasty which remained in power for three centuries. 

Four terms are noticeable in the following East=Javanese period. The first is that of ERLANGGA, originaliy in 
of Bali and a descendant of Sindok’s, who through his marriage with a Javanese princess had risen to rulershig in Java 
His life and reign are remarkable; soon after his marriage with the daughter of DHARMMAVANGSHA this king's domain 
was destroyed and @&nquered by an enemy whose name we do not know (1007), perhaps Shrivijaya. For a long time 
ERLANGGA remained Without country or throne, until he waged war against several small kingdoms in Java (1030), and 
succeeded in uniting | these into one empire. For unknown reasons, however, he undid his work towards the end of 
his life by dividing his kingdom amongst his successors. 

It is from ERLANGGa’s time that we possess the first traces of independent ancient=Javanese literature; before 
him, during the reign of DHARMMAVANGSHA, the Indian Mahabharata had already been translated; the independent” 
poetical versions of the same Indian material, however, were written during ERLANGGA’S reign. In the Arjunavivaha we 
have a beautiful example of them. But not only in literature do we find traces of his reign; there are, for instance, records 
mentioning irrigation-works, and we may rightly suppose that this king, who is perhaps the legendary Rési Géntayoe, 
to this day playing a part in the Wayang-legends, must have been of great importance to Java. 

Java must have greatly flourished also under the rule of the princes of Kadiri, one of the parts of ERLANGGA’S 
empire, then called Panjalu or Daha. The number of literary works of the Kadiri period is proof thereof. Again we find 
the Javanese adaptation of the Indian themes, presumably based upon the old translations. 

And it is also from this time that the memory of a king still lives in the hearts of the Javanese people, namely 
JAYABHAYA, who according to legend prophesied the fate of Java for centuries to come. 

This tradition, retraced to Mid=Java, is finally broken off in 1222, when someone having treacherously gained 
supremacy in another part of the empire, called JANGGALA or SINGASARI, seized the throne and conquered Kadiri. He 
was the founder of the last dynasty of the pre-Mohammedan timg This was Ken Arok or RANGGA RajaAsa, which was 
the name he bore as the first king of Singasari. Since then we are better informed about the course of events, partly 
through the more or less legendary chronicles of Pararaton, which form a transition to the babad-literature, and are 
written after the fall of Majapahit; partly also through the Nagarakértagama, an ode to Majapahit’s famous king HAYAM 
Vuruk, which is of more direct Value as a historical document. 

From that time we are able to draw information from the East=Java temples, because according to both sources 
abovesmentioned they have been used for the greater part as sepulchres for the royal family, Although we knew already 
that in all probability the Bélahan=bath contained ERLANGGA’S grave and that elsewhere, also in Mid=Java, similar royal 
sepulchres must exist, it is not until lately that we were able to point out places where the ashes of kings are buried under= 
neath the image of the Deity, and we may even presume that the features of those images were meant to hand down to 
posterity the likeness of the deceased. It is a pity that in several cases those images are no more to be found; very often 
they have been carried off to museums without a record of their origin. 

One of the few important successors of Rajasa’s in the Singasari dynasty was VISHNUVARDDHANA, who was buried 
in Candi Jago. But of greater importance to the history of Java, as well as of Sumatra, was the reign of the latter's suéces= 
sor, KERTANAGARA, who sent an expedition to this neighbouring island and founded there a vassal=state; he also fought 
one of the last princes of the Kadiri dynasty, called JAYAKATVANG, who conquered KERTANAGARA. This king was killed, 
and with his death came the end of Singasari as an independent Power (1292). 

To make matters worse, a Chinese punitive expedition further confused the already unsettled conditions, 
which KERTANAGARA’S son-in-law, Raven Vijaya, knew how to turn to his own advantage; he managed to master the 
situation and under the name of King KERTARAJASA JAYAVARDDHANA became the first of a long series of famous princes 
of Majapahit. 

While the Kadiri period was of exceptionél significance for ancient=Javanese literature, the Singasari period did 
very much for architecture and sculpture. The Candi’s Kidal, Jago, Singasari and their statues bear witness of an extra- 
ordinarily flourishing time, during which the Javanese artist in many points outshone his Hindu teachers of the past. 
In those days foreign (Hindu) themes and forms became typically Javanese. i 

The rule of Majapahit already supreme in Java now begins to extend all over the Archipelago. Its tentre: 
capital ef the same name at the foot of the PENANGGUNGAN, the ancient=Javanese imperial mountain; sadly enow t 
city of Majapahit has disappeared entirely. We know from the Nagarakértagama that the power of the empire*ex' 
over practically all the Indonesian islands. This was not accomplished, however, till the reign of HAyam Vuruk, an 
dangers had to be overcome before victory was, complete. KERTARAJASA’S strong measures had caused gneatadissatisfat=tiona 
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; h he had been able to suppress this growing discontent, his immediate successor, JAYANAGARA, had to 
tionene anthers 4 selves unjustly treated. This grew to such an extent that the newly 


. creat deal from people who considered them: 
es ame very near to being overthrown. Fortunately GayAH Mapa, later on the well-known regent of 
nded yna i 


\ is king; fr moment he began to rise. 

ayam Vurun, saved his king; from that mor , 

i ry JAYANAGARA’S death Java's history tells of a queen=regent, | RIBHUVANA, half-sister to JAYANAGARA, who 
ite 


ruled on behalf of her mother, GAYATRI, a daughter of KERTANAGARA’S. Also during this ay many rebellions occur= 
red, which however were suppressed by the efficient Gajaw Mapa, From this period date the oe important 7 
uments of the templescomplex of Panataran, beautiful examples of an art which became she ani — se i 
differing fundamentally from the temples of Mid=Java in conception, execution and religious idea." It was under TRI= 


4 i i i iclf arrie 
BHUVANA’S reign that Gayan Mapa pledged himself to conquer the entire Archipelago, whiclf vow he c d out 





in the course of years. ae be) 7% 
niss0 Triptuvana’s son Hayam Vuruk (this was his “little’’ name; officially he was called RaAjASANAGARA) 


¢ . 
ad thanks to the competent management of the affairs of state by GajaH Mapa he was in a 


succeeded to the throne, ; : J : ; 
he power over the whole of the Archipelago; Java’s glory reached its zenith during this period. 


position to obtain 


Soo. is death, however, the glory began to vanish. Information becomes more and more yague and con= 
fused, bi vewhere between 1515 and 1526 Majapahit ceased to be a Hinduistic power of any significance. After 
that he actual power passed into Mohammedan Javanese hands. 


Meanwhile, in another part of the Archipelago events had taken place which were to be of the greatest imports 
ance to Java. Towards the end of the thirteenth and in the beginning of the fourteenth century, Persian and Gujarat 
merchants brought Islam to NorthsSumatra along the ancient trade=route; from there it spread slowly but surely, and 
in the beginning of the fifteenth century the entire empire of Malacea, the gateway of the Archipelago, had become 
Mohammedan. About this time foreign Mohammedans settled in Java, one of whom, a certain MALIK IBRAHIM, 
has escaped oblivion because of his temb at Grésik. As might be expected, trade having been the vehicle of the new 
religion (as probably had been the case with Hinduism, which never even attempted missionary work), the influence of 
Islam spread from the cities along the coast, and the Regents of those parts gradually having embraced Islam during the 
sixteenth century, Mohammedanism soon prevailed entirely. The same century saw the old worship superseded by the 
new, and the enfeebled Shiva power of Majapahit wag not capable of resisting this slow penetration. It is true some parts 
refused to accept the new religion, especially those in the east, who received e1couragement from Bali, which island 
has remained Hindu to this day. One part (Tengger) is still being Islamized even now. The official power, however, soon 
passed into the hands of Mohammedans. Meanwhile there was never any question of Islam conquering by force of arms, 
nor was there any need for it. Both religions had so much in common as regards the form in which they were accepted in 
Java, as well as the manner in which they had been imported, that very little required to be stamped out or destroyed. 
For Islam came to Java from the self=same India which had already been in contact with this island for such along time 
and in both India and Persia it had adopted so much mysticism that in many cases the change of a name for kindred 
ideas must have been sufficient for the new religion to be accepted. 

In the course of time tradition has created certain central figures who are supposed to be the bearers of this change 
of religion; they are the walis, to whom is attributed the conversion of Java, and for this reason they have been, and still 
are, highly revérenced by the people. The places where they lived and died are still considered to be most sacred, and 
numerous legends surround their personalities. Meanwhile the Mohammedanized regents of the littorals tried to liberate 
themselves from the supremacy of Majapahit, which must have been fairly easy, seeing that the power in that empire 
had already passed to other hands (the Girindravarddhana’s), and consequently was no longer supported by traditions. 

Standing forth amongst these troubles, about which we possess but scant information, is the figure of Dipati 
Unus of Démak. It is from the Portuguese, who began to come to the Archipelago about the year 1500, that we have some 
knowledge about him. Unus, perhaps identical with the conqueror Rapen Patan, tried to wrest Malacca from the Por= 
tuguese. He did not succeed, but this attempt evidently rendered him very popular in Démak, which was the first Islam 
kingdom in Java, and was founded by his father, who had migrated from Palembang. Although accurate data of that 
period are often scarce and far between, yet we may presume that it was UNus also who put an end to the still Shivaitic 
Majapahit. This must have taken place between 1515 and 1526. But again we do not possess any historical information 
whatever indicating an armed victory of Islam and a destruction of Majapahit. Most probably left to itself, it found Time 
to be its greatest devastator and enemy: in 1677 the city of Majapahit still appears on a map. 


The conversion of West=Java to Islam also took place under the influence of Démak. During the “7 Vt due 
a 
as 





Javanese period this part, Sunda, had not been in touch with Java proper, i.e. Midden=Java and East=Java. It 
we hear of a conquered ruler of Sunda in 1030, in the days of ERLANGGA, but after this event history do 
more ehout this region until HAyaM Vuruk. It is mentioned in Chinese records, however, from which it i 
that Sunda was a vassal-state of Shrivijaya, and it seems that a Sunda prince, a contemporary of Hayam u 
killed in battle in Majapahit. This shows how little we know about Sunda, called also Pajajaran, but so much is certain, 
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that it must have lived its own life, without close contact with the Eastern part 6f the island, and was not Islamized until 
much later. The prominent figure in the Islamization of West=Java was presumably someone from Pase, related to the 
rulers of Démak, who under the name of Suan GunuNG JaTI is still reverenced as the ancestor of the Bantén and 
Cirébon sultans. 

During the self-same sixteenth century the hegemony was*to change hands twice. First from Démak to Pajang, the 
ruler of which country, called Apiviaya (JAKA TrKiR), was made Sultan by the Sunan of Giri. Then from Pajang to Ma= 
taram, under the foster-son of Pajang’s king, SENAPATI. This prince having succeeded his father in Mataram, success 
fully withstood the attacks of Pajang and took the power into his own hands, so that the centre of the Empire was 
removed to Mataram, back again to the self=same Mid=Java of Daksha. 

It is no use repeating one by one the endless wars and quarrels which then followed. They were in all respects 
true reflections of what happened during the HindusJavanese period. One prominent figure we would like to mention, 
namely Sultan AGuNG, besieger of Batavia, which meanwhile been founded by the Dutch. The main point is that 
the centre of power, situated in East=Java during Hindu=Javanese periods, went west again and finally settled in Mata= 
ram. Culturally seen it is still there, and the Sultanates (Surakarta and Yogyakarta), curtailed and diminished as they may 
be, are the real successors of the ancient Javanese culture. Politically and economically Java nearly bled to death from » 
the many mortal wounds it had received during the murderous, devastating civil wars. They lasted practically two cen= 
turies, from the struggle over the inheritance of the Majapahit dynasty in the sixteenth century till the dividing of Ma-= 
taram into the Sultanates of Surakarta and Yogyakarta in the eighteenth century. Of these the Matgram wars of succes= 
sion were the worst. For lack of vitality nothing of cultural value, no literature, no art, could be produced. This must not 
be laid at the door of fanatic Mohammedanism; the evolution of architecture for instance proceeded just the same under 
Mohammedan sway, of which numerous mosques, tombs, gates ete., built in the sixteenth and seventeenth centuries, 
render ample testimony. Nor has the wayang, the shadow=play of the greatest national significance, suffered much from 
the change of conditions, and the themes of the old literature revived in many new Javanese adaptations as soon as poli= 
tical quiet set in, that is towards the end of the eighteenth and in the beginning of the nineteenth century. But the eco= 
nomic welfare, so necessary to a natural growth and development of any culture, had been ruined by these centuries of 
bloodshed and intrigue. There never has been a sudden cessation of a Hindu=Javanese culture and the establishment in 
its stead of an essentially different Mohammedan culture; in many rgspects Islam has contented itself to adopt the ancient 
culture, and the change has probably taken place as quietly as the conversion to the new religion itself. That is the reason 
why, in penetrating deeper into the spirit of the so-called Mohammedan=Javanese culture, Hindu and ancient Javanese 
elements become more and more evident; those features which these three currents possess in common have become 
the nucleus of the culture of to=ddy. 


Dr. W. PF. STUTTERHEIM. 


Weltevreden, 1927. 
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Figure 1. While in Sumatra objects from the oldest stone age (paleolithicum) have been found, and many 
from the mid stone age (mesolithicum), in Java, especially in Priangan, numerous neoliths from the late stone era ay i with 
They are amongst others the so-called thunderstones (gigi guntur), which, beautifully Polished, have probably bgen used as 
a magical weapon of state during a later period. They were originally used as implements for chopping and cutting, for which 
purpose they were mounted on a wooden handle. (Museum Batavia). 


Figure 2. Alsq other objects from a prehistoric era have been found in Java, Besides a kind of stone hatchet the above 
picture shows two rings of shells. Bronze weapons also have been found, but it is not certain whether these have not been impor? 
ted by the present inhabitants. Although showing much similarity to objects found f.i. in Europe, they do not possess the same 
value as regards the fiming of their period. For this kind of culture is not yet extinct in the Archipelago, stone hatchets being 
used in different places even now, (Museum Batavia). 


. Figure 3. A string of party-coloured beads, excavated with some other objects from a prehistoric grave in East=Java 
(Diember). The series of prehistoric graves extends over almost the entire Western part of the Archipelago, as far as the minor 
undazislands, and they are probably connected with similar graves in India. (Museum Batavia), 


Figure 4, Inscription of Ci=Aruteun (Priangan). The Sanskrit inscription is in characters used during the 4th — sth 
century in the South=Indian empire of the Pallava’s, It mentions the name of King Purnavarman of Taruma, a Hindu Kingdom 
in West=Java (compare Ci Tarum). His footprints are cut in the stone. The shorter inscription immediately below the feet has 
not yet been decyphered. 


Figure 5. The Hindu Kingdom Taruma was one of the oldest Hindu settlements, which, considering their situation 
on the trade=route between India and China and anchorages up to now favorable, may have been trade=stations. One of these 
stations was situated in Sumatra, an other (which later on disappeared) in Borneo (Kutei), There also inscriptions have been found 
written in the same characters and also in Sanskrit. Very likely this Hinduistic expansion dates from the ist — 6th century A.D 


Figure 6. It is not improbable that the Hindu Kingdom Taruma later on called forth similar settlements, situated elses 
where along the North coast, in places favorable to commerce. The map above shows the places where the oldest relics have 
been found, in the neighbourhood of Batavia (Taruma), Stmarang (Diéng, Gédong Sanga) and Surabaya (Dinaya). The inscripe 
tions found render it probable that the Kings and the Brahmans of the later settlements also were descendants of Hindus, In the 
South a Buddhist centre came into existence (Barabudur, Prambanan), the founders of which originated from Sumatra (Shri= 
vijaya, under the dynasty of the Shailendra’s). 


Figure 7. The Diéng=plateau contains the Oldest Hindu-Ja¥anese Buildings. These date from about 800. Much later 
the population has given these temple=ruins, according to their size and position, the names of the corresponding heroes of 
the Waijang (shadow=play). The plateau is very high, and was inhabited in the Hindu=Javanese days (remains of foundations of 
houses, waterworks etc.). In the neighbourhood are found solfatara and other places which may have been conn d with the 
worship of gods and spirits, and in the Hindu=Javanese charters even a special ,,God of Diéng’’ is mentioned. The religion 
was @ kind of Shivaism. . 





Figure 8. Candi Arjuna on the Diéngeplateau, one of the oldest Hindu temples in Mid=Java. The summit has partly 
come down, but two of the upper storeys are still remaining. The niches of the body of the temple proper, in which statues were 
found, and the entrance eae are framed by the kala-makara=motif, so often seen in Mid=Java, The walls are very heavy, so 
that the cell measures only 2.50 M. square inside, against 6 M. outside. The style has already obtained a character of its own, 
differing from the temples in Southern India, because the Hindu dynasty, to which these Candi’s owe their existence, had been 
ruling in Java for a couple of centuries already, 


Figure 9. The Candi Bima on the Diéng=plateau. The name of the gigantic and heroic Bima of the wayang typifies this 
Candi, in opposition to the Candi Arjuna, which is smaller and more delicate. The crowning feature is different from others bee 
cause of the niches with human heads (see figures 10 and 11). It is not certain what they represent, in any case not Bima, Si- 
milar niches are also found round the roofs of the oldest temples of North=India, which are the first step to the present pyra- 
midical temple=roofs of North=India. The ruin is about 10 M. high. Notice also the row of projecting beamsheads, which must 
have been derived from buildings in timber. The two decorated bands below the niches are lotussleaf rails. The summit 
of the portal has fallen down, 


Figure 10. Head from one of the niches of Candi Bima, See figure 9. (Museum Batavia). . 
Figure 11. Head from one cf the niches of Candi Bima. (Museum Batavia). 


Figure 12. Ganesha from the Diéng=plateau (stone). Ganesha is the God of success and the son of Shiva. He was widely 
worshipped in Java, of which fact the hundreds of his images bear testimony. His place is outside the temple in the backwall, 
opposite the entrance (West, or East when the temple is built West). Under his lotus=seat two of his subjects, gana’s, are seen 
as bearers. In his left hand he holds a food=bowl, from which he takes food with his trunk. In his right hand he holds part of 
a tooth, to which a legend was connected (notwithstanding this two whole tusks are given him im the statue). In his hind= 
hands a string of praying-beads (on the right), and a hatchet (here broken), (Museum Batavia). 


Figure 13. Shiva and Parvati, from the neighbourhood of the Diéng-plateau (bronze). In front of them the riding ani= 
mals, the bull and the lion. Between them the jewel-symbol on a lotus. Probably this is a Buddhistic representation, in which 
the two Shivaistic deities have been identified with Buddhistic ones. For before Shivaism and Buddhism came to Java, they 
had had a great influence on one another, and had in many respects become one. In Java a clear distinction between the two 
can hardly be found. (Museum Batavia). 

. Map of the principal antiquities in the Southern part of Mid-Java in the vicinity of the volcano Mérapi. 
These Bae are chiefly Buddhistic, with the exception of a few near Prambanan. The Buddhistic ones owe their exis= 
tence te the rule over this part of Java of the Sumatran Kingdom Shrivijaya. Especially in matters religious this m 
layed a predominant part in the entire East. A University of Buddhistic science in Sumatra was visited by leary men 
rom India (compare the AlsAzghar-University in Cairo for Islam), The few non=Buddhistic monuments near Pr. 
(amongst others the Lara Jonggrang=group) originate from the time of the restoration of the power of the old Bes i 
“this part of Java. This renewed glory did not last long, and ceased rather suddenly in the tenth century. 
. 
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Figure ctive sketch of the Candi Kalasan (or Kali Béning), one of the few dated Candi’s in Mid-=Java. A 


- anifoun , sourhood mentions 778 as the year of foundation, and relates that the temple was dedicated to Tara, 
tT f odd fhe sketch, although not quite reliable in details, gives a good impression of a Mid=Java temple. The 
man . of Buddha’s reliceshrine) at the summit betray its Buddhistic character. The details of the ornaments 


can carly in figure 17. The dotted lines indicate the parts which could not be recovered. 

6. Upper dooresill, representing the Goddess of fortune Lakshmi, between two elephants sprinkling water, 

Ne w the sCaRRIeRE is so to say free from the stone. The elephants wear large bells round their necks and the symbolical 
wealth and happiness) on their saddles. The Goddess, who is leaning against a large round Indian cushion, is holding 

a red lotus in her right hand. From Candi Nagasari, Mid=Java. 


Figure 17. Two niches of Candi Kalasan (see figure 15). Over the pilasters the kala-makara arch with two makara= 
heads turned inward and conventionalized at the outside. Above this the summit of the niche with angels. On the left and 
the right spiral ornamentation (still being applied in woodecarving in Java and Bali. The kalazhead also is still very much 
in use.) Above are gana’s as bearers of the garlanded cornice. The same as many others, the temple was covered with plaster, 


which still bears in Bali the same name as in the old Hindu manuscripts (bajralepa). 





Fieure 18. Head of a monk, found near Candi Sewu. The Buddhistic monks used to shave their heads, and wore orarrge 
coloured robes. Comparison with the hierarchy of the Christian monastic orders gives a fairly correct idea (the outer appea= 
trance of course excepted) of the Buddhistic orders of the Northern sect, prevailing in Java, namely the Mahayana. (Museum 
Batavia). 





7 Figure 19, Niches of the Candi Sewu, between pilasters with kalashead capitals, and highly conventionalized makara 
arches, Candi Sew is an undated Buddhistic temple=group near Prambanan, from about the same period as Candi Kalasan. 
The chief temple is surrounded by some rows of minor temples. The main statue in the chief temple (which has three se= 
parate chapels connected with it) has probably been a bronze one, sitting in the Buddha posture, about 4 M. high, and repre= 
senting the (earthly) Buddha, the founder of Buddhism. The plan of the temple, as well as that of the complex o which Candi 
Sewu makes a part, has,the shape of a cross, a symbol also familiar to Buddhism. 


Figure 20, Main statute of the Candi Méndut, representing the Buddha teaching his doctrine in Benares. On the head 
the typical bulge, on the forehead between the eyebrows the ,,urna’”, the long ears, the folds of the skin round the neck, the 
hair curling to the right, all of them marks of a supernaturally perfect being. Against the back of the throne on both sides 
the ever present elephant, lion and makara. With many others this statue is still honoured by offerings of incense, flowers and 
unguents. On the pedestal stands a brasier with incense, while the legs have become almost polished by the repeated applica= 
tion of boteh (a yellow salve) 


Figure 21. Candi Méndut in MidsJava. It forms with the Candi’s Pawon (see figure 24) and Barabudur (see figures 25 
and following) a trio, which probably have been built between 750 and 850, also during the Buddhistic= Sumatran domination, 
It has been partly restored, but the summit is missing, and much ornamentation, which was lost, has been replaced by plain 
stone. Against the temple=walls a ,,set” of Bodhisattva’s, minor deities of the Buddhist pantheon, 


Figure 22. Statue on the righthand side of the Buddha of Candi Méndut, the Bodhisattva (future Buddha) Avalokitesh- 
vara, indicated as such by the image of his spiritual father Amitabha in his crown .In contrast with the Buddha’s wearing 
monk’s robes, the Bodhisattva’s are as a rule represented dressed in princely garb, they not yet having attained the spiritual 
height of a Buddha. Avalokiteshvara is the special God who concerns himself with humanity after the Buddha has entered Nir= 
vana. He is the mediator between man and the Divine Powers, 


Figure 23. Statue on the lefthand side of the Buddha of the Candi Méndut, the Bodhisattva Manjushri. As a rule he is 
represented with a sword, with which he cuts off ignorance; in this case however this attribute is missing, In the Mahayana 
the number of Bodhisattva’s is practically unlimited, and in Thibet, where this Buddhism is still prevailing, every lama (priest) 
is considered to be a Bodhisattva. The orthodox creed, the Hinayana, which must have ruled in Java also, knows but one Bod= 


hisattva, the Lord Maitreya, who abides in the heavenworld, to return later on to the earth as a Buddha to preach anew a 
purified doctrine. 














Figure 24. Candi Pawon in MidsJava, is situated between, and on a line with, the Candi’s Méndut and Barabudur, 
so that apparently they form one group. Restored, Above the entrance the kalasmakara arch with new variations. The gallery, 
which in this case is not hidden by a balustrade, was used for the ritual procession round the building, which was a ieee 
keeping to the right (pradakshina). 


Figure 25.’ Bird’sseye view of Candi Barabudur. Behind the monument is situated the pasanggrahan, from which it is 
approached, This picture shows plainly the composition of Candi Barabudur, namely a large square pyramidical basement, and 
one large stupa, surrounded by many smaller ones, The basement is surrounded by another basement, which was added later 


on, a i order to prevent technical mistakes (as people have thought sometimes), but as a symbolical feature belonging to 
stupazbuilding. 


_ Figure 26. Plan of Candi Barabudur. The symbolism of many of the details has not yet been cleared up, but it is certain 
that every detail, however minute, played a symbolical part in the building, the origin of which goes back to the simple hemis= 
pherical stupa on a pedestal, in which were kept in India the relics of the Buddha and others. But before it grew from such 
4 simple ancient=Indian relicmound into this complicated stupa, specially Hellenistic and Central=Asiatic influences had made 
themselves manifest. Similar monuments are met with chiefly in Further=India. 


Figure 2 Candi Barabudur, seen from the South=West. Above the galleries, decked with relief ornaments (total | h 
more than one K.M.), are arranged the niches with the Dhyani=Buddha’s (superhuman Buddha's), one Hagen te teas 
points of the wind, with a Speer attitude of the hands. 


Above these the lattice-work stupa’s, each of them also containing a Dhyani=Buddha, are seen on the unembellished 
terraces on the top. The restored pinnacle of the central stupa with the royal sunshades was partly taken down later on, because 
no absolute certainty could be obtained as to its original composition. The entire monument has been restored. 


Figure 28. Makara gargoyle of Candi Barabudur. The enormous head of thi: 
gana. It holds as usual a string of buds in its coiled trunk. 


Figure 29, Makara at a gateway of one of the stairs of Candi Barabudur, Much has bee: i 
3 F a : n writt b 
wokara, but an entirely satisfactory solution has not been found. There are forms mutually differing Sao tee 


Figure 30. Gateway of stairs of Candi Barabudur. Splendid specimen of the kala 

: \ ee =makara 5 
mpass stairs are leading to the top of the monument, and each of the four entrance: gates re ee u 
rs are found there where the vertical incline of the stairs crosses the horizontal galleries. The blocks o 


and the entire monument were built, were cut boulders from the rivers; the: 
, 1 ari i 
© structure before being ornamented, y aresweryibied Hodge paaeseD, 








s mythical sea-monster is supported by a 


of the 
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aa BE aeR anh o epeeaabe: in a nlele sah collet Gallery of Candi Barabudur 

) 4 ucea's on the temple, which were facing the points of the compass according to their ing (expressed b 
ao cirerent Positions of the hands). The one represented here is Vairocana. Notice the co: fracdan of 2 Rae CHa tata md 
peel is horizontal nothwithstanding the arch being a round one. Perhaps to prevent lateral pressuce in case of earthquakes. The 
relief represents the ascension of a Bodhisattva; the three phases are synoptically expressed in one relief, 


Formerly there have been more than 


Figure 32. A sailing ship of the large type on a relief of Candi Barabudur. 


e It has outrigge f 
and a protruding rudder, on which a man has squatted down. The Beale 


yo8 proa), two masts 
crew being so very active speaks of and 








head”. 
; Figure 33. Journey of the Prince Sudhana. Relief of Candi Barabudur, The central figur travelling in « c#hopied 
palanguin, strapped to the back of an elephant, as it is done to this day in Siam and Kamboja, The royal insignia (sunsha= 
des, palmsleaf fans etc.) are being carried behind him. 


. 

Figure 34. Dream of Maya, the Buddha's mother, Relief of Candi B 
of extreme beauty chters her womb. It represents the 
ture Buddha). The closed doors under the queen's b 
palace. Guards are seen at the door; 
geing her. 


arabudur. The queen dreams that an elephant 

conception, after which she will give birth to the Bodhisattva (the fu» 

ed are likely to signify that all this took place within the walls of the 

at the top on the left the elephant. A slaveegirl is fanning the queen, others are massa= 
. 


. 

, Figure 35. Birth of the Bodhisattva, Prince Siddharta, the founder of Buddhism. The actual birth has taken place on 
the right, as appears from the traditional attitude of the queen; she is being supported, and with her right hand clings to the 
branch of a tree (the same as on Indian reliefs), On the left the child Bodhisattva is seen taking the legendary seven steps; 


at each step a lotus-flower springs up. Besides he is bathed in rainwater and flowers coming down from heaven. To the right 
servants attending; to the left worshipping Gods. 


Figure 36. Reliefs of Candi Barabudur. The upper one represents an episode from the life of the Buddha (like figures 
4,35), narnia the miracles at Kapilavastu (the pearance of the Buddha's father, Shuddhodana), Lions, young white elep= 
ants, and children of the Gods come and pay homage to the Buddha's father. The latter are to be regognized by the crescent 

neck=ornament. The lions are sitting in front of a candi. The lower panel also represents an episode from the life of the Prince 


Sudhana (figure 33), Notice the royal insignia on the left (sunshade, leaf of the sentesplant, peacockfeathersfan, sword ete.) 
The thronespavillion is surrounded by a palisade. 





Figure 37. Lion of Candi Barabudur, near the West entrance (1.70 M. high). For Java and India the lion is buta mythi= 


cal animal, That is the reason why it is seen having so many different forms; it must have originated from West=Asia (com= 
pare the East=Javanese lions further on and the Chinese dragonslions), 


Figure 38. System of DhyanisBuddha’s of Candi Barabudur. Above Vairocana (attitude of hands Vitarka — reasonings 
top row on the left Ratnasambhava (attitude of the hands Vara = granting favours), on the left below Amoghasiddha (atti) 
tude of the hands Abhaya = tranquillization), below Vajrasattva (attitude of the hands Dharmacakra = preaching the doctrine). 
To the right below Amitabha (attitude of the hands Dhyana = meditation), to the right above Akshobhya (attitude of the hands 
Bhumisparsha = testimony of the earth). In the centre an unfinished Akshobya, found in the largest stupa, and considered to 
be the highest Buddha (Adibuddha). The Buddha's Akshobhya, Ratnasambhava, Amitabha and Amoghasidha are found, num= 
bering each 92 statues, on the North, South, East and West side ®f the monument respectively. In the niches of the fifth 
gallery Vairocana is met with 64 times, and on the round terraces Vajrasattva 92 times. One Buddha in the central stupa, either 
the one that was found in it or an other one, would make a total of 505 times. 


Figure 39. Upper round terraces of Candi Barabudur, Noticeable is the rigid simplicity, in contrast with the rich orna= 
mentation of the lower galleries (see figures 25, 27, 28 — 31 and the reliefs on figures 32 36). In one of the latticesworked 
stupa’s, which on purpose has not been altogether restored, sits a Vajrasattva, The difference between the rectangular galleries 
and the round terraces clearly has a symbolical meaning, the more so as in ascending, the stories of the reliefs gradually sym= 
bolize an ever deeper insight into the doctrine. 


Figure 40. Head of Buddha of Candi Barabudur, 
Figure 41. Head of Buddha of Candi Barabudur. 


Figure 42. Buddhistic Goddess with six arms (tara), sitting on a throne in front of an aureole with a fringe of flames. 
Bronze, 18 c.M. high. Lions against the pedestal. The Goddess is sitting on a lotusscushion, her right foot on a lotus. In the 
various hands the several attributes. The many=handedness of the Indian statues is very old, and need not be considered as a 
specifically Indian feature; similar statues were also found in Egypt. The attributes represent various qualities, just as the attri= 
butes of the mediaeval Saints. (Museum in Solo). 


Figure 43. Bodhisattva of Candi Plaosan, near Prambanan. Stone, lifesize. In the headdress is seen a small stupa in 
a niche, which shows that the Bodhisattva Maitreya is represented here. The same may be said of the nagapushpa, a+flower 
which he is wearing on his lotus. Candi Plaosan has been, like Candi Sari, which is close by, a temple containing three con= 
fanaa cells side by side, in this respect differing from the usual type of temple, which has one main templesroom, surrounded 


y smaller ones. Both temples sometimes have been, wrongly, supposed to have been monasteries. G 


Figures 44 — 46. Gold figurines, found near Démak, forming together a Buddhistic Trinity. Fine specimen of the highly 
evolved goldsmith’s art (A Yavadvipa, having excellent goldsmiths, is even mentioned in the Ramayana. Perhaps this is meant 
Java, in which case the fame of this art must have spread far and wide even in the first centuries after Christ). In the centre 
perhaps the earthly Buddha, Gautama, perhaps one of his predecessors, Dipankara; to the right a foursarmed Avalokiteshvara, on 
the left Vajrapani. The latter holds the vajra (thunderbolt) in his hand (pani); the former has the lotus, the string of prayer= 
beads and the book in three of the hands, the fourth is held in the attitude of granting favours (vara), Behind Avalokiteshvara 
also there has been an aureole. (Museum Batavia). 


Figure 47. Gold figurine of an unknown Bodhisattva, The hands are held in a mystic attitude. Probably from the later 
Mid=Javanese period, perhaps even East=Javanese. (Collection Loudon), 


Figure 48. Silver figurine of Vajrasattva, on bronze pedestal. Late Mid=Javanese period.(Collection Loudon). 


Figure 49. Four bronze figurines of Bodhisattva’s, from a numerous collection, discovered near Nganjuk (Kadini), con= 
sisting of about a hundred statues, large and small, amongst which duplicates. Very likely there was at this spot a. 
manufacturing bronzes. In the neighbourhood is a Candi, and a stone dating from 935. Perhaps all these belong x4 
those days the images of the Gods were probably made by monks, just as it is being done in the Buddhistic worl 


* Figure 50, Stupa of clay, made by means of an excavated bronze mould. These clay stupa’s have not be x ed i 





Java; in Bali (Pejeng) however they have been met with. These proved to have two impresses on the inside, 
beginning of the Buddhistic creed. The mould belongs to the Collection Resink=Wilkens, 


Figure 51. Plan for making mould of stupa as depicted in figure 50. To all probability these clay models vere, sacred, 
objects, which the pilgrims could take home after their visit to some shrine or other, ‘ 
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ife=si i id of figure 19. Probabl 
52. Bron sony alicst Male (ich of sete gs GD TS en oi ioe aes Pecturately: For 
itself Ee = eters een found anymore, nor are they in the various musea, whither hundreds of old=Javanese 

es, eae tone, were removed during the last century. (Museum Batavia). ‘ Me 

ie z ’ $ in existence (83 c.M. high), The bronze has been moulde 
round Be of Petit saa A Heb antes are silvered, the ornaments guilded, the hair painted black. 

(Mus um Batavia). 

Figure 54. Buddhistic ceremonial implements. On the left holy-water vase with naga spout (naga = mythical dragon= 


c i in Thibet, Above a vajra, symbol 
e fs the top sometimes peacock=feathers are put, what is still customary in : 

pers camer Fenigh the erlakty while making the mystical attitudes of the hands, takes up, puts Soa takes Upacele 
: ; nse burner, to which a wooden handle used to be attached. Compare a similar incense burner 








eee ae aaa tachiy ire <0 at the top to the left (2). To the right the top of a wooden staff used by he eae 
(on ney mm 1 estal). With the sitlers the mendicants used to announce their coming. The seven Sunshades on the top 
oe oe her ws uae perhaps belone=! to a monk of royal descent. (Museum Batavia). é 
ii i i, wi thers of such implements.On 
ure 55. Bell useel at the ceremony of offering, still in use in Bali, with a good many o 

the top a valva (eve figure +5), the middle four heads. The body of the bell has the shape of a decorated stupa on a lotus 
cushion. (Collection Loud * 

Figure 56. Some impressed pieces of gold and silver. It is uncertain whether these pieces have served as coins; other 
coins however have not been found. (Museum Batavia). 

Figure 57. Mould with a negative image and Sanskrit inscription (devanagari), for the manufacturing of clay tablets 


onsequence of an optical illusion the image looks as if it were positive). The Buddha between two odhisattva’s 
and Kuvera(2); below the God of wealth. The inscription, which is very indistinct, probably contains the beginning of the Bud= 
dhist creed. Tablets of glay made with aysimilar mould are found in Bali (Pejeng), (Museum Batavia). 


Figure 58. Copper plate from the 8th — oth century, with the picture of Devi, the Mother=-Go ddess (compare Isis with 
Horus, the Madonna with the child etc.). Round the picture an enumeration of the names and qualities of the Goddess, ofwhich 
the destination is unknown. The inscription is in Mid=Javanese Kawi characters, from which the present Javanese characters 
have originated. The figure is Shivaistic, yet highly tantric (tantrism = magic formulae) which has strongly influenced Buddhism 
as well as Shivaism, and especially in Java has dominated the entire Hinduistic period. (Collection Dom). 


Figure 59. Brahma of Candi Banon, Mid=Java. Although Brahma is the supreme God in the Indian Trinity Brahma, 
Shiva and Vishnu, this has never been the case in Java. Without any exception Shiva has always been the principal and most 
important God, not as the later Indian ,,Destroyer”, but as the ,, Mountain God”, representing the Most High, specially oc= 
cupying himself with the priests. His most popular form is that of ShivasGuru, the Teacher or Initiator. Here Brahma is re= 
presented as usual with four heads, while his headedress is that of the priests. (Museum Batavia). 





in relief (ir 








Figure 60, Vishnu of Candi Banon, more than life=size, appertaining to the Brahma of figure 59. This God is crowned, 
and does not wear the sacred thread of Brahma, still used by the priests in Bali. On the other hand he is seen wearing like 
Brahma the long necklace allowed only to the members of the highest three castes. Hiding behind him is his mount Garuda, 
a mystic bird, of which in this case only the spread wings are visible. The God is standing on a lotus. This statue is one of the 
finest specimen in the Museum in Batavia, and of all the existing statues of Gods in Mid=Java in general. 


Figure 61. Candi Lara Jonggrang near Prambanan (figure 63 A). The temple=group of Lara Jonggrang is considered 
to be the Shivaistic counterpart of Candi Barabudur, but has fallen to ruin in a much cigher degree. Eight temples on the 
highest platform used to be surrounded by four rows of smaller temples, making a complex of 200 buildings. The picture 
shows the ruins of the remaining half of the temple proper. The upper half, the cornice and the entire summit are gone, and less 
than half of the original building, which must have been more than 4o M. high, is left, in a state of sad decay. 


Figure 62. ‘Southern niche of Candi Lara Jonggrang (figure 63 A). The entrance=gate, in front of which used to bea 
porch, was crowned by an enormous kalashead. Below the pecrallad Prambanan motif, that is a lion in a niche between celes= 
tial trees, a motif which repeats itself over and over again with ever varying designs. Above this dancing angels, making music, 
still higher the 24 guardians of the points of the compass. In its totality the temple represents, as every other temple, the hea= 
venly mountain Meru, the residence of the highest MountainsGod Shiva. Candi Lara Jonggrang was probably built in the 
1oth century, perhaps under influence of King Daksha (see Preface). 


Figure 63, Plan of the Lara Jonggrang temple=group. The largest of the 8 temples situated on the central (highest) ter= 
race is the temple of Shiva, to the South of which lies the temple of Brahma, to the North the temple of Vishnu. Opposite those 
are the temples of their mounts, and there are two more, the destination of which is unknown, This terrace is enclosed by a 
wall, ‘The surrounding grounds contained four rows of small temples, the destination of which is also uncertain, A third wall 
enclosed the whole complex. It is only some of the chief temples of which are left at present any ruins of importance; the 
others (as so many emples) have served as a cheap means to obtain stones for houses, manufactories, bridges, railways, water= 
works ete. in the neighbourhood. The chief temple is being restored as much as possible (A Shivastemple, B_ Brahma-temple 
C Vishnustemple, D—F temples dedicated to the mounts, G temples of unknown destination, H four rawe of creat temples) - 


Figure 64, Part of the Ramaereliefs of the Shiva-temple of Prambanan. Rama, the hero of the Ramazhistory, is shooting 


his bow; behind him his brother Lakshmana. Rocks in the background, to the right a fi i 
ee poe caidas stayraL ay rs i ight a frog in front of a snake. These reliefs are 


Figure 65. Part of one of the Ramacreliefs of the Shiva-temple. Hanumat, the monkey,faithful helper of Rama, with 


his burning tail sets fire to the palace of Ravana, Rama’s adversar: i i 
fe y. He is attacked by soldiers, a dome i ii 
the burning house, and a priest is carrying off his valuables. e ate anlialissleelo aca 


Figure 66. Part of one of the Ramasreliefs of the Shivactemplh i if 
f 7 =temple, Abduction of Sita, Rama’s wife, by R i 
+ Ve tate His fly-whisk, rice-pot (he had begged for food), sunshade, food-bowl and pitcher ane falling edad 
the ft wie and Sita’s house; a ricesbow! has been upset, a domestic animal is seen devouring its contents. A monkey is 
seen begging for a banana, In contrast with the quiet atmosphere of the reliefs of the Barabudur the realistic tone of th 
representations is conspicuous. Similar reliefs, but from the story of Kérshna, were found at the Brahma=tem C 
Figure 67. Head on a fragment of a relief of the Shiva-temple. 


Figure 68. Upper dooresill with angels of the Shivastemple. i] 
Figure 69. Restored kala mask (side view) of a gate of the Shiva—temple, with celestial cage [ al : 
wl 






the top two Brahmins. 





Figuee 70. Ornamental panel, decorated with winged conch, of one of the tem 


near Prambanan. The conch is the symbol of Vishnu as well as of good pies of the Lara Jonggrang group 


fertune in general. Indira Gandhi National 
Centre for the Arts 


253 


Figure 71. Durga on the bull (see fi i i t 
Handse nen INO Setoy ( igure 101), conquering this demon. 


Figure 72. Terracotta antefix from Cirebon (Cheribon). I i 
k . In a niche the head of « monk. Up t day th ighe 
penenaae of Cirebon has been known for good pottery; also from a late Hindu period ri sf epee Toa ear a 
those parts are still in existence. Sculpture of terracotta like this is frequently met with, esp< 


many temples are built entirely of bricks. This has been much to the detriment of man nies, Beeeaneten nares 
icks. y tem; because th 

taken ane pounded into ,,red cement’. Of the Candi Bangkal ‘the stones are picked away by th is, probe ei ree 

snes the food stuff they contain. The temple to which the above sculpture belonged has disappeared ther. (Museum 


markable representation, with flowers in 








Figure 73. Bronze plate (talam), probably used for offerings. The motives used for decorating these plates are as 


a rule symmetrical lotus=, conch=, and other motives, and are very often similar to the = i iS 0 es 
y off i the panel=decoration: th emp 


Figure 74. Bronze urn, found in Candi Lara Jonggrang. 


Figure 75. Skortly after the year 1000, and even a little earlier, the centre of power was removed from Mid=-Java. 
We do not hear again of Mid=Java until the rise of Mohammedan Mataram. Both the East=Javanese Kingdom Kadiri 
(Daha) and Sin: asarig (Tumapél) were separated by a natural boundary, southward lengthened sby a wall, joining a small 
river. Erlangga however, and the emperors of Majapahit later on, ruled over both countries. The power of Ma japahit ex= 
tended even much farther to the East, as far as Bali. The difference in art between the countries East and West of the 
dividing mountain, Kawi, is also noticeable. The history of East=Java can be divided into four parts, namely Erlangga’s pe= 
riod, and after the empire was divided into smaller kingdoms, the period of Kadiri (about 1000 1222), the period of Sins 
gasari (1222 — 1292), and that of Majapahit (1204 — 1520), It is true that after that time Hindu kingdoms still exist in 
East-Java (Balambangan), but the hegemony had come into Mohammedan hands (Démak), The old=Javanese culture pro» 
perly speaking did not commence until the rise of East=Java, after the year 1000. 


‘ Figure 76. Baths of Jala Tunda on the Eastern slope of Mount Pénanggungan, the Imperial Mountain of Erlange 
ga’s days. Also family-vault of a king (977). The bath has partially been restored. In the middle of the backwall of the lar 
ge pool there is a higher and smaller one, decorated with reliefs (see figure 77). In the backwall to the right the figures 
899, that is according to the shakacera, (still being in use), which differs 78 years with that of the West. The urn with 
the ashes of the king was found buried under the large pool, 


Figure 77. Relief of the tomb and bath Jala Tunda. What is represented here has not yet been explained. A rak« 
shasa is seen carrying a woman through the air, and is pursued by a man. To the left a house with a richly decorated roof, 
to the right houses, and the cave of a hermit. The strange symbols between the woman and the tree have not yet been 
explained either, Notice the difference in style from the reliefs of the Barabudur. The sculptures of Jala Tunda are coming 
closer to the later Javanese reliefs. (Museum Batavia). 


Figure 78. Tomb and bath Bélahan, on the Northern slope of Mount Pénanggungan. Formerly between the two 
statues in the niches, Shri and Lakshmi, used as fountains, there was the statue of Vishnu, mounted on Garuda, a repre= 
sentation of Erlangga, whose ashes were deposited under the bath. This statue (see figure 79) is now kept in the museum 
of Majakérta. The water spouted from the attributes in the hands of one of the Goddesses, and from the breasts of the 
other one. The summit has fallen down. 


Figure 79. Vishnu on Garuda, probably the image of Erlangga, from Bélahan (see figure 78.) The face and many 
other parts have been newly added. The Garuda, in this statue represented as the human bird, is seen holding down two 
of his arch-enemies with his claws (compare the Egyptian sunseagle and the serpent), On one finger of his right hindhand 
Erlangga= Vishnu is balancing the ecakra (winged solar wheel); in his left hind-hand he is holding the conch. The whole 
statue probably is of terracotta, and one of the largest earthenware statues in Java. The beak of Garuda is broken off. In 
East=Java we see for the first time the soscalled tombesstatues, in character the same as the ancestorsestatues of the Dayaks 
and elsewhere in the Archipelago. This cult is not typically Indian, and fits in with the ancientenative ideas. Closely related 
to all this is the wayang (shadowesplay), which is also partly a cult of ancestorssworship. (Museum Majakérta). 


Figure 80. Female statue (fountain) in the museum in Majakérta. Origin unknown. 
Figure 81. Male statue (fountain) in the museum in Majakérta. Origin unknown. 


Figure 82. Candi Kidal near Malang, tomb of Anushapati, the second King of Singasari (1227 — 1248). Detail of 
figure 83. Above the entrance a magnificent kalashead; the makara’s, so typical for Mid=Java, have disappeared, and the 
naga’s are used in their stead. . 


Figure 83. Candi Kidal. The summit has fallen to ruins. The Candi is already showing specific East=Javanese lines 
and ornamentations, which have left the ,,classic’’ highways of Mid=Java and created a Javanese art of their own. Compare 
f.i. Candi Pawon (figure 24), and notice especially the difference in the roof=storeys. . 


Figure 84. Section of Candi Kidal. Under the temple-cell lies the vault in which the ashes of the deceased Kings 
were deposited. Above the cell is a second ,,room”, which was however no more than a hollow to lessen the weight of the 
summit. Treasure=hunters have in most cases dug a tunnel right through the basement in order to get at the valuables’ in= 
terred with the ashes. The summit also has probably been wrenched off in order to steal the golden tablets with magic for= 
mulae deposited there. These and other circumstances have caused the sad condition of the monument 


Figure 85. Candi Kidal. Plan of the templescomplex. In front of the stairs of the Candi a terrace, as may still be 
found at the temples in Bali. The situation of the various buildings on the grounds is not symmetrical, as is also the case 
elsewhere in East=Java and still in Bali. In Mid=Java however we always find a symmetrical situation, in the axes of the 
chief temple. In East=Java especially much care is taken that the entrances and passages are not ina straight line. This and 
other variations of this kind point to an essential difference, and already show the appearance of native conceptions, which 
will maintain themselves more and more. Compare the plan of the temple-grounds of Prambanan, figure 63. 


Figures 86 —95. Ornamentation of Candi Kidal. 86 & 87 decorated rails; 88, 93 & 95 medallions with conventior 
lized birds; 91 geometrical ornament; 89, 92 & 94 conventionalized makara’s; 90 Garuda fleeing with the stolen nectar (omire 
ta). (compare figures 121, 122, 137 — 139). 

Figure 96. Candi Jago (Tumpang) near Malang, where Vishnuvarddhana, the last King but one of Singasarig i243 — 
1268), ae verced The Pie and the summit have fallen in, only the frame of the doorway is still erect. -Alonsifhe Walls 6f 
the terraces are Buddhistic as well as Shivaistic representations in an already typical East=Javanese style, in Whi¢h-one tan 
recoghize the forms of the later figures of the wayang (shadow=play). One also notices typical instances «tac 





stories, as f.i. the appearance of the always present comical companions of the heroes (panakawans). The statues 
temple, of which the chief one represented the King, are Buddhistic, but with a strong Shivaistic touch. The temple shows 
in conception a great similarity with the younger Candi Panataran. The body of the temple is placed) right at, 

which makes it typically ena lavaness: 4 
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of Candi Jago, representing Bhérkuti, a Buddhistic Goddess. To the left and the right lotus= j 


rts per 9 t roots (in the later works of art of Majapahit these are shown growing in py - The Goddess is holding 
hance she various attributes specific to her. Against the background the name of the Goddess in late Indian charace 

ier hese cters, developed from the presnagari of picture 57, point to the fact that a religious contact with India must 
vier in existence (Sth — oth century). There is however no reason to believe that this contact was of much import= 


ie Goddess is wearing a woven or batick cloth, the pattern of which is visible. (Museum Batavia). 


Figure 98. Bronze figurine, representing the Bodhisattva Amoghapasha, wearing his Dhyani-Buddha Amitabha in 
4 ocean In his eight Hanes ae attributes, some of which point to the Shivaistic character of this Bodhisattva, Against the 
back, above four DhyanisBuddha’s, below these four tara’s (shakti’s or personified Energies), and on the ground four fol= 
lowers of the Gods. It is peculiar that all these figures were also represented separately in Candi Jago, and that accor= 
ding to an.inscription on the back, the bronze figurine is a combination of the principal statue of Candi Jago, representing King 
Vishnuvarldhana of Singasari, and the other statues of the Gods. It was made by order of the said King’s son and sucs 


cessor Kértanagara, the last independent King of this dynasty. Hight 22 ¢.M. % 


Figure 99. Temple=guard of Singasari, near Malang. A colossal statue, done out of one single block of stone, and 3.70 
M. high (for statues and candiestones of andesite diluvial blocks and boulders were used; no quarries, other than those where 
marl was won, are known,), Two of these giants were kneeling each at one side of the road leading to the temple-tower of 
Singosari (see figure 100)! The bulgeing eyes, the tusks, the huge forms, point to a demoniacal character, while the skulls, 
the sacred thread in the shape of a serpent, and the club, as well as the (phallic) gesture of the hand tipify the mena= 
cing guard. The bottomeend of the club is a vajra-symbol, 


Figure 100. ondi Singasari, near Malang, the only one left of a large complex of temples. It_is possible that the 
last independent King of Singasari, Kértanagara (1268 — 1292), was interred there (see figure 103). Over the entrance an 
unfinished kolo-head, over the niche of the first storey, a similar head; this one however is finished. On the frame of this 
niche a beyinning of ornamentation; the temple has never been completed, and we may learn form it that the ornamentation 
was begun at the top (see figure 8: for a temple with decorations completed). 


Figure 101. Deirgaestatue of Candi Singasari. The Goddess is standing on the bull, out of which she is drawing 
forth the demon (curled hair, bulgeing eyes, heavy forms); she is holding the tail of the demon in her hand. She wears a 
dress of a rich design, and a breast=plate. The attributes are missing, with the exception of the shield. The skull in her 
crown betrays her Shivaistic character (she is the shakti of Shiva, and the mother of their son Ganesha). Compare a similar 
representation in MidsJavanese style on figure 71, which yields by far to this one in beauty. The statues of Singasari repre= 
sent the pinnacle of old=Javanese sculpture, while the statues of Candi’s Méndut (figures 21, 22, 23) and Banon (figures 59, 
60) are the zenith of the art of Mid=Java, which has been more under Indian influence. (Museum Leiden), 


Figure 102. Statue of Bhairava of Candi Singasari. Bhairava is a demoniacal form of Shiva, who had many adhe= 
rents in Java, perhaps especially amongst the higher castes, Kértanagara amongst others is supposed to have been a wor= 
shipper of Bhairava. Their ceremonies were as demoniacal as their God, and his character is clearly demonstrated by this statue 
(nakedness, skulls, string of cuteoff heads, dog, knife, tamtam, and the demoniacal features). On the background is a not 
yet satisfactorily decyphered inscription, which was perhaps continued on a missing piece at the right hand side, which 
is restored. The sect Hf: the Bhairava’s was a secret sect, traces of which are still to be found in Java and Bali. The sect pro» 
fessed a tantric doctrine, connecting Buddhism with Skiv. (Museum Leiden). 


Figure 103, Statue of Akshobya, representing Kértanagara, consecrated in 1289. The statue, the face of which unfor= 
tunately is badly mutilated, bears on the pedestal an inscription mentioning these details, and is still being worshipped with 
flowers and unguents by the people of Surabaya, where it is to be found. Kértanagara, who ruled from 1268—1 292, was the last 
independent King of Singasari. He was conquered by the King of Kadiri, while an expedition sent by him founded a vassal= 
state in Sumatra. A Chinese punitive expedition in its turn conquered the King of Kadlfri, and enabled Kértanagara’s son= 
inelaw to found a new kingdom, Majapahit, destined to rule some day over the greatest part of the Archipelago. 








Figure 104. Inscription, dated 1351, found near Singasari, It relates the dedication of a temple to the memory of 
the governor and the priests who, together with their King, Kértanagara, perished in 1292. This proclamation was issued 
by Gajah Mada, the welleknown governor of the empire of Majapahit. The characters used are not the Indian nagari, as on 
figures 97 and 102, but Javanese Kawi=characters; they are a later phase of the letters of figure 58, which grew into the 
present Javanese letters. (figure 263). They already show the gradually increasing inclination to conventionalizing, i.e. the let= 
ters are getting the same character by the introduction of ever returning details. 


Figure 105. Tombestatue of the first King of Majapahit, Kértarajasa_Jayavarddhana, son-inslaw to Keértanagara of 
Singasari and founder of Majapahit (1294 — 1300). The statue originates from Candi Sumberjati, South of Blitar. The King was 
consequently not interred in or near his own capital, but in Kadiri, as was the case with many others of the Kings of Ma= 
japahit. The statue represents a Vishnu (above to the right the winged conch, above to the left the flaming tjakra, below 
the club), with Shivasemblems (string of prayer=beads, and skull in the crown), Notice the snail crawling out of the conch, 
the symbol of the soul leaving the mortal body. (Museum Batav a). 


Figure 106, Statue of the principal wife of Kértarajasa (see figure 105), probably the daughter of Kértanagara, repre= 
sented as Parvati, It originates from Candi Rimbi. The two smaller figures of women to the right and left of the statue on 
figure 105 may be the wives next in rank, represented as wives of Vishnu (Shri and Lakshmi). It is possible that, considerin: 
the difference in size, the one above is the mother of Jayanagara, Kértarajasa’s son and successor, In the right hindshan 
the string of prayersbeads, in the left hind=hand the fly-whisk, the attributes of Shiva, and also of his shakti. The fore= 
hands in the attitude usual for tombestatues. (Museum Batavia). 

Figure 107, Provisional reconstruction of the plan of the city of Majapahit, based upon the old=Javanese ode Naga= 
rakértagama (1565), which besides poetical descriptions of the city and the royal court of Rajasanagara (Hayam Vuruk, 1350 

1380) contains many historical data from the foundation of the Singasari dynasty onward. Above to the right probably 
the palace of the famous governor of Majapahit, Gajah Mada, who served three kings in succession, and conquered the 
greatest part of the Archipelago. The investigations about Majapahit are still being continued, 

Figure 108. Plan of the fortress of Pajarakan, built by a revolting vassal during the reign of Jayanagara, the second 
King of Majapahit (1309 — 1528), and conquered in 1316 by Jayanagara’s army. Afterwards this fortress of a great strategical 
value seems to have been used again; it is the key to the plains of Lumajang, Tempeh and Pasirian, and was at the time siz 
tuated between mountains and swampy land. It is a great pity that the entire brick structure above the ground agplieen res 
moved for the benefit of neighbouring manufactories and houses, so that it is only the ground=plan that e@ recon= 
tructed with some certainty, 

Figure 109, Gate called Bajang Ratu, one of the gates of the entirely disappeared city of Majapahit. 
sree! importance in consequence of the roof being left almost intact, which is, as already pointed out at 









resu't of the Mid=Javanese storeyed roof being condensed to the East=Javanese pyramidical roof, according to nese 
idea The camp BABE parts however are still viele, which is no longer the case with the gates of a later perio e fis 
gure + 159). e@ entrance is very narrow, and was meant for persons only. The situation of the gate i 

107 bottom to the right. aie arte aa phe 
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Figure 110 Candi Tikus, a bath near Majapahit. The whole building is in brick; only the fountains through which 
the water came streaming in, which are still visible at the side of the terrace, were built of andesite. Their style places this 
building in the early-Majapahit period. To the right as well as to the left of the entrancesstairs were separate enclosed 
baths. The Javanese prefers taking his bath squatting down under a jet of water, so Candi Tikus has never been a basin filled 
to the brim with water, The central tower has been broken away; to the left on the picture may be seen to which extent the stones, 
being of an excellent quality, have been carried off to be used elsewhere. The entire monument was buried; the top of the high= 
est tower only, very much weather=beaten, was visible, thus causing the discovery. The situation on the plan of the city ts at 
the bottom to the right (figure 107). 


Figure 111. Candi Panataran, near Blitar (Kadiri). The temple-grounds of Panataran were consecrated as early as 1197) 
but the buildings which are still in existence are dated for the better part from the reign of Tribhuvana, (1329 — 1350), mother 
of Hayam Vuruk, and daughter of the first King of Majapahit. The picture gives a view of the grounds. In front the large orna= 
mented terrace, on which stood an open hall for meetings and festivities (figure 114 B). Behind this a restored temple, bearing 
the date (figures 112, and 114 E), to the left the naga-temple (figures 113 and 114 F), and finally the chief temple (figures 114 11 
and 115). Fortunatefy this complex remained unhurt during the latest eruption of Mount Kélut. This volcano is close to the 
temples, and in matters religious must have been connected with them. 


Figure 112. Temple, dated 1291 Shaka (= 1369 A.D.), at Panataran (see figure 114 E), The pyramidical roof had 
fallen down entirely, but could be reconstructed with the remaining pieces. The shape is already strongly Indonesian, and also 
in the ornamentation ancient=native motives are met with, (f.i. the ,,tumpal”’ of the summit). Destination unknown, 


Figure 113. Nagactemple at Panataran (see figure 114 F). The small building, which must have been the treasuresroom, 
has had a roof of material which did not last. Figures of priests carrying a naga coiling along the cornice are seen, Notice the 
important part this mythical animal has begun to play in East=Javanese culture, and which goes back to ancientenative 
ideas. On the staircase also an ancient-native motive, the tumpal. 





Figure 114, Map of Candi Panataran (for B see figure 111; E, figure 112; F, figure 113; H, figure 115). Compare map 
of grounds of the Lara Jonggrang temple=group (figure 63), which shows clearly how widely this Candi differs from the Mid= 
Javanese conceptions, With the latter a symmetrical, systematized plan, with the formier a dividing in rounds, on which irres 
gularly placed buildings of very different destinations, entirely in the style of the ancient-native shrines found elsewhere in the 
Archipelago, 


Figure 115. Chief temple of Panataran. Below, against the first terrace, alternately medallions with conventionalized 
animals and panels with representations from the Ramasstory (see figure 118), Against the second terrace reliefs from the Kér= 
shnaestory, and against the third carrying naga=, and lion-figures, while above all this the body of the temple was erected, cos 
vered in by a tumpangeroof (of nonslasting material, and consisting of an uneven number of pagodasroofs, as is still the custom in Ba= 
li). It is remarkable how the temple differs from the Candi Lara Jonggrang, although there are many reasons to accept that the reli= 
gious system for both temples had not altered much in the course of the centuries. The style shows that the ancientsnative re= 
presentations, formerly crowded out by strong Hinduistic influences, are coming more and more to the fore. The results of this 
Dest one finds, most markedly, as far as Java is concerned, in Candi Sukuh and similar old mountainsantiquities (figures 146 
—— 149). 


Figure 116. Bath in the neighbourhood of Candi Panatarany One of those typical baths, still met with in Bali, parti= 
tioned in two, one part for women, one for men. This one is also divided, probably for the same purpose. There are fountains 
(pantjuran) in the backwall. It has been restored, 


Figure 117. Relief of one of the terraces of Candi Panataran (figure 114 B), with musicians beating two brass gongs, 
which are mounted on either end of a heavy pole. This instrument, almost forgotten in Java, was found being commonly used 
in Bali, (reyong). To the right on the cornice an inscription referring to the story on the relief. Notice how the persons to the 
left have become already very much like the wayang-figures: shoulders angular, body leaning forward, head turned sideways. 


Figure 118, Rakshasa, demon of the atmy of Ravana, of the reliefs of the first terrace, Candi Panataran (see figure 115). 
The figures show much likeness to the Bali wayang, like so many other things in Panataran which remind us of Bali. 


Figure 119, Relief of the cave Selamangleng (Kadiri). To the left Indra on his lotus-throne, ordering the celestial 
nymphs in front of him to go and seduce Arjuna. It is a story from the Arjuna Vivaha, in which Arjuna receives from the Gods 
the arrow which is going to kill his enemies. The relief is not dated, but we are inclined to place it in the early-Kadiri period, 
on account of its style and the lack of wayang characteristics. 


Figure 120. Relief of the cave Selamangleng. Third and last panel, representing Arjuna floating in the air with the 
celestial nymph Supraba. Notice the way in which a volcano is represented on the lower half to the right. Animals in couples are 
filling in the mountain=scape. To the lett again Indra on his throne. The cave has been used, like so many others, as a hermitage 
(patapan), in this case very likely for somebody of royal descent, who, being very religious, spent his last days in recluse, (tapa). 


Figure 121. Handle of a glass (for the whole glass see figure 127) with representation of the Garudasstory. Garuda is 
seen seated in front of his mother, receiving advice about his expedition to steal the nectar, the amérta, with which he will be 
able to buy his mother’s liberty. Compare figures 90, 137 — 139. (Museum Batavia). 


Figure 122, Handle of a glass, reverse of figure 121. Garuda is seen fleeing with the stolen amérta, pressing the vase 
containing the nectar against his chest, and looking back in a frightened manner. The rocksscenery in the background is in a typi= 
cally East=Javanese way represented by curls and spirals. (Museum Batavia). 


Figure 123. Relief of Candi Surawana in Kadiri, probably containing the tomb of the King of Wéngkér, uncle of 
Rajasanagara, (Hayam Vuruk) of Majapahit, who died in 1788. The relief represents a story from the Arjuna Vivaha (see figures 
119, 120, 130, 140 — 142, 218, 219, 221, 222), namely the moment Arjuna and Shiva begin to quarrel about a boar killed by them 


Behind Arjuna two panakawans. To the left Shiva, not yet recognized as such by his adversary. 


Figure 124. Relief of Candi Surawana. Episode from the Arjuna Vivaha. Arjuna is seen lifting Shiva bodily from the 
ground, Behind him again his inseparable panakawans, Around Shiva’s head ,,magical” flames, expressing the extraordinary 
magical powers (sékti) emanating from the God during the struggle. In the background woods and rocks. Although the trees 
in this relief are not exactly correct, yet they are considered to be expressing the various types very characteristically. 


Figure 125. Representation of the Imperial mountain being rolled over, originating from Kadiri. Sometimes it has 
been supposed to be the well-known Indian story of the Gods churning the world=sea in order to obtain the amerta a rifking 
which one obtained immortality. Several attributes pertaining to that story however are missing, so that it would=perhat © 
better to look upon it as relating the old=Javanese story of the Mountain of the Gods (Méru) being transported,from, Indi 
“Java, The Gods are removing the mountain with the aid of Vishnu, who is turned into a snake, while the mountain is resti 
a turtle, none other than Brahma. Here also we find the Indonesian version instead of the Indian one, which shows that 
have been entirely adapted and assimilated. (Museum Batavia). 2 


Figure 126. Bronze bell decorated with garlands, in which characters in the so-called Kadiri scripts, Thi iso) yy me 
with in the earlier East=Javanese periods. Compare the cyphers in figure 76 and the characters in figure 12 (Museum Ba avia 















== fa 


Figure siess (back) with simple handle, the ornament of which reminds us of the sozcalled Kadiri script. It is 
seen very © endles of glasses, although the meaning of the words cannot always be explained. (Museum Batavia). 


-8, Bronze alarm bell (kéntongan), decorated with Kadiri inscription. In thet ree days only wooden kén= 


ton cing used in Java. They are a hollowed piece of the trunk of a tree, provided with an oblong opening. (Museum 
B f 


Figure 129. Bronze bell. Under the hoop-handle the figure of a bull, Shiva’s mount Nandi. (Museum Batavia) 


Figure 130, Bronze lamp, originally meant to be put on a stand. Three naga’s are carrying the oil=basins; the top is a 
figure from the Arjuna Vivaha against a mountain, crowned by a lingga. (Museum Batavia) 


Figpre 131. Bronze plate with inscription (1308 Shaka 1386 A.D.). It bears the number 1 and belongs, as usual, to 
a set of several plates. These commemorative charters generally tell us of some foundation or other, very often of a freehold on 
behalf of priests or a sanctuary. After an elaborate date we find as a rule the command of the king, his names, andthe names 
of those who were to carry out the order. Then follows the description of the freehold about to be founded, and the reasons for 
its foundation, the settlement of its legal status, the enumeration of the witnesses, and finally the formula of the pledge. We 
like to point out here that social institutions and the names of officials even on the earliest charters are typically Indonesian. 
They have little in commoe with the Indian ones. The characters on this plate show that again a step has been taken towards 
modern Javanese writing. Most of the letters have the same _,,twist’’ on the left, which makes them s¢em so much alike, and 
which conventionalizes the characters (compare figures 53, 104, 263, 264). 


Figure 132. Bronze rakshasa from the neighbourhood of Malang. Side=view. Compare the rakshasa of figure 118 (Museum 
Batavia). 


Figure 133. Bronze rakshasa from the neighbourhood of Malang. Front-view of figure 132. The left arm is broken off 
(Museum Batavia). 


Figure 134. Tombestatue of a king, probably of the Majapahit dynasty, in the form of the Dhyani=Buddha Ratnasam= 
bhava. Originates frone Kadiri. (Museum Batavia). 


Figure 135. Copingestone of the upper vault of Candi Sawéntar near Blitar, Relief representing the Sun=God on his 
winged steed. Sometimes this relief was supposed to be the tenth descent of Kalki, the Vishnu of Indian literature. The latter, 
as wel as a few others however, were unknown in Java. 

Figure 136, Small gold shame=plate (for children®); extraordinary fine and stylish decoration, Its being ornamented 
with volutes and spirals of leaves renders it likely for us to place this Sanat piece of workmanship in Kadiri during the flourl= 
shing period of Majapahit. It is one of the finest specimen of the gold=collection of the Museum in Batavia. 


Figures 137 — 139. Reliefs of Candi Kédaton, dated 1370, and situated on the boundary of Bésuki- Three episodes 
of the Garuda—story are represented. Figure 130; Garuda swollows the inhabitants of the island, who, taking his mouth fora cave, 
had entered it. Figure 137: The holy hermits under a tree, saved by Garuda. Figure 138: Garuda with the amérta—vase under 
his arm, is trying to get away as fast as possible (compare figures 90, 122). Above Garuda’s head his tail-feathers, very much 
like peacock’s, are visible; also an other name for Garuda is ,,the golden peacock”, The Garuda-legend does not seem to be so 
well known any longer in Java; quite different is the case of the Arjuna Vivaha, as represented on the same Candi Kédaton, In 
Bali however it is still very popular. Parts of the legend ‘re even used as decorations on transparent paper lanterns in proces= 
sions of our modern schoolchildren, 











Figures 140 — 142. Reliefs of Candi Kédaton. Three episodes of the Arjuna Vivaha. Figure 140: Arjuna, practising 
ascetism in order to obtain the weapon Pashupati (notice the hermit’s headdress). He is being visited by two celestial nymphs, 
trying to seduce him in order to divert his attention from his ascetism, which might become dangerous to the Gods, Figure 142: 
Indra, disguised as an old man, visits Arjuna and inquires what the aim might be of the fatter’s ascetism: whether he wishes to 
obtain the sekti (supernatural power), so dangerous to the Gods, or simply good luck in battle. Figure 141: Indra, reassuming his 
divine form, reassures Arjuna, who is very much frightened, and prophesizes that he shall indeed obtain the weapon he covets, 
with which he shall conquer his adversary, Notice the chains rendered heavy by iron balls, worn by Arjuna in selt=torture. 


Figure 143. Terracotta figure, representing a man squatting down in the open mouth of an animal. On the left a dog. 
Similar terracotta statues, which are sometimes very humoristic, have been found, especially in the recent excavations near Maz 
japahit. Also ornamentations of columns, ridges, ridgestiles and statues of the same material have been found. The study of 
ancient=Javanese ceramics has not yet been taken in hand thoroughly. (Museum Batavia). 


Figure 144. LatesMajapahit tombestatue, provided with a nimbus, surrounding the entire figure, This aura, as well 
as the flaming attributes, must be bearing on the divine character of the deseaced. Radiation of light always indicates high magi= 
cal powers, and with the Indonesian peoples the king was and still is a person endowed with special occult powers. On the left 
on the hindshand the flaming cakra, on the right the conch (compare figures 79, 105). So this is again a Vishnusstatue, according 
to the continuous incarnations of Vishnu amongst the kings, as related in the Javanese legends. 


Figure 145. Gate of Plambangan (Kédiri), dated 1390. Compare the two niches on the right and left of the entrance 
of Candi Kidal (figure 83), where this simplified shape of the roof is already met with (nearly a century and a half earlier), See 
also the small entrance=gate of the Mohammedan period in figure 161. Typical are also the two volutes on the right and left of 
the gate, which will gradually develop into wings (figure 159 back entrance, 184 and the wings of 220), On the right of the gate, 
which has been restored entirely, a slab with a charter, having the typical East=Javanese form. This form is not met with in In= 
dia, although it occurs in Further=India. 


Figure 146. Candi Sukuh, situated on the slope of Mount Lawu, Mid-Java. It is a Mid=Javanese concequence of the 
East=Javanese process: Hindu=Javanese art becoming Indonesian. On the right the principal pyramid, in the style of the stone 


pyramids in enclosed yards, as met with elsewhere in the Eastern parts of the Archipelago. The steps are leading to the top of 
the pyramid, where probably stood a structure of non-lasting material. 


Figure 147. Candi Sukuh. The templescomplex probably served for worshipping the God of Mount Lawu, who for 
that purpose descended in the colossal lingga (phallus), now in the Museum in Batavia. In this way he brought about the con= 
nection between the Deity and the King, whose power was blessed by the Deity. The cult of Sukuh is very much older than the 
MidzJavanese Shiva—worship, although it has adapted much from the Hindu=Javanese ideas. 


Figure 148. Statue of Bhima, originating from Candi Sukuh. Typical wayangefigure, with the wayang-headdfess, F 


tjEntung, the long nail of the thumb, ete. Notice the curls, arranged in the same way as the two parts of the entire hea 
(Museum Batavia). | | 











ir 
gures 149 — 150. Statues from West=Java of unknown meaning. In WesteJava many of these more OF anal 
' © statues are found; they were worshipped by the Badui’s as images of ancestors, That part of Java had veryelittlece 


' licati A ct 

« civilizations of Mids, and East=Java, although there must have existed a Hinduistic Kingdom, called Pajajara, tierce 
found some inscriptions, which however do not make us any the wiser. Figure 149: Deity (2), figure 150: Mfechane 
etterpress accompanying figure 153), (Museum Batavia). 
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Figure 151. Bronze cups, decorated with the signs of the zodiac (bottom row, see also figure 152). Some of u 
are dated. Their original destination is unknown, but they are still being used at the sacrificial rites by the population , c 
Ténggér, who to this day has not been Islamized, The cup on the left (from Bali) bears the date 1253 Shaka(— 1331 A.i).) 
the other one is from the Ténggér (see the map on figure 75). 


Figure 152. Representation of the ancient=Javanese signs of the zodiac, as seen on the so=called zodiac=cups (see figure 
151). In the centre a sun, surrounded by twelve signs. The outer cirgle contains some figures of Gods, amongst unknown figures 
of an un=Javanese character. 


u Figure 153. Bronze handbells. The handles, from left to right, have the shapes respectively of a vajra (thunderbolt, see 
figures 54, 55), cakra (sunwheel), trishula (trident, see figure 102), naga and lingga (Shiva=phallus). Originating from the Téne 
gér. Even now there are two groups of people in Java who do not profess Islam, not even in name, namely the Ténggérese in 
East=Java and the Badui’s in West=Java. The religion of the Ténggérese shows a similarity with that of the Balinese, while in the 
religion of the Badui’s more ancient=native characteristics can be traced.« 


Figure 154. Bronze fas with figures, perhaps from the ancient-native legend of Watu Gunung, who, when a child, 
ran away from his mother, and later on, not recognizing her, married her. Suchlike bronze and brass lamps date from the last 
part of the Hindu=Javanese period. Most of them originate from the neighbourhood of the Kawi or the Ténggér; the one on the 
picture probably is from the surroundings of the Lawu. (Museum Batavia). a 


Figure 155. The period of the Islamization of Java lies still very much in the dark. Historically reliable data on the part 
of the Javanese are not available, and it is by comparison of a little foreign information with native traditions, that one has to 
form a notion of what happened. It is a fact that Islam was first brought by merchants to the coast=towns, whence the religion 
spread over the interior. The bearers of Islam (wali’s) are all buried in places along the coast. After the littoral being Islamized, 
and Majapahit being weakened by the etcieele with a Hinduistic rival, a centre of Mohammedan power developed in Démak: 
hence the hegemony moved to Mid=Java (first to Pajang, afterwards to Mataram). It was at last Kota Géde that played the part 
formerly taken by Majapahit, and Mataram’s power successively spread over Mid=, and East=Java. In the long run however Ma= 
taram found a most dangerous adversary in the East=India Company, which knew how to increase her own power, availing 
herself of the troubles accompanying the successive civil wars. In 1755 it divided Mataram into the Sultanates of Surakarta and 
Yogyakarta, which, although very much reduced in every direction, are still the principal autonomic districts in Java. The rest 
of Java came in the course of the last centuries under the direct rule of the Government of the Dutch East=Indies, which had 
substituted the former EasteIndia Company. 


Figure 156. Tomb of Malik Ibrahim, who brought Islam to Java, and died in 1419 in Grésik, The tomb does not yet 
show a specific Javanese character; the slabs of stone at the front and the back (maesan) originate from elsewhere (Cambay, India), 
whence the first bearers of Islam came to the Archipelago. 


Figure 157. Tomb of Sunan Giri (one of the wali’s), also situated near Grésik, The woodecarving dates from a later 
period, and shows a strong resemblance with Balinese woodscarving. The grave proper, which is considered to be very sacred, 
is dimly visible inside right at the back. The worshipping of Saints, which is not in accordance with the original teachings of 
Islam, is very frequent in Java, and may probably be traced back to the ancient=native adoration of the teacher (guru) and sacred 
places (punden). 


Figure 158. Ménara (minaret) in Kudus, which place playedmn important part in the Islamization of the North=coast 
of Java. Purely pres Mohammedan style, still frequently applied in Bali for towers for the kulkul, the alarmzblock. The tumpang= 
roof, usual for the mosques (mésigit), is pres Mohammedan (See also figure 163). 


Figure 159. Mosque (Mésigit) in Séndang Duhur, an old Mohammedan centre on the North=coast (near Tuban). The 
whole is built in a style which is preeMohammedan, and shows much resemblance with the Balinese style. It gives an interesting 
transition to the new=Javanese style ¢f the gates of Mataram. Remarkable are the wings on the right and left of the closed gate 
in the background, which are so characteristic of gates of later periods. 


Figure 160, Gates in Kudus (see also figure 158). In the foreground the ,,candi béntar’’, the first gate also met with in 
Bali. The origin of this peculiar ,,split gate’’, which is seen already in the Majahapit period (see figure 116), has not been cleared 
up yet. The next gate (gapura) gives admittance to the enclosed premises. On the left and the right of the gates the peculiar wings 
which later on are to become wings indeed (compare figure 186). Yet, all these and similar edifices need not have been built for 
Mohammedan purposes especially; it is even very probable that old temple-premises by some slight alterations were rendered 
into mosque=grounds. Consequently many of them must be dating from presMohammedan times, With the Mésigit proper it 
is different however. The temples were not destined for great masses of people to gather in, their interior being too small for 
that. Where a great many people were to assemble, wooden péndapa’s, bangsals and other spacious buildings were used as mésigit. 


Figure 161. Gate of the grave of Sunan Bonang (one of the wali’s) in Tuban on the Northcoast. On the right a maesan 
(tombzstone) with Hindu-Javanese ornamentation. The little wall behind it is the kélir, the screen which according to the an= 
cient=native custom is to prevent people from looking through the gate. The gates and walls are plastered; the plaster of the later 
buildings however only too often serves to cover up the inferior brickwork. The bricks of Majapahit are very hard and big, and 
are of a much better quality than those used later on. That is one of the reasons why they were liked so much, and many monu= 
ments of Majapahit have disappeared entirely. For the shape of the roof compare in figure 82 the niches on the left and right of 
the gate, and also figure 145. A separate specific Mohammedan style does not exist in Java; there has not been any question of 
a powerful foreign artistic influence like the one from India, which gave the impulse to a new style, The simple appearance of 
some of the Mohammedan brickbuildings must be due to other causes than religious ones; elsewhere in Java one finds similar 
buildings richly docorated. 

Figuee 162. Interior of the mosque of Démak, containing the four round wooden pillars, having iron bands round them 
These, and eight carved columns, remnants of the original building, were used when the temple was restored in 1848. The 
foundation of the original mosque is connected with many legends: visiting the mosque seven times on a fixed date, and taking 
water from the cistern of the mosque is supposed to be almost as meritorious as the pilgrimage to Mékah (Mecca). 

i igit) in Yogyakarta, situated at the alunzalun lor (figure 167). Most of the mésigits in Java 
are aie aiueten et the Wast aaee he alun-elita, because of the keblat, the orientation as regards Mecca. Right at the back the 
mésigit proper, in front of same the surambi, where the bédug (the drum summoning people to prayers, see figure 254) is placed 
Round about a moat for the ritual ablutions. The covered passage leading to the mésigit protects people from the raifj and™the 


water of the moat. The surambi forms part of the Javanese mosques only. 


i ; bs of sultans in Kota Géde, the old craton of Senapati, the founder of Mataram (died in 1601)eRemat= 
kable Penge ee ere of the roof, with its four columns (saka guru), the central beam (dada péksi) and the artistic wood= 


carving¢. The graves are to be found under the several canopies. 
Figure 165. Tombs of sultans in Imogiri, situateg orun a hill, and containing the graves of the rulers of Surakartaland 


i £ 360 steps are leading to the burial grounds. The sultans of Yogyakarta are buried in the estern part, the 
ee bales Deen cne in the Eastern part. The first prince buried here was Sultan Agung, the besieger of| Batavia (160% + 


1645). . 
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Fig 6 \fosque in Batavia, the fortified commercial town founded in 1619 by Coen, whence a Western influence 

reed’ a ec fa first slowly, later on more quickly, after the other commercial towns had undergone the European in= 
fluer d u =, a mosque of a Balinese campong in Batavia, dates from 1761. It shows a remarkable combination of Indo= 
r 41 details (roof, windows) and Dutch ones (corner-jams, door with sky-light). An old-fashioned lamp hangs 


1 F door. Typical Balinese or East=Javanese punggéls are turning from the corners of the roofs (see for the lay 
o fig -4). The Dutch and the Javanese have, often unconsciously, borrowed much from each ee arate aeuKe an 
nodes of living, The interior of the Dutch=Indian country-kouse has much of the Javanese, and on the other and, in the Biko 

ie residences of the native regents one frequently comes across the Dutch style, either in the entire buildings or in parts of them, 
. Bali even there still exists a very favourite design for ornamentation, a kind of renaissance=cartouche, which is known as ,,pa= 
tra wolanda” or ,,Dutech design’. 


Figure 167. Plan of the centre of the craton of Yogyakarta, built in 1760. The entire craton extends eG farther, and 
is a very densely populated town in itself. It has been possible to establish some remarkable similarity between the construction 
of acraton of the roth century (the one of the legendary prince Ratu Baka near Prambanan) and the cratons now in existence. 
On the right the large Northern outer court (alun-alun lor), on the left the smaller Southern court (alun-ulun kidul), on Boe 
sacred hedgedein banyan trees (waringin kurung). To the West of the alun=alun lor the mésigit (not included in the plan). Va= 
rious successive courts lead to the inner part (V), the Kédaton, the real residence of the prince. The first of these courts (1), 
called Sitinggil (siti inggil, = raised ground), was used by the ruler as a place for holding the garébég (review of the troups). 


0 aah 

Figure 168, Northern approach to the craton of Yogyakarta. With a view to town-planning the craton is in many res= 
pects very interesting and important, Particularly the alun-aluns with their wide entrances are beautiful, to which the imposing 
trees contribute in no small degree. 


Figure 160. Alunsalun kidul (Southern court) of the craton in Yogyakarta. See figure 167 (IX). In the background the 
South=entrance. On the left and the right the waringin kurung (those of the North=court are called Dewadaru Tree of the 
Gods, and Jayadaru Tree of Victory). The royal funeral=processions leave the craton along this Southern court; the royal 
tombs are in the Southern mountains (Imogiri). 


Figure 170, Gate in the craton in Yogyakarta. Typical Javanese gate with a kélir, screen, to prevent looking in, On the 
screen two naga’s. The naga is in the craton as important an ornamental motive as elsewhere in Javanese art. It is the Indonesian 
motive ,,par excellence”. 


Figure 171. Southern gates in the craton in Surakarta (Solo). Dutch influence is distinctly noticeable; the roof slightly 
turning upwards however is Javanese. Western too are the doors and pillars of the second gate. The craton in Solo on the whole 
has undergone Western influence to a higher degree than that in Yogyakarata. 


Figure 172. Large péndapa of the Mangkunégaran (Surakarta). The Mangkunégaran is the territory of the Mangku 
Négara, one of the four Javanese autonomic rulers. Typical instance of a royal residence, with its two high roofs, one above the 
péndapa (open frontshall), and one on the closed house (dalém), with fronteverandah (pringgitan, where the Wayangeringgit is 
performed), jérambah, large inner hall, and gadri, back=verandah (See figure 189). 


Figure 173. Bangsal Kéncana, throneshall in the craton in Yogyakarta (See figure 167: V: 2). On the four saksa guru, 
principal columns, an ornamentation of typically Javanese design. The rafters are not parallel, but according to the old style of 
building, are meeting in the ridge. The floor is of marblay the woodwork is painted red and gold. The building, practically a pén= 
dapa, is used for ceremonies and official receptions. 


Figure 174. Prabay&ksa in the craton in Yogyakarta (figure 167: V: 4), the residence proper (dalém) of the Sultan, closed. 
The doors on the right show Western influence, the windows however are ancient=Javanese (compare figure 166). These barred 
windows are not met with in the old Javanese stone-construction; we find them however in the ruins of Angkor in Kamboja, 
which are perhaps to be considered as remnants of wood=construction, copied in stone. The cast-iron columns on the right and 
jeft are new, in the corners original corner=posts. The woodwork red and gold. 


Figure 175. Bed of state (krobongan) in the Buminatan (residence of Pangeran Buminata) in Yogiyakarta. The krobon= 
gan has its place in that part of the Javanese house that is dedicated to Dewi Sri or the Naga (pasren or pétanen). Here the prins 
cipal wedding» ceremonies take place. There are always numerous cushions, covered with costly material. In front of the kro= 


bongan the lamp, the two paidons (cuspidors), and two traditional figures (a man and a woman, as a rule dressed as bridegroom 
and bride), of which meaning and origin are unknown, 





Figure 176. Thronespavillion (maderéngga) in the craton in Surakarta, entirely Western in execution, but in shape 
Hindus Javanese, as appears from the madhyarangga of the Barabudur, represented in figure 177. It is a typical instance of ie 
facility with which Javanese culture, while retaining much of its own, adapts itself to foreign forms. 

Figure 177. Madhyarangga (throne=pavillion) of one of the reliefs of the Barabudur. In design and in name the same 
as the maderéngga of Solo (see figure 176). Even the substitution of the crowning payungs by the crown does not make any ese 


sential difference; both are emblems of royal power (the crown is copied from the one adorning the gilt carriage built in Europe 
for Paku Buwana VII), 


Figure 178, Coach of state (kareta singa) from the Craton Kasépuhan (craton of the Sultan Sépuh) in Cirébon. The 
coach is formed by a complete winged makara, holding a double trident in its trunk he paws are seen resting on rockeries, the 
spiles of the canopy are naga’s, and the box, which is lower than the carriage itself, is also formed by naga’s (the coachman being 
lower in rank is not allowed to take a higher seat than the sultan). It is far from impossible that this already very old coach gives 








us a more or less precise idea of the carriages of Majapahit and earlier times. 

Migore 179. Palanquin with elaborate wood=carvings, used in the wedding=procession of figure 184. Above a kalashead 
between na © On the top the typical sirap-roofing. In front a Géruda and two winged makara-naga’s, the tails of which come 
out at the back of the palanquin. Red and gold (the colours of the cratons of Surakarta and Yogyakarta; those of the Mangkuné= 
garan and the Paku Aloman are green and gold). 


Figure 180 
and a tape) 





Gold crownsjewels (upacara and ampilan) of the craton in Surakarta. Above th 
ng box (sumbul); in the centre: pedestal with cuspidor (plankan and kécohan); on the left of Sheth cen en 
and the Bantam cock (kote), on the right the ardawalika (a combination of géruda, naga and makara, see figure 179) and the coc! 
(sawung galing). The big drum is called g&ndaga, below the same the betel-set (cépuri) with the penang-cracker, on the left 
the duck (banyak dalang), on the right the hen with chickens (babon kutuk). There are more of these objects, f.i. theda ypar kén= 


cana, the gold throne of state (see fi 8 i i 
. ate (see figure 183). All these articles are venerated : 
considered to be dependent upon them. idvescter Tate ae i i 


Figure 181. The Sultan of Yogyakarta on the dam é i 
1 an of \ ampar kéncana in front of the Bangsal wit itingeil ( 
}), sitting in state. Next to the Sultan the Resident. The Sultan is dressed in his robes af stats. ead gu the rq: 


kuluk on his head and the gold sumpings with the jewels behind hi i 
, a © sump e is ears. On his right are i 
igure 180), His feet are resting on a foot=stool, in front of which are squatting tee amen a cusPG In front ars 


perceives the alunsalun, where his people are crowding together tryi 
i r s er tr i 
cremonies, as the garébégs etc., the Sultan al nee Ne aerate TRE CR Ceo hareacesa aa 


re ways sits in state on this same place. The official on thesright is readingy. 
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Figure 182. Procession of the Resident and the Sultan ‘of Yogyakarta, over the alunzalun lor, followed b ilan 
bearers (women) and the palawija, dwarfs and hunchbacks, who since the oldest data (.. iments fromthe Sth and oth eeuttry) 
were supported by the Sultan, Behind them the high native officials and further suite. (ic Sultan is wearing the dodot with 
the parang-rusak design in the large shape typical to Yogyakarta. The parang-rusak is the + i design par excellence. In the 
background the banyan trees, which pictures uely surround the alun=alun. ae the road whic ‘© procession is taking the 
typical banners, the shape of which is identical to these seen on the reliefs of the Barabudur (see aise fi» 238) 


Figure 183. Part of the procession in Surakarta on the occasfon of the Garébé (old Javanese a wa i 
festival, celebrated on the Prophet's birthday since Islam became the official Pallet OR the left the darn; ¢ pi natant! 
under a payung by women. On the right women with other ampilan, amongst others old rifles. In the backyrou Jiers of the 
lifesguard. The various troups are arrayed in old-fashioned uniforms, partly of soldiers of the East=-India Company (seo { gure 
184), partly of Javanese origin. The procession starts from the craton, and passing the Sultan, seated on the dampar_kéacana, 
repairs to the mésigit, where the gunungans (conical piles of food for offerings) are put down. : 


Figure 184. Prpcession on the occasion of the wedding of Mangku Négara VII to the daughter of the former Sultan of 
Yogyakarta. In the rear of the procession we notice the palanquin of figure 179, in which the principal person is seated. The 
Procession enters the craton over the alunzalun. In front some of the troups seen in figure 183. The royal palanquin is oversha= 
dowed by payungs. A clown on a rottan hobby= horse accompanies the procession (on the left). 


Figure 185. Furferal procession of the former Sultan of Yogyakarta, emerging froin the craton over the alun-alun kidoel 
(see figure 169). Here again payungs, one held over the bier, which is taken to Imogiri (see figure 165). The other one is being held 
over the new Sultan, who accompanies his deceased father to the gate of the craton, where the Governor of the Sultanate (patih) 
takes his place. The lances are wrapped round with white cloth (mourning=colour)- Life-guards are preceding the bier. 


Figure 186. Pleasure house in the craton of Yogyakarta (Taman Sari). The buildings are in ruins, the ponds dry, and 
the whole has only the fascination of a ruin. The present Sultans have their country-houses on the mountain=slopes, outside the 
craton. Monumental entrance= gate with the typical wings (see figures 100, 145, 159 etc.). 


Figure 187. Pleasure house in the craton in Yogyakarta, built in 1785 by order of Sultan Mangku Buwana | by the are 
chitect Kyahi Tuménggung Mangun di Pura. It is sometimes called the Water=castle, because of the mahy ponds and tunnels 
under water which it used to possess. The ornamental motives are Javanese ones, but the architect has also applied his knows 
ledge of European architecture. A restoration of the building would be of no use on account of its inferior masonry. 


Figure 188. Javanese dwellingshouse, built in the more and more popular limasan style. In consequence of its shape and 
the material used, the Javanese house, of which there are many types, fits exceedingly well into the landscape. The ridge seen 
on the right in figure 184 however is gradually disappearing. Instructions as to building issued by the government, amongst oth= 
ers in connection with the plague, are carrying the development of the Javanese house into a special direction. The oldsfa= 
shioned roofing, originally mostly of wood (sirap, see figure 179) or of fibre, is for the poorer class of houses often replaced by 
a covering of oil=-tin. When becoming rusty this goes at any rate better with the surroundings than sheet-iron, which hurts the eye. 


Figure 189. Plan of the house of a Regent, Kabupaten (Regent bupati, the highest native official in a Regency). Back 
in the jéramba the stateroom of the house, the pasren or pétanen, dedicated to Dewi Sri or the Naga. Here is the place of the bed 
of state, and here the heirlooms (pusaka) are kept. Bordering on the kampung is the péndapa, or open reception hall (not in the 

icture). The wayang is played in the pringgitan, the back=verandah is #he living-room proper. The small building on the right, 
Rariovibany isa petition for guests. Below, a small structure for the gamélan. The exact situation of the various buildings on the 
grounds is not indicated in the picture. 





Figure 190. Dwellingshouse in Kudus, with elaborate wood-carvings on the doorposts and consoles. Altogether to the 
left against a post the same ancient spiral ornament we saw on Candi Kalasan (figure 17), 


Figure 191. Dwelling=-house in Kudus with typical panels. Kudus is renowned for its mondecan ne: and specially 
for the tasteful way in which they are applied. Japara also is well known for wood-carving. The Javanese of Kudus and Japara 
apply themselves energetically to commerce and industry. 


Figure 192. House of a panewu in Surakarta. Limasan style of the second half of the 17th century. Simple, yet elegant. In the 
centre of the rear wall the pasren, in the middle of same a medicine=chest (botekan). The large cupboards are all European ones. 


Figure 193. House of a pénghulu (Mohammedan ,,priest)’’ in Surakarta. Joglo style of the first half of the 18th cen= 
tury. It was originally intended as a house for a person of higher standing. In the pasren between the two chests the piled up cu= 
shions. In front of those cuspidors (paidon) and bowls (bokor) of brass. On the right the pike= holders (the pikes are ceremonial 
weapons) and the payung. (A man’s rank is indicated by the colours of his payung; there are special strict rules as regards the 
payung). The chandelier is European. 

Figure 194. House in the neighbourhood of Malang. Specimen of the style of building in Sidoarja of about 1900. Less 
effect of the reliefs in consequence of panels of smaller dimensions being used. European looking=glass. Above the door the words 
»Slamet dateng sekalian tamu’, Malay words meaning ,,Welcome to all guests’, and the Dutch coat of arms. 

Figure 195. Front=verandah of a house in Kudus. Japara style of about 1900. The woodecarving is excessive, reflecting 
the wealth of the owner (a cigarette-manufacturer). The character of the various parts of the walls is ousted by the craze for 
ornamentation. Beautiful on the other hand are the plainer panels below. 

Figure 196. Partition (gébiog) with Japara wood-carving. The same style as in figure 195. Remarkable however is the 
Riirententn atcect caused by the difference in light. The wall in the house in Kudus received light reflected from the ground 
outside, the partition (photographed in Holland) receives light from above. The brilliant effect of the ornament has gone alto= 
gether, because the carving appears at its best only in the original light. (Collection van Cattenburgh). 

Figure 197. Two old wall-lamps of painted carved wood. On the left a double-headed géruda=motive (perhaps under 
European influence?), on the right naga and peacocks. 

Figure 198. Wood-carvings from East=Java. In the centre a remainder of the Majapahit nimbus (compare figure 144). 


Figure 199. Wood-carvings from East=Java. As in figure 198 spirals (patra gumulung) emanating from a centre=motive 
Figure 200. Dressing=glass (paesan) from East=Java. Many-coloured carved wood. 


i Feary type usually sold in the market. Two wayéngsfigures Mewtthp tigete 
names fearieraot = Box: with, Sea oet ang of which the branches spread over the surfaces vis coinpos 
sition is very old, as appears from old Javanese charms (compare figure 202), and perhaps has connection with the popular idea 
of the tree of life in Asia, flanked by figures of Gods. 4 ap : _— 

i figures on the left and right of a centre=piece, above which two branches, On 
the Tesh step the Re eee he ocahienns: on the right Janaka (Arjuna). The meaning of the pictures on these nel 
is still uncertain; there are charms among them decorated with a number of attributes of the Gods and other things, which are.,, 
as a rule called templescoins. It is a fact however that they are not coins. 
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Figure 203. Lamps from the collection Resink=Wilkens. Above in the middle a very fine Hindu=Javanese triparted lamp, 
to be stuck on a standard. In front of this a small Hindu-Javanese oil-lamp in the shape of a kinnari, a celestial being. On the 
right and left bronze standing candlesticks. Below on the right: a wooden candlesstick, gilt, painted red and black (period of the 
East=India Company; European influence). On the left a brass lamp with a separate holder for the wick, further, smaller modern 
lamps of brass and earthenware. Of course it is not to be supposed that in the Hindu-Javanese period only such beautiful lamps 
as the ones pictured above were used; certainly this period also knew small earthenware lamps. Yet the above collection gives a 
very good historical idea of the various influences which have been at work in this respect. 


Figure 204. Domestic articles. In the first row: jars (géndi). On the left a Hindu=Javanese bronze jar (see figure 35 in 
the middle); number 4 from the left is also Hindu=Javanese. Further géndi’s of brass and earthenware, on the extreme right one 
from Bali. In the second row a Hindu =Javanese incense=burner, padupan (see figure 34 on the left). Numbers 2 (see figure 54), 
4 and 5 the same. Number 6 is of brass, and modern, just as numbers 3 and 7, but the latter are of earthenware. In the third row 
betel=sets, pakinangan (see figures 210 and 211), on the right one with géruda in the top (Banjumas), next to this one from 
Surabaya, on the extreme left one of wood (Japara). In the bottom row betel= boxes. On the left an old brass box witha sliding 
cover, and a frog as a handle. The small box is from Sumatra; on the right one of tin. Also this carefully composed collection 
gives a good survey of the historical continuity of the various shapes. (Collection Resink=Wilkens). 


Figure 205. Domestic articles. In the first row cuspidors (témpolong, paidon, see figures 206, 207). On the left old spe= 
cimen, altogether on the rfght a tin spittoon (compare figure 254). In the second row kettles (ceret), on the left one from Sumatra, 
next to that one, one with a typical bird’s head on the spout, further on three in the shape of fruit, and at last kettles made of 
butter tins. In the third row boxes (bogém), see also figures 211, 212. On the cover of number 4 from the left two naga’s. In the 
bottom row cowsbells (génta), on the left Hindu=Javanese specimen, on the right the modern shape. Number 2, made of brass, 
originates from the Ténggér, number 3 is of wood. These objects too are part of the collection Resink=Wilkens, 


Figure 206. Top part of a brass cuspidor (paidon), The cuspidor is an indispensable article when chewing betel. The 
shape is not of Hindu origin. Against the neck the tumpal-motive. The ornament is chiselled. 


Figure 207. Brass cuspidor (see figure 205). Tumpal-motive against a background of stars. In the tumpals the spiral 
(patra gumulung). The same motives are used as patterns for baticks. 


Figure 208. Brass betelsset (pakinangan). (See figure 204). The small cup entirely on the left serves to hold the betel= 
leaves. Then there are boxes and basins (cépoek) for the tobacco, gambir, pinang and chalk, all parts of the pawn=quid (together 
called kinang, hence the name of the betel=set: pakinangan), The sputum, segregated in abundance by the chewing, is blood-red, 
and is spat into the cuspidor. (Collection Huyser). 


Figure 209, Part of a relief of Candi Panataran, with monkeys carrying a betel-set and a cuspidor. Also on the reliefs 
of the Barabudur we notice small vases filled with betel-leaves, which are being carried after the king. The sputum caused by 
chewing betel (dubang) is in some cases considered to possess a magic force, and is used for medical purposes. 


Figure 210. Upper surface of a brass bow! with lotus-rosette. Chiselled. (Museum Artis). 
Figure 211. Silver box for valuables, bogém (see figure 205). Ornament in chased work. (Collection Blumberger). 


Figure 212, Silver box for valuables, bogém. Ornament in chased work on the cover; the sides are chiselled. (Collection 
Blumberger). c 


Figure 213. Small balance of silver for jewelry and such like, with double naga. Pertaining to a bogém. (Collection 
Blumberger). 


Figure 214. Hilt of a soscalled Majapahit creese (kris), fronteview and back=view. Iron. Hilt and blade are made of one 
single piece of iron, The figure is already very much like those of Balinese creeses. The origin of these always very small creeses 
is still unknown, (Museum Artis). 

Figure 215. Soscalled Majapahit creese, in one piece. The blade is only partly shown. (Collection Loudon). 


Figure 216. Armesmiths (¢mpu) at work, They are wearing the kuluk on their heads, which makes them known as 
cratonsservants (abdi dalém). The smith was, and is still being held in great respect (see letterpress of picture 257). The man on 
the left is polishing the creese. The most difficult part of the work is decorating it with damascene-work. 


Figure 217. Kudi’s from the craton Kasépuhan in Cirébon (Cheribon). The kudi of state is, perhaps even more than 
the creese, a magical object, in connection with which the usefulness as a weapon is not so much considered as the magical force 
attributed to it. Kudi’s have the shape of the naga, but as seen in the picture, they can also represent other things, for instance 
wayangefigures, and in that case by preference panakawans (on the right). 


Figure 218. Old creese, the blade of which is decorated with a scene from the Mintaraga (Arjuna Vivaha). Above, the 
esoueed ners by the celestial nymphs; below, Arjuna’s panakawans making love to the nymphs’ servants, (Collection Pang, 
adiwidjojo). 


Figure 219. Old creese, decorated with an episode from the Mintaraga (Arjuna Vivaha). The meaning of the represen= 
tations on this side is less clear. In the middle Arjuna as a hermit. The blade is covered with chalk, in order er make thetigured 
stand out clearer. (Collection Pang. Hadiwidjojo). 


Figure 220. Lance=head=protectors (wrangka). The magical power attributed to the creese and other weapons must be 
carefully protected, not only to avoid uninitiated people being hit by the magical force, but also in order to shield the weapon 
itself from strong magical influences from outside. For this reason the utmost care is bestowed on the sheaths, and they are very 
often adorned with protecting motives (kalazhead, naga etc.; compare the kalazhead and the naga for protecting purposes on tem= 
ples, at the back of statues, crowns etc.). (Collection van Veen). 


Figures 221 — 222. Part of a Balinese manuscript on leaves of the palmyra. Illuminated man i 
very rare. This picture has been chosen to show the wayang=play, (figure me onthe right, figure Dee eee one 
piece). The dalang (performer) is seen showing the figures (wayang). The blencong (lamp) is hanging above him. Thesrrecs 
{kélir) on which the shadows are to fall is left out. The dalang, his head sidewise, is reciting, accompanied by the gambangs (woos 
den drums) on the left. The text, the Arjuna Vivaha, dates from Erlangga’s time (beginning of the 11th century) scalreed 
mentions the wayang. The wayang belongs to the ancient-native culture, and only the shape of the figures and the yevortery ane 
derwent the Hinduistic influence, which introduaed the Indian stories from the Ramayana and the Mahabharata TH Wang 
originally @ magical means for the protection against evil influences, is closely connected with the ancestersecehipy ie ee 
f the stories are considered to be the ancestors of the Javanese rulers. In figure 222 the two panakawane ou thang “iF 
‘oying with wayangs. The writing and the pictures are new, the text is, as said sbove, very old. cab 


Figure 223. Wayang-performance. On the left of the dalang the kotak, the case fe 
8 . a or the 
he dalang the lamp (blencong) (see figure 221), and in front of him the screen (kélir). In front or ie acai 


he its lid. 
on the left the bad characters, on the right the good characters. | th i i Tie: 
on (see figure 225), The photo being taken in Holland, the wa a re HOt, a eecne wavangs, On ‘the righiaamh 


} fig yangs are not, as is usual, being stuck into banana=stems 
1a different way. 5 f Indira Gandhi Nation 
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Figure 224. Lamp for wayang=performance (blencong). Brass. On the top a géruda, on the right and left a naga. The 
lamp throws its light on the wayangs, so that the shadows are playing on the screen. Very fine specimen. (Musem Rotterdam) 


Figure 225. Kékayon or gunungan (treez, or mountain=motive). This article, like the wayangs, is cut out of kerbo- 
leather (skin = kulit, hence the name wayang kulit, in distinction from other kinds of wayany). It is used, amongst others, to 
announce the beginning and the end of an episode. It is originally a representation of the Meru, the celestial mountain, on which 

rows the worldetree (nagasari), adorned with a banaspati (kala=head). Below the tree as a rule a closed » ste with the usual wings 
see figures 109, 145, 159). In our Picture instead of a gate a terrace» naga’s below it Right at the bottom the traditional Hindus 
Javanese rock=motives. Sometimes on top of the tree the géruda. These representations are very old, and 
with the oldest Asiatic civilizations. Ancientsnative ideas, brought from Fi 
lated, are mixed up here. 


Figure 226. Wayang, a youthful representation of Arjuna (Janaka), one of the five Péndawa brothers, the ideal of the 
beautiful prince” from the legends. The profile of the face, the slit eyes, the waist, the long lean arms and other characteristics, 
originating from an ancient=Indian belief in lucky and unlucky marks, are typical of the noble right hand side party of the Pén- 
dawa’s, The design of the dodot, the long dress, and the curls of the headdress (gélung tjéntung) have been cut of leather with an 
almost incredible accuracy. (Collection P.A.A. Mgngku Négara VII). 


Figure 227. Kudiswajang. Magical weapon (see figure 217), with iron blade, mounted on a horn handle. The blade is 
sheelleds it ends in a wayangshead with a gélung hanging down at the back, and is decorated with pamor=motives. (Museum 
eiden). 





are perhaps connected 
urther=India, and the later Hindu ideas, mutually re 


Figures 228 — 230. The wayang-repertory represents, as we know, the legendary Javanese history. It consisted origi= 
nally of the Indian Mahabharata and Ramayana stories, and the Indonesian stories woven round the ancient= Javanese rulers, adapted 
to ancient popular myths. The first mentioned stories are to be found in the sozcalled wayang purwa, the others in the wayang 
gédog. The two series of stories did originally not have any connection with each other, and they are linked together by the wa= 
yang madya (intermediate wayang). This comes out in the wayangs themselves. Figure 228 represents a wayang of the wayang 
purwa; the figure is not wearing a creese. Figure 230 is one of the wayang gédog; the headdress (gélung kéling) and the dress 
differ, notice also the creese. Figure 229 is a wayang madya, the upper part more like a wayang purwa, the lower part resembling 
the wayang gédog. This innovation is due to P.A. Mangku Negara IV, the ruler and poet. | 


Figure 231. The four wayangs in this picture make it clear that the old Hindu=Javanese conceptions are still alive in the 
wayang. ahey represent Shiva=Guru (his Javanese name being Batara Guru). Twice he is seen standing on a bull, once on a naga; 
in the latter case he is wearing the headdress of a hermit. In all of the pictures he has four arms. Notice how the leather figure is 
fixed to the horn pin with which it is to be stuck into the bananasstem. The colours and shapes of the various composing parts 
of the wayang have their specific names, and are bound to very strict rules. 


Figures 232 — 233. A wayang of the noble, and one of the ignoble type, belonging however to the same party. The dif= 
ference in the profiles of the faces is clearly visible. Figure 232 (Baladewa): forehead and nose in a straight line, narrow and long 
eye. Figure 233 (Antaréja): nose and forehead forming an angle, the eye round. The bearded figure on the left is wearing the 
royal crown on his head, and the praba, the aureole, behind his shoulders. 


Figure 234. On the left twice Arjuna as Bégawan Mintaraga, on the right as Cekel Endralaya. In the latter case Arjuna 
is wearing a hermit’s headdress. On the utter right an unfinished wayang. As to the attire of the hermit compare figure 140. 
From the two wayangs on the left may be derived that between the ‘apparently narrow ranges of the traditional wayang-style 
enough room is left for different schools, and even for individual conceptions. 


Figures 235 — 236. The first represents a woman (Sémbadra) from the wayang. The female figures are always smaller 
and more delicate than the male ones, Figure 236 represents one of the monkeys which assisted Rama in looking for his lost bride, 
namely Anoman (Hanumat), one of their leaders. As a son of the God of the wind he is wearing the long thumbsnail, which is 
also due to Bima, the other son of the said God (see figure 148). His tail is curling in the same direction as the hindmost curl 
of his headdress (gélung), The demoniacal monkey=face may already be noticed on the reliefs of Candi Lara Jonggrang. 


Figure 237. Performance of a wayang beber. This kind of wayang consists of scrolls of paper with painted figures, 
wound upon two sticks; it is performed by winding off the scrolls. The wayang beber is very rare, and is considered to be very 
sacred. More so than in the wayang purwa the original magic character of the wayang is accentuated in the wayang beber by the 
customary offerings etc. 


Figure 238. Part of a scroll of the wayang beber. The paintings on the scrolls may be called the lineal descendants of 
the vanished ancient=Javanese art of painting (see however figure 58), and they are closely related to the long and narrow East= 
Haaaere reliefs. Compare the Japanese makemono’s. Our picture represents an episode from a native cycle of stories. (Museum 

eiden). 


Figure 239. Wayang golek, again an other kind of wayang, played with real dolls. The performances take place in the 
daytime, while the wayang beber may be played in the day-time as well as by night, and the wayang purwa and wayang gédog 
only by night. This is also the case with the wayang kérucil, to be mentioned later on. (Collection van Lelyveld). 

Figure 240. Wayang kérucil (or kélitik), a kind of wayang which has probably evolved out of the wayang kulit. The 
body of the figures is of wood, the arms are of leather. It is played without a screen. The wayang in this picture is one of the ma= 
licious type (Kartala), 

Figure 241. Mask=play (topeng). It is at least as old as the wayang A and is rooted in the old custom of wearing 
masks for magic purposes. The dalang recites the story, the performers only act. 

Figure 242. Maskzplay (topeng). Here again a native story of legendary origin is represented. Figure 241 shows 
the much loved prince Panji with two panakawans; figure 242 a group of the losing, malicious party, On the right the dalang, a 
Javanese from Yogyakarta. 

Figure 243. Wayang wong, a more modern form of the wayang. The dresses. crowns etc., especially those used for per= 
formances in the craton, are of a refined richness and taste. The standing figure, prince Boma, who is killing Samba, is wearing 
a dress with the large Yogyanese parang-rusak pattern. His train on the ground to the right is of woven chinde material; this 
originates from India, and is considered to be very refined. Most of the batick designs however are of native origin, and they have 
only undergone the influence of Indian motives. 

Figure 244. Wayang wong. The same representation as given by the topeng of figure 241, but this time as wayafig WOng. 
Panji with the two panakawans. When looking more closely we notice various differences between the dresses worn by the pers 
sons seen in figures 241 — 243, performers of Yogyakarta, and those in figure 244, actors of Surakarta (f.i. a larger batick pattern 
in Yogyakarta). There are also different schools, which, together with personal influence, have in the course of time given the 
wayang the form it is having to-day. ; 

Figure 245. Processional entry of the Péndawa’s into Ngastina, a performance given on the occasion of the*epening of 
an agricultural congress. Arjuna under the royal payung, seated on his chariot. His banner with the monkey as an emblem is 
being carried in front of him, and he is followed by Nakula on a white horse. On the right Bima’s followers. This innovation, 
as well as other applications of the wayang (figure 201), proves how the wayang is still living in the hearts of the people; 


py 


Figure 246, Wayang-erown (tropong). This one is the crown of a king. Lower dignitaries have other crowns, corres 
ponding with their ranks. The basis is of cut leather, and gilt. It is the crown we see on the statues of the Hindu=|avanese kings, 
(Museum Artis). 


Figure 247. Relief of the Barabudur, representing a dancer (compare figure 248). The attitude shows a similarity with 
those of some Balinese dancers, while there are other reliefs which show a stronger likeness with the present=day Javanese dances. 


Figure 248. Wayang-dancer. All parts of the body are in action. The movements of the fingers and the toes are of as 
much importance as the expression of the face. The variety of gestures, which are made according to strict rules, is endless, 


Figure 249. Two figures from a wireng (war)=dance. The traditional expression of the faces shows a remarkable likeness 
with theHindu=Javanese head of figure 250, originating from Candi Sukuh (14th century). 


Figure 250. Head from Candi Sukuh, Compare the expression of the faces on figure 249, and the diadem of Samba 
on figure “243 and Panji on figure 244. 


Figure 251. Bédaya=dancers of Yogyakarta, young ladies belonging to the craton=families, The bédaya=dance is distin 
guished by the dignified style of its movements. Until recently it was only inside the cratons that this dance was allowed to be 
performed in complete cast, in consequence of which it has for a long time been surrounded by secrecy. It is unknown how old 
this dance is, but undoubtedly it goes back very far into history. An other dance, performed also exclusively by girls, is the sé= 
rimpi. ¢ i 

Figure 252. Songkok, a wayang=crown for noblemen lower in rank than a prince. Ornamentation and material as in 
figure 246. (Museum Artis). 


Figure 253. Closely connected to the wayang and the dance (with the exception of the wayang beber) is the gamélan, 
the Javanese orchestra. But separate therefrom, the gamélan is often to be heard by itself: at the reception and departure of guests 
etc. For the composition see also figure 254- 


Figure 254. Gamélan of the Mangkunégaran (Surakarta). In front in the centre the principal instrument for the me= 
lody, the rébab (persian violin with two strings). Behind this three specimen of the chief instrument for the rhythm, the kéndang, 
a drum with two skins; played with the nands. On the left of these the bonang, on the right the génder with hollow bamboo as 
sound=boards. Entirely on the right the gambang with wooden soundestaves. Behind the k@ndangs various saron’s with brass 
soundsstaves. On the left a big drum, the bédug, hanging behind it the gongs. On the right in the background the kémpyang. 
Between the instruments the cuspidors for the use of the players, who are chewing betel while playing. Most of the instruments 
are adorned with fretwork, the naga again being very much in evidence (see entirely on the left), Besides those mentioned above, 
there are other gamélan-instruments, f.i, the célémpung(a string=instrument, the strings of which are struck with the fingers), 
the suling (a flute), etc. On some occasions the music of the gamélan is accompanied by male or female singers. It has only been 
lately that Javanese music has again become the subject of scientific study, which has revealed a connection with other Asiatic 
music. The gamélan is ancientenative, but has undergone various foreign influences. 


Figure 255. Saron. The musical scale of this instrument consists of seven intervals (pelog system). It has brass sounds 
staves, and a taboch (mallet). Each stroke on the saron is immediately deadened with the hand. Elaborate woodscarving on the 
sound=board. Javanese music knows two systems, the pelog of seven intervals, and the slendro of five intervals. (Museum Leiden) 


Figure 256, Kéndang on standard, decorated with wood-carving. A very important instrument of the gamélan, be= 
couse it leads the rhythm. (Mangkunegaran). 


Figure 257. Gong-smiths. Even in pre=Hinduistic times the smith (pande) was held in high esteem because of his work. 
Forgeing the magic metal in the fire, which was also looked upon as magical, made the position of the smith a particular one. 
The same is the case, and even in a higher degree, with the armourer (mpu). On the left four smiths with the fore=hammers (palu); 
in the foreground a palu in readiness. On the right the fire=place with bellows. A red=hot gong is being hammered into shape, 
Afterwards the exact sound is obtained by filing or hammering the gong. 


Figure 258. Kénong on elaborately decorated standard (rancaken). See figure 255. It is used for closing short musical 
phrases, just as the strokes on the gong and the kémpul put a full stop to longer ones. (Museum Leiden). 


Figure 259. Women busy baticking. In the foreground on the left a pan with wax; this wax is put into the canting, the 
instrument with which the women draw their patterns. Afterwards, when the cloth is being dyed, those places covered with wax 
remain untouched. The patterns are drawn by hand. In the foreground again a box with the ingredients for the inevitable betel= 
quid, and the also indispensable spittoon (compare figures 204 and 205). Batickeworks against the back=wall. The art of baticking 
seems to have been imported. The motives however are partly ancient=native, partly Indian, and have of course undergone no 
end of influences As baticking is still a living art, variations of ancient motives are ever being created, or new motives are made. 


Figure 260. Very old batick=motives on an antique cloth, originatin perhaps from Banyumas. Remarkable are the 
headless animals, amongst which winged horses and lions. The cloth is worn fe men as well as women as a kain; it is wound 
round the body, with folds in front. When worn as a sarong both ends are sewn together, thus forming a kind of wide skirt. A 
square batick cloth is used as head-cloth (ikét), a long and narrow one (slendang) for carrying purposes. Kain and head=cloth 
of the same pattern form a ,,set” (sawitan). (Collection Snelleman). 


Figure 261. Pattern of a batick cloth in white, blue and brown, the colours used in the Sultanates, (In West=Java brigh= 


ter colours are seen. f.i. red). The design is a modern one, in contrast to figure 260. This cloth h: k. h 
(body), and is therefore a kain, and not a sarong. (Collection Snelleman)® as np Kapala (head), nor badang 


Figure 262, Lontar-leaf from a kropak, on which writing in ink, originating from West=Java. Ancient characters. The 
ropak is the ancient=Javanese book, and consists of an indifferent number of specially prepared leases of the, iraatecim ee 
which the characters are written or engraved. This way of making books is still popular in Bali. Through a hole in the middle a 
string is run, which keeps the leaves together between two wooden covers. This is also the ancient=Indian method. 


Figure 263. Modern Javanese writing. Beginning of the Brata Yuda, the modern Javanese versi i 
g _ Mode c t yi ir f t = 
Bharata Yudha, which in its turn is a poetical version of a story from the Indian Mahabharata, the battle Ree EEL 
and Kaurava’s (modern Javanese Péndawa's and Korawa’s). Islam notwithstanding, the Brata Yuda and the Rama (version of 


the Ramayanazlegend) are considered to be classical literature, which finds its ression i 
cient:forms of this writing on figures 53, 104, 131, 262, spPresslon:in the way/anig. Compare th@lmang 
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Ficuur t Terwijl op Soematra voorwerpen uit het oudste steentijdperk (palaeol!= 

thicum) gevonden zijn, op Celebes vele uit het middelste steentijdperk (mesolithicum), 

treft men op Java, vooral in den Preanger, talrijke neolithen aan, uit het laatste steen= 

tiidperk afkomstig. Het zijn o.a. dez.g dondertanden (gigi goentoer), fraai gepolijst en 

misschien in later tijd nog gediend hebbend als ,,magisch staatsiewapen’’. Hun oor= 

spronkelijke bestemming was die van hak= en sngjvoorwerp, waartoe ze op een houten 
steel werden gemonteerd. (Museum Batavia) 














Ficuur 2. Ook andere voorwerpen uit een praehistorisch tijdperk zijn op Java ge= 
vonden. Bovenstaande afbeelding vertoont, behalve een soort steenen vuistbijl, nog 
ringen van schelp vervaardigd. Ook zijn er bronzen wapens gevonden, waarvan het 
echter niet zeker is of zij niet door de tegenwoordige bewoners 
bracht, Hoewel deze en dergelijke vondsten een sterke overeenkomst vertoonen met 
die, welke b.v. in Europa zijn gedaan, kunnen zij niet dezelfde vaststaande waarde heb= 
ben voor de dateering. Dergelijke culturen komen namelijk op den Archipel nog 
levend voor; steenen bijlen zijn op verschillende plaatsen nog in gebruik. (Museum 
Batavia) 








ouden zijn medege= 











Ficuur 3. Snoer van bontgekleurde kralen, tesamen met eenige andere voorwerpen opge= 
dolven uit een praehistorisch graf op Oost=Java (Djémbér). De reeks van praehistorische 
graven strekt zich over bijna geheel het westelijk deel van den Archipel, tot op de kleine 


Soendazeilanden, uit en houdt waarschijnlijk yverband met dergelijke graven in Voor-Indié. 
(Museum Batavia) 








Ficuur 4. Inseriptie van TjizAroeteun (Preanger), een der oudste sporen van Hindoe= 
invloed. Het Sanskritsopschrift, geschreven in een schrift, dat in de 4e—se eeuw in het 
zuidsindische rijk der Pallawa’s gebruikelijk was, vermeldt den naam van koning Poernawarman 
van Taroema, een Hindoerijk op West=Java (vergl. TjizTaroem). Zijn voetstappen zijn in den 
steen uitgehouwen, Het kortere opschrift, vlak onder de voeten, is nog niet ontcijferd. 
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Ficuur 5. Het Hindoerijk Taroema was één der Sudste Hindoe=nederzettingen, die, gezien hun ligging aan den handelsweg 


tusschen’VoorsIndié en Chine en gp voor de Zeeveart nog immer gunstige, ankerplaatsen, misschien handelstations waren. Een 
" ‘ 5 e o etei). 
rgeli ati legen op Soematra, een ander (dat later te niet ging) op Borne; y . 3 t 
pe ar aaa nay Sg pesetrny Sera aD ULF SHEN aarschijnlifk dateert deze hindoeistische expansie uit de 1e-—be 
3 eeuw na Chr. 
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Eicuur 6. Het is niet onwaarschijnlijk dat het Hindoerijk Taroema in later tijd het aanzien heeft gegevenaaned ijke 
rijkjes, elders langs de Noordkust, op voor den handel gunstig gelegen plaatsen. Bovenstaand kaartje toont de ligging. nd= 
plaatsen van de oudste overblijfselen in de omgeving van Batavia (Taroema), Stmarang (Diéng, Gidong San, 1) en Soerabaja 
(Dinaja). De gevonden inscripties maken waarschijnlijk, dat ook in de latere deer rijkjes de vorst en zijn az i Janen (pries= 
ters) afstammelingen van Hindoes geweest zijn. In het Zuiden ontwikkelde zich een boeddhistisch centri (Barabosdoer, 
Prambanan), van Soematraanschen oorsprong (Sjriwidjaja onder de dynastie der Sjailendra’s). f 
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Ficuur 7. Het Diéng-plateau bevat de oudste hindoe=javaansche bouwwerken. Deze 
dateeren uit 800. In veel later tijd heeft de bevolking aan de tempeleruines, al naar 
gelang van hun grootte en positie, de namen gegeven der daarmede overeenkomende 
helden uit de wajang (schimmenspel), Het plateau ligt zeer hoog en is in den hindoe= 
javaanschen tijd bewoond geweest (overblijfselen van fundamenten van huizen, 
waterleiding enz.). In de nabijheid bevinden zich solfataren en andere plaatsen, waar= 
aan de vereering van goden en geesten kan aanknoopen en in de hindoe=javaansche 
oorkonden wordt zelfs een speciale ,,God van Diéng’’ genoemd. De godsdienst was 
een Sjiwaisme. 

















Ficguur 9. Tjandi Bima op het Diéng-piateau. De in later tijd gegeven naam van den heldhaftigen en 
reusachtigen held Bima uit de wajang typeert deze tjandi tegenover Tjandi Ardjoena, die kleiner en fijner 
is. De bekroning is afwijkend door de nissen met koppen (zie fig. 10 en 11), waarvan onzeker is wat 2ij 
voorstellen; in ieder geval niet Bima. Dergelijke nissen vindt men ook aan de daken der oudste tempels 
van Noord=Indié, die een eerste stap op den weg naar de huidige noord=indische spitse tempeldaken 
vormen. De ruine is + 10 M. hoog. Men lette op de lijst van uitstekende balkkoppen, die hun oorsprong 
in houtbouw hebben. De twee versierde lijsten onder de nissen zijn lotusbladslijsten. De bekroning van 
het portaal is afgestort. 











Figuur to. Kop uit één der nissen van 
Tjandi "Bima. Zie fig. 9. (Museum Batavia) 


Ficguur 11, Kop uit één der nissen van 
(Museum Batavia) 





Tjandi Bima. 








Ficuur 12. Ganesja van het Diéng=plateau (steen), 
Ganesja is de god van het welslagen en de zoon va 
Sjiwa. Hij is op Java zeer vereerd geweest, getuige 
de honderden van beelden die hem voorstellen. Aan 
den tempel is zijn plaats in den achterwand buiten, 
tegenover den ingang (West, of, als de tempel op 
het Westen georiénteerd is, Oost). Onder zijn | 
tuszetel twee zijner onderdanen, gana’s, als drager 
In de linkerhand heeft hij een etensnap, waaruit 
hij met zijn slurf voedsel neemt, in de rechterhand 
een tandbrok, waaraan een legende verbonden was 
(niettemin heeft men hem twee gave slagtanden 
gegeven). In de achterhanden een bidsnoer (rechts) 
en een bijl (hier afgebroken). (Museum Batavia) 




















Fiauur 13. Sjiwa en Parwati, uit de omgeving van het Diéng-plateau (brons). Véér hen de 
riidieren, stier en leeuw. Tusschen hen op een lotus het juweel-symbool. Hoogstwaarschijnlijk 
is dit een boeddhistische voorstelling, waarbij de beide sjiwaietische godheden met. boeddhistische 
zijn vereenzelvigd, Sjiwaisme en Boeddhisme hadden namelijk, voordat zij op Java kwamen, 





wederzijdsch grooten invloed op elkaar uitgeoefend en waren in vele opzichten samengesmolten 


Een volkomen strenge scheiding laat zich op Java reeds niet steeds meer maken. (Museum Batavia) 
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Ficuur 14. Schetskaart der voornaamste oudheden in het zuidelijk deel van Midden=Java, in de omgeving van den kraterberg Mérapi. 

In hoofdzaak zijn deze oudheden boeddhistisch, met uitzondering van enkele bij Prambanan. De boeddhistische hebben hun ontstaan 

te danken aan de overheersching over dit deel van Java door het soematraansche rijk Sjriwidjaia. Dit rijk speelde, vooral op godsdien= 

stig gebied, een belangrijke rol in geheel het Oosten. Aan een op Soematra gevestigde universiteit van boeddhistische wgtenschappen 

kwamen zelfs geleerden uit Indié studeeren (men vergelijke Al=Azghar=universiteit in Cairo voor den Islam). De weinige niet=-boeddhistische 

monumenten bij Prambanan (0.a. Lara Djonggrang=groep) stammen uit den tijd van het herste! van de macht der oude dynastién over 
dit dee! van Java. Deze na=bloei heeft slechts kort geduurd en houdt in de tiende eeuw tamelijk plotseling op. 
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Ficuur 15, Reconstructieschets van Tjandi Kalasan (of Kali Bening), een der weinige gedateerde tjandi’s 

van MiddenzJava, Een in de nabijheid gevonden oorkonde geeft het stichtingsjaar 778 en vertelt dat de 

tempel aan Tara, een boeddhistische godin, gewijg was. De schets verschaft, al is hij niet in alle onderdeelen 

zeker, een goed beeld van een middensjavaanschen tempel. De vele stoepa’s (symbolen van Boeddha’s 

relickheuvel) op de bekroning verraden een boeddhistischen aard. De details van het ornament laten zich 
op fig. 17 beter onderscheiden, De gestippelde lijnen geven de niet teruggevonden gedeelten aan. 








Fiauur 16, Bovendorpel met voorstellin, i 

; stelling van de geluksgodin Laksjmi tusschen waterspre 
lifanten. Men Jette op de wijze waarop het ornament als het ware Ine op den steen ligt; de aie 
Tagen groote olifantschellen aan den nek en opthet zadel het symbolische juwedl (rijkdom, geluk). De godin 


houdt in de rechterhand een roode lotus en leunt tegen een groot indi 
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Ficuur 17. Twee nissen van Tjandi Kalasan (zie fig. 15), Boven de pilasters van de nis de 

kalasmakaraboog met naar binnen gewende makaraskoppen en naar buiten gewende verstyleeringen 

daarvan. Daarboven nisbekroning met hemelingen. Links en rechts spiraalornament (nog steeds 

op Java en Bali in de houtsnijkunst in zwang. Ook de kalackop wordt nog druk toegepast). 

Boven gana’s als dragers van de kroonlijst met guirlandes. De tempel was, evenals vele andere, 

met pleister overdekt, dat nog op Bali denzelfden naam draagt als in de oude indische geschriften 
(badjralepa). 





Ficuur 18. Monnikskop, gevonden bij Tjandi Sewoe. De boeddhistische monniken schoren het hoold 
kaal en droegen een oranjekleurig gewaad. Vergelijking met de hierarchische indeeling der christelijke mon= 
niksorden geeft, onder voorbehoud van het verschil in uiterlijke verschijning. een vrij g 
boeddhistische orden der noordelijke secte, die op Java de heerschende was, het M 


‘oed beeld van de 
ahajana. (Museum Batavia) 


pilasters met kala-kopkapiteelen en sterk verstyleerde makarabo 
he tempelgroep bij Prambanan, uit ongeveer denzelfden tijd als Tjandi Kala 
Het hoofdbeeld uit den hoofdtempe! (die drie afzond 
ittend in boeddhahouding, + 4 M. hoog en een voor 
Het tempelplan, zoowel a!s dat van het complex waarix 


het Boeddhisme bekend symbool. 


Ficuur 109, eldnissen van Tiandi Sewoe, tusschen 
Tiandi Sewoe is een ongedateerde boeddhistis 
De hoofdtempel is omringd door eenige rijen van kleine tempeltjes. 
aangebouwde kapellen heeft) is waarschijnlijk van brons geweest, 
den (aardschen) Boeddha, den stichter van het Boeddhisme. 


van 
Sewoe ligt, heeft den vorm van een kruis, een ook voor 
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Hoofdbeeld uit den Tjandi Méndoet, voorstellende den Boeddha op het oogenblik waarop hij te Benaves zijn leer 
Op het hoofd de typische yverhooging, op het voorhoofd de ,,oerna’’ tusschen de wenkbrauwen, lange ooren, huid= 
n in de hals, naar rechts krullende haren enz., alles kenmerken van een bovennatuurlijk volmaakt weeen, f en de rugleuning 
1 troon aan weerszijden de steeds weerkeerende olifant, leeuw en makara, Het beeld wordt, evenals zoovele andere, Mog 
met reuk= en bloemoffers en zalving; op. het voetstuk staat een comfoor met wierook, terwijl de beenen door 
het bestrijken met boreh (een gele zalf) als het ware gepolijst zijn, 
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Ficguur 21. Tjandi Méndoet op Midden=Java. Vormt met de tjandi’s Pawon (zie fig. 24) en Baraboedoer (zie fig. 25 vlg.) een trits, 

die waarschijnlijk tusschen 750 en 850 gebouwd is, eveneens onder de boeddhistische soematraansche overheersching. Is gedeeltelijk 

hersteld, doch mist de bekroning, terwijl veel verloren ornament door vlakken steen is vervangen. Tegen de tempelwanden een ,,stel” 
van bodhisattwa’s, goddelijke nevenfiguren uit het boeddhistisch pantheon. 

















Figuur 22. Rechter nevenbeeld van den Boeddha van Tjandi Méndoet, de bodhisattwa 
(toekomstige boeddha) Awalokitesjwara, aldus gewaarmerkt door de afbeelding van zijn 
geestelijken vader Amitabha in den kroon. Bodhisattwa’s worden, in tegenstelling tot de 
reeds in monniksgewaad gestoken boeddha’s, meest als vorsten getooid voorgesteld, daar zij 
de geestelijke waardigheid van een boeddha nog niet hebben bereikt. Awalokitesjwara is in 
het bijzonder de godheid, die zich, nadat eenmaal de Boeddha den dadeloozen nirwana= 
toestand ingegaan was, het lot der menschheid aantrekt. Hij is de Middelaar tusschen mensch 
en hoogere macht. 




















Ficuur 23. Linker nevenbeeld van den Boeddha van Tjandi Méndoet, de bodhisattwa 

Mandjoesjri. De gewone voorstelling is die met het zwaard, waarmede hij de onwetendheid 

afsnijdt; hier ontbreekt dit attribuut. Het aantal bodhisattwa’s is in het Mahajana vrijwel 

onbegrensd en in Tibet, waar dit Bocddhisme nog heerschende is, geldt elke lama (priester) 

als bodhisattwa. De oudere kerk, het Hinajana, die ook op Java moet zijn voorgekomen, 

kent maar één bodhisattwa, Maitreja, die in den hemel verwijlt om later op aarde als 
boeddha de leer te zuiveren en opnieuw te prediken, 














Ficuur 24. Tjandi Pawon op Midden-Java 
Méndoet en Baraboedoer, zoodat deze blijkbaar bijeenhooren, 
makaraboog in weer andere oplossing. De ommegang, die hier niet door een balustrade verborgen wordt, 


is gelegen tusschen en op een rechten lijn met de tjandi’s 
Gerestaureerd. Boven den toegang de kala= 


diende o.a. tot het verrichten van de ritueele omwandeling van het bouwwerk, 


dit daarbij aan de rechter= 
hand houdende (pradaksjina). 
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Tjandi Baraboedoer. Aanzicht van uit het Z. W. Boven de met reliefvoorstellingen versierde gaanderijen (ter 


Ficuur 27. 
gezamenlijke lengte van meer dan een K. M.) scharen zich de nissen met dhjanizboeddha’s (bovenmenschelijke boeddha’s), 


voor elk der vier windstreken met een afzonderlijke symbolische handhouding. 

Daarboven steken de opengewerkte stoepa’s uit, elk eveneens met een dhjani=boeddha, 
terrassen. De herstelde pinakel van den hoofdstoepa met de vorstelijke zonneschermen is later gedeeltelijk verwijderd, daar 
er geen absolute zekerheid kon worden verkregen omtrent de samenstelling (zie fig. 39). Het geheele monument is gerestaureerd. 


op de bovenste onversierde 

















Ficuur 28. Makarasspuier van Tjandi Baraboedoer. De monsterkop van het gedrochte= 
lijke mythische zee-dier wordt gesteund door een gana. In zijn opgerolde slurf houdt hij 
als gewoonlijk een bloemknopsnoer. 





Fiauur 29. Makara van een trappoort van Tjandi Baraboedoer. Over de herkomst van 
de makara is veel geschreven, doch een geheel bevredigende oplossing is nog niet gevonden. 
Er zijn onderling zeer sterk verschillende vormen. 
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5 Trappoort van Tjandi Baraboedoer. Prachtig voorbeeld van den kalasmakara=boog. 

trappen voeren van de vier windstreken naar den top van dit monument en elk der vier toe= 

nderlijke beteekenis. Waar de verticaal klimmende trappen de horizontaal om= 

sanderijen snijden, bevinden zich deze trappoorten. De steenblokken, waaruit de trap 

gehe monument is samengesteld, zijn samengezochte en daarna behakte rivierkeien; 

n hard soort andesiet en werden eerst in het werk gebracht om daarna van ornament 
voorzien te worden, 
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Ficuur 34. Droom van Maja, moeder van den Boeddha. Relief van Tj. Baraboedoer. De vorstin droomt dat een olifant van bijzondere schoonheid haar schoot 

binnengaat. Het is de voorstelling van de conceptie, waarna zij den Bodhisattwa (den toekomstigen Boeddha) baren zal. De gesloten deur onder de legerstede 

der vorstin zal moeten beduiden dat een en ander zich binnen de muren van het paleis afspeelde. Naast de deur wachters; links boven de olifant, Een dienares 
waait de vorstin koelte toe, andere masseeren haar. 





Ficuur 35. Geboorte van den Bodhisattwa, prins Siddhartha, den stichter van het Boeddhisme. Rechts heeft de_ eigenli geboorte plaats gehad 

zooals blijkt uit de daarvoor traditioneele houding der vorstin, die ondersteund wordt en met opgeheven arm een boomtak vasthoudt (aldus ook op indische 

reliefs), Links zict men den als knaap geboren Bodhisattwa de zeven stappen doen, die de legende vermeldt; bij elke stap ontspringt een lotus. Tevens wordt 
hij door den uit wolken neergutsenden regen en neervallende bloemen gebaad. Rechts dienende vrouwen, links vereerende goden. 


Reliefs van Tj. Baraboedoer. Het bovenste vertoont een episode uit de levensgeschiedenis van den Boeddha (als fig. 34, 35) en wel.de 
lifanten en godenkinderen komen hulde 


Boeddha. De laatsten zijn kenbaar aan het halvemaanvormige neksieraad. De leeuwen hebben zich voor een tjand= 
prins Soedhana (fig. 33). Men lette op de vorstelijke waardigheidsi 


d enz.). Het troonpavilloen rechts is door een palissade omgeven. 


Ficuur 36. 
wonderen te Kapilawastoe (de residentie van den vader van den Boeddha, Sjoeddhodana). Leeuwen, jonge witte o 


brengen aan den vader van den 
neergezet. Het onderste paneel stelt weer een episode voor uit de geschiedenis van 
teekens links (zonnescherm, senteblad, pauwenveer=waaier, zwaar 

















Ficuur 37. Leeuw van Tjandi Baraboedoer, aan den westelijken toegang (1.70 M. hoog). De 

leeuw is voor Java en Indié uitsluitend een mythisch dier, vandaar de meest uiteenloopende 

yormen; de oorsprong der figuur is in West=Azié te zoeken. (Men vergelijke de oost=javaansche 
leeuwen verderop en de chineesche draak=leeuwen.) 
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Ficuur 38. Systeem van Dnjanizboeddha's van Tjandi Baraboedoer. Boven W airotjana (handhouding 
witarka redeneering), links boven Ratnasambhawa (handhouding wara gunstverleening), links 
snder Amoghasiddha (h. abhaja geruststelling), beneden W adjrasattwa (h. dharmatjakra prediking 
van de leer), rechts onder Amitabha (h dhjana meditatie), rechts boven Aksjobhja (h. bhoemisparsja 
getuigenis der aarde), In het midden een onafgewerkte Aksjobhija, gevonden in den hoofdstoepa en 
Waarvan men meende dat het den hoogsten Boeddha ( Adiboeddha) zou voorstellen. De boeddha’s Aksj 
bhja, Ratnasambhawa, Amitabha en Amoghasiddha bevinden zich te 
lijk aan de Oost=, Zuid=, West= 
bevindt 


Ikens ten getale van 92 respectiev, 

en Noordzijde van het monument. In de nissen van de vijfde gaanderij 

zich 64 maal Wairotjana en op de ronde terrassen 92 maal Wadjrasattwa. Een boeddha in den 
hoofdstoepa, al of niet die welke er is aangetroffen, zou het totaal brengen op 505, 








ee 





EP LNG) EIN» 
re See 
— -— 


Ficuur 39. Bovenste ronde terrassen van Tjandi Baraboedoer. Opmerkelijk is de strenge eenvoud, in tegenstelling tot de rijkg versie= 
ring der eerste ommegangen (zie fig. 25, 27, 28 — 31 en de reliefs daarop aangebracht, fig. 32 — 36). In een der opengewerkt: toepa’s, 
die opzettelijk niet geheel hersteld is, ziet men een Wadjrasattwa zitten. Het is duidelijk dat het verschil tusschen de vierkante omme= 


gangen en de ronde terrassen een symbolische beteekenis heeft, temeer daar bij het bestijgen de verhalen der reliefs een steeds dieper 


indringen in de leer symboliseeren. 
° 








Figuur 40. Boeddhakop van Tjandi Baraboedoer. 


Fiauur 41. 





Boeddhakop van Tjandi Baraboedoer. 
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Ficuur 42. Zesarmige boeddhistische godin (tara), gezeten 
op een troon, voor een aureoo! met vlammenrand. Brons, 
hoog 18c.M. Tegen het voetstuk leeuwen. De rechtervoet op 
een lotus, zittend op een lotuskussen. In de verschillende han= 
den attributen. De veelarmigheid der indische godenbeelden 
is reeds zeer oud en behoeft geen speciaal indische vinding 
te zijn; zij komt al in Egypte voor. De attributen vertegen= 
woordigen verschillende kwaliteiten, zooals de attributen der 
middeleeuwsche Heiligen. (Museum Solo) 





Ficuur 43. Bodhisattwa van Tjandi Plaosan, 
bij Prambanan. Steen, levensgroot. In de haar= 
tooi ziet men een kleinen stoepa in een nis, wat 
er een waarborg voor is, dat hier de bodhisat= 
twa Maitreja is voorgesteld. Hetzelfde geldt van 
de nagapoesjpa, een bloem, die hij op zijn lotus 
draagt. Tjandi Plaosan is, evenals Tjandi Sarivin 
de nabijheid, een tempel geweest met drie ge= 
lijke kamers neven elkaar, in afwijking wam het 
gewone type, dat één hoofdkamer met kleinere 
er omheen kent. Men heeft beide tempels wel; 
ten onrechte, voor kloosters aangezien. 


(So 








Ficuur 44 — 46. Gouden beeldjes, gevonden bij Démak, tesamen een boeddhistische triniteit vormende. Goede 
voorbeelden van den hoogen trap waarop ook de goudsmeedkunst stond. (Reeds in het Ramajana wordt van een Jawadwipa 
gesproken, dat goede goudsmeden bezat. Misschien wordt hier Java mede bedoeld en stond deze kunst reeds in de 
eerste eeuwen na Chr. in grooten roep) In het midden misschien de aardsche Boeddha, Gautama, misschien een zijner 
voorgangers, Dipankara; rechts van dezen staat de vierarmige Awalokitesjwara, links Wadjrapani. De laatste houdt de 
wadjra (donderkeil) in de hand (pani), de andere heeft de lotus, het bidsnoer, het boek in drie handen en de vierde in de 
handhouding wara (gunstverleening). Ook achter Awalokitesjwara heeft zich een aureool bevonden. (Museum Batavia) 
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Ficuur 47. Gouden beeldje van een on= 

bekenden bodhisattwa. De handen vormen 

een mystieke handhouding. Waarschijnlijk 

uit den lateren midden=javaanschen tijd, 

misschien zelfs van Oost=Java (Collectie 
Loudon). 





Ficuur 48. Zilveren beeldje van Wadijra= 
sattwa, op bronzen voetstuk. Uit den laten 
middenzjavaanschen tijd (Collectie Loudon). 
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Ficuur 49. Vier bronzen bodhisattwa=beeldjes, behoorend tot een groote bronsvondst bij Ngandjoek (Kadiri), 
bestaande uit bijna 100 groote en kleine bronzen, waaronder duplicaten. Het is niet onmogelijk dat hier een centrum 
geweest is van vervaardiging van bronzen. Dichtbij ligt een tjandi en bevindt zich een steen uit 935. Misschien 
behoort een en ander bij elkaar; godenbeeldjes zullen zeker, evenals nu nog elders in de boeddhistische 


wereld, door monniken gemaakt zijn. 

















Figuur 50, Kleisstoepa, gevormd door middel van een 

opgegraven bronzen vorm, Deze klei-stoepa’s zijn op 

Java niet gevonden, doch wel op Bali (Pedjeng), waar zij 

van binnen twee afdrukken van een stempel bleken te 

bevatten, waarop het begin van de boeddhistische ge= 

loofsbelijdenis is afgedrukt. De vorm bevindt zic! 
de collectie Resink=Wilkens. 














Ficuur 51. Plattegrond van den voor het ver= 
vaardigen van den op fig. 50 afgebeelden stoepa 
gebezigden vorm. Het is waarschijnlijk dat deze 
kleiafdrukken hebben gediend als gewijd voor- 
werp, dat men van een bezoek aan een of andere 
heilige plaats mede naar huis nam. 














Figuur 52. Bro. 
afbreken van deze 





vorige eeuw honderden oud=javaansche bronzen 


n hand, bijna levensgroot (polsomtrek 13 I i 

Sg .} 5 c.M.). Vergel e chri ij fi 
hand heeft haar voor ons gespaard, terwijl het beeld peepee ah ANGLE) 
Nergens toch zijn levensgroote bronzen beelden meer gevonde 


zelf, om het brons, wel zal zijn opgesmoltens 


: n en ook in de verschillende musea, waarheen inde 
en steenen beelden verhuisden,tis er geen enkel te vinden, 


(Museum Batavia) 





Ficuur 53. Bronzen beeld van Awalokitesjwara, 


het grootste stuk dat bestaat (hoog 83 c.M.). Het brons 
is gegoten om een kern van klei me 
geraamte, alle lichaamsdeelen en de k 
verd en de versierselen verguld, het haa 
(Museum Batavia) 
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Ficuur 54. Gereedschap voor boeddhistisch ceremonieel. Links een wijwatervaas met naga=tuit (naga = mythische draak=slang). 

Op de reliefs vindt men in den top soms pauweveeren gestoken, hetgeen ook nog in Tibet gebruikelijk is. Boven een wadira, symbool 

van den donderkeil, die door den priester bij het maken der mystieke handhoudingen in de handen wordt genomen, neergelegd, weer 

opgenomen enz. Daaronder een wierookvat, waaraan een houten steel is bevestigd geweest. Zie een dergelijk blauwe=lotusvormig wie= 

rookvat op fig. 36 links boven (?). Geheel rechts de top van een houten monnikstaf (op nieuw houten voetstuk). Met dergelijke rinkelaars 

kondigden de bedelmonniken hun komst aan. Boven op den rinkelaar zeven zonneschermen; misschien heeft deze dus aan een vorste= 
lijken monnik behoord. (Museum Batavia) 





Ficuur 55. Schel voor het offerceremo= 
nieel, evenals vele andere dergelijke voor= 
werpen nog op Bali in gebruik. De schel 
is bekroond met een wadjra (zie fig. 54) en 
draagt vier hoofden in het midden, Het 
onderstuk heeft den yorm van een versier= 
den stoepa op een lotuskussen (Collectie 
Loudon), 
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Ficuur 56. Eenige gestempelde stukken 





Ficuur 57. Vorm met negatief beeld en Sanskrit-letterschrift 
(dewanagari), tot het vormen van kleitabletten met deze voorstel= 
ling in_relief (door gezichtsbedrog schijnt het alsof het beeld reeds 
positief is). De Boeddha tusschen twee bodhisattwa’s en Koewera(?), 
de rijkdomsgod onderaan. Het opschrift, dat zeer onduidelijk is, 
geeft waarschijnlijk het begin der boeddhistische geloofsbelijdenis. 
Door een dergelijken vorm gemaakte kleitabletten zijn op Bali 
(Pedjeng) gevonden (Museum Batavia), 





goud en zilver. Het is onzeker of deze stukken als munten 
hebben dienst gedaan; andere munten zijn echter niet gevonden (Museum Batavia). 





Ficuur 58. Koperen plaat uit de 8e — oe eeuw met de 
figuur van Dewi, de Moedergodin (vergel. Isis met Horus, 
de Madonna met Kind enz.). Rondom de teekening een 
opsomming van haar namen en kwaliteiten, waarvan de 
bestemming onbekend is, in midden=javaansch Kawizschrift, 
de voorvader van het huidige javaansche schrift. De figuur 
is Sjiwaietisch, doch sterk tantrisch (tantrisme toovers 





leer, die zoowel op het Boeddhisme als op het Sjiwaisme 

een geweldigen invloed heeft uitgeoefend en speciaal op 

Java de geheele hindoeistische periode beheerschte) 
(Collectie Dom). 
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Figuur 59. Brahma van Tjandi Banon, 
Midden=Java,‘Hoewel Brahma in deindische 
trits Brahma, Sjiwa en Wisjnoe de hoogste 
godheid is, is dit op Java niet het geval 
geweest. Zonder uitzondering is Sjiwa de 
voornaamste en belangrijkste godheid en 
ook niet als delatereindische,, Verwoester”, 
doch als Berg=godheid, verschijningsvorm 
van het Hoogste en speciaal in betrekking 
staande tot de geestelijken. Zijn meest 
populaire vorm is die van Sjiwa=Goeroe, 
de Leeraar of Initiator, Brahma is hier, als 
gewoonlijk, vierhoofdig voorgesteld, terwijl 
zijn haartooi die der kluizenaars is 
(Museum Batavia). 
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Ficuur 60. Wisjnoe van Tjandi Banon, meer dan 
levensgroot en behoorend bij den Brahma van 
fig. 59. De god heeft een kroon en mist de priester= 
band van Brahma, die de priesters op Bali 
nog dragen. Wel heeft hij, evenals Brahma, het 
lange snoer, dat slechts de leden der drie hoogste 
kasten mocht sieren. Achter hem schuilt zijn 
rijdier Garoeda, een mythische vogel, waarvan 
hier slechts de achterzijde der gespreide vleugels 
te zien is. De god staat op een lotus. Het beeld 
is een der schoonste stukken uit het Bataviaasche 
Museum en der bestaande godenbeelden van 
Midden-Java in het algemeen. 
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Ficguur 61. Tjandi Lara Djonggrang bij Prambanan (fig. 653A). De 
Lara Djonggrang-tempelgroep kan beschouwd worden als een 
sjiwaietische tegenhanger van Tjandi Baraboedoer, helaas echter in 
veel sterker mate vervallen. Acht tempels op het hoogste terras zijn 
door vier rijen van kleine tempeltjes omringd geweest, tesamen 
meer dan tweehonderd bouwwerken uitmakend. De afbeelding laat 
de ruine zien, zooals deze tot halverwege het eigenlijke tempellichaam 
nog over is. De bovenste helft, de kroonlijst en de geheele bekroning 
zijn verdwenen en minder dan de helft van het oorspronkelijk ruim 
40 M. hooge bouwwerk is in geschonden toestand nog aanwezig. 


Figuur 62. Zuidelijke nis van Tjandi Lara Djonggrang (fig. 63A). 
Een kolossale kalakop heeft de poort bekroond, waarvoor een portaal 
stond. Beneden het zgn. Prambanan=motief, d.w.z. een leeuw in een 
nis tusschen hemelboomen, dat zich tientallen keeren, steeds 
gevarieerd, herhaalt. Daarboven dansende en musiceerende 
hemelingen, daarboven de 24 windstreekhoeders. Het geheel stelf, 
evenals elke tempel, den hemelberg, Meroe, voor, waar zich het 
verblijf van den hoogsten berggod, Sjiwa, bevindt. De bouw va 
Tjandi Lara Djonggrang kan in de 10e eeuw gesteld en misschién 
in verband gebracht worden met koning Daksja (zie Inleiding). 


Centre for the Arts 


oF 


SITUATIE 


VAN DE 
LARA-DJONGGRANGTEMPELGROEP 








eoo0ooo0o0 ooOoooooDaE | 
Hood00e00 oooo0o000 
MOOO0D000, b0000 

















SS 


tJ 
8 





| 
et | 
| 
| 


Ono00 
OOO 

















O 
: 
0 
Cc 
Ic 
io 
ic 


0 
0 


o0000 








IOHooo 
o9o0n00000z0 
Senelelelelele) 


x 


td td 


o 9000000 


2 
C 
OOo 


COCCI 


L 
Jr 


r 


Oo 























Ficuur 63. Terreinschets van de Lara Djonggrang-tempelgroep. De grootste van de 8 op het middelste (hoogste) terras gelegen 
tempels is die van Sjiwa, zuidelijk daarvan ligt die van Brahma, noordelijk die van Wisjnoe. Er tegenover liggen detempels van hunne 
rijdieren, terwijl van de twee overige de bestemming onbekend is. Dit terrein is door een ringmuur afgesloten. Het omringend 
terrein bevatte de vier rijen bijtempeltjes, eveneens van onzekere bestemming. Ten slotte omsloot eenmaal nog een derde ringmuur 
het geheel. Slechts van enkele der hoofdtempels staan op het oogenblik nog belangrijke ruines, de rest heeft (als zoovele tempels) tot 
goedkoope steengroeve gediend voor de woningen, fabrieken, bruggen, spoorbanen, waterwerken enz. in den omtrek. Men is bezig 
den hoofdtempel zooveel mogelijk te reconstrueeren. (A Sjiwatempel, B Brahmatempel, C Wisjnoetempel, D—F tempels der 
rijdieren, G tempels van onbekende bestemming, H vier reeksen kleinere tempeltjes.) 
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Ficuur 65 Gee 
deelte van een der 
Ram 


den Sjiwatempel 


reliefs van 





Hanoemat, de aap, 
die Rama_ steeds 
helpt, steekt het 
paleis van Rama's 
tegenstander, Raz 
wana, met ijn 
brandende — staart 
in brand. Soldaten 
gaan hem te lijf, 
een huisdier ont- 
viucht het bran= 
dende huis en een 
priester bergt zijn 


have 


Ficuur 64. Gedeelte van 
een der Ramasreliefs van 
den Sjiwatempel van 
Prambanan. Rama, de 
held uit het Ramaver= 
haal, schiet zijn boog af; 
achter hem staat zijn 
broeder Laksjmana. Op 
den achtergrond rotsen, 
rechts een kikvorsch voor 
een slang. Deze reliefs 
bevinden zich aan de 
binnenzijde der balus= 


trade. 
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Ficuur 66. Gedeelte van een der Rama=reliefs van den Sjiwatempel. De roof van Sita, Rama’s vrouw, door den als brahmaan 

vermomden Rawana. Diens vliegenwaaier, rijstpot (hij had om eten gebedeld), zonnescherm, etensnap en waterkruik storten neer. 

Links de woning van Ramaen Sita met een omgevallen rijstpot. Een huisdier doet zich te goed aan den inhoud. Een aap bedelt om 

een pisang. In tegenstelling tot den rustigen geest der reliefs van den Baraboedoer valt de bijna realistische toon dezer voorstellingen 
bijzonder op. Dergelijke reliefs, doch uit het Kérsjnaverhaal, bevonden zich aan den Brahmatempel. 














Ficuur 67. Kop van een relieffragment van den Sjiwatempel. 





Ficuur 68. Bovendorpel van den Sjiwatempel met hemelingen, 


Ficuur 69. Gereconstrueerde kalakop aanzicht) van een poort van den Sjiwatempel met 
bloemenstrooiende hemelingen. Boven twee brahmanen. 














Ficguur 70. Ornamentpaneel met gevieugelde schelp aan een der tempels van den Lara Djonggrang= 
groep bij Prambanan, De schelp is zoowel een symbool van Wisjnoe alsin het algemeen een geluksteeken. 





Ficuur 71. Doerga op den stier (zie fig. 101), 

den stier=daemon overwinnend. Merkwaardige 

afwijkende voorstelling met bloemen in 
plaats van wapens. (Museum Solo) 
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Ficuur 72. Terracotta-antefix, afkomstig uit Tjirébon (Cheribon). In een nis de kop van een monnik. Nog heden is het Tjirébonsche 

bekend om goed pottebakkerswerk en ook uit de latere hindoeistische periode zijn kunstige voorwerpen van terracotta uit die streek 

afkomstig. Dergelijk bouwbeeldhouwwerk uit terracotta komt meer voor, vooral in Oost=Java, waar vele tempels geheel uit baksteen 

zijn opgetrokken. Voor vele is dit een oorzaak van den ruineuzen toestand, daar men de baksteenen ervan gebruikt om er =ooge= 

naamde ,,roode cement” van te kloppen; bij de Tjandi Bangkal pikken de vogels het steen weg, waarschijnlijk om de daarin vervatte 
eetbare stoffen. Van den tempel, waarvan dit stuk afkomstig is, is niets meer over. (Museum Batavia) 





Ficuur 73. Bronzen schaal (talam), waarschijnlijk voor offeranden gebruikt. De motieven voor 
de versiering dezer schalen zijn meestal symmetrische lotus=, schelp= of andere motieven en komen 
zeer vaak overeen met die der paneelversieringen aan de tempels. (Museum Batavia) 








Ficuur 74. Bronzen urn, gevonden 
in Tjandi Lara Djonggrang. 
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Ficuur 76. Badplaats Djala Toenda op de oosthelling van den Pénanggoengan, de Rijksberg uit 
Erlangga’s tijd Tevens bijzettingsplaats van een vorst, dateerend uit 977. De badplaats is nu 
gedeeltelijk gerestaureerd. In het midden van het groote bassin bevindt zich, tegen den achtermuur 
aan, cen hooger en kleiner bassin, met reliefs versierd (zie fig. 77). Tegen den achtermuur rechts de 
cijfers 899, d.w.z. sjakazjaartelling, welke 78 jaar met de westersche verschilt (d jaartelling is nog 
steeds in gebruik). Onder de bodem van het bassin beyond zich de urn met de asch van den vorst. 


























Ficuur 77. Relief van den graf-badplaats Djala Toenda. De voorstelling is nog niet verklaard, 

Een raksjasa draagt een vrouw door de lucht weg en wordt door een man achtervolgd. Links een 

woning met rijk versierd dak, rechts woningen en een kluizenaarsgrot. Onbekend is ook wat de 

vreemde teekens tusschen den boom en de vrouwelijke figuur beduiden. Men lette op het verschil 

in stijl_met de Baraboedoerereliefs. De figuren van Djala Toenda staan veel dichter bij de latere 
javaansche. (Museum Batavia) 
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Ficuur 78. Graf=badplaats 
Laksjmi, die als waterspuiers dienst de 
onder het bassin was bijgezet. Het beeld (zie fig. 


nen van Wisjnoe spoot het water uit de attribute 


Bélahan, op de noordhelling van den Pénanggoengan. Tusschen beide beelden in de nissen, Sjri en 
den, bevond zich het beeld van Wisjnoe op Garoeda, een voorstelling van Erlangga, wiens asch 


79) bevindt zich nu in het Museum van Madjakérta. Bij de eene der beide gemalin= 
n in de handen, bij de andere uit hare borsten. De bekroning is ingestort 
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Ficuur 80. Spuierbeeld (vrouw) uit het Museum 
te Madjakérta. Herkomst onbekend. 





Ficuur 81. Spuierbeeld (man) uit het Museum te 
Madjakérta. Herkomst onbekend. 









Tjandi Kidal bij Malang, bijze 
Joven de poort een prachtige ka. 


de pl. 


ngstempel van Anoesjapati, tweede vorst v 
akop; de voor Midden=Java z 
aats komt de naga, die op Oost=Java een de: 


an Singasari (1227 — 1248), Detail 
00 typische makara’s zijn verdwenen en daarvoor in 
rgelijke rol gaat vervullen, 





Ficuur 83. Tjandi Kidal. De bekroning gedeeltelijk afgestort. De tjandi vertoont reeds typisch oost-javaansche v 





ornament, die de ,,klassieke’” banen van Midden=Java verlaten hebben en een eigen javaansche kunst schiepen. Men ver 
Tjandi Pawon (fig. 24) en lette in het bijzonder op het verschil der daketages, 
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Ficuuk 84. Doorsnede van Tjandi Kidal. Onder de tempelkamer ligt de tempelput, waarin de asch van den overleden vo 
erboven ziet men een tweede ,,kamer”, die slechts als ontlastingsgewelf dienst doet. Dwars door den tempelvoet heen heb 
in de syeeste gevallen een tunnel gegraven om de bij de asch liggende kostbaarheden te bemachtigen. Waarschijnlijk is ool 

de doar gedeponeerde gouden plaatjes met magische acanles te rooven. Een en ander is oorzaak van het groote ve 
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Tjandi Kidal. Plattegrond van het tempelterrein. Voor de trap van de tjandi een terras, 
Bali in de tempels gevonden worden. De ligging der verschillende bouwwerken op 
het terrein is niet symmetrisch, zooals dat ook elders op Oost-Java en nog op Bali het geval is. Op 
Middenz=Java treft men echter steeds een symmetrische ligging aan, in de assen van den hoofdtempel. Vooral 
wordt op Oost=Java gezorgd dat de door= en toegangen niet in één rechten lijn gelegen zijn. Deze en 
dergelijke verschillen wijzen op een essentieel onderscheid en verraden reeds het naar voren treden van 
inheemsche opvattingen, die zich meer en meer zullen weten te handhaven. Men vergelijkeden plattegrond 
van het tempelterrein van Prambanan, fig. 63. 


Ficuur 85. 
zooals er nog op 
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Fig. 94 Fig. 95 





; isch-ornament, 
9 Ornament van Tjandi Kidal. 86, 87, ornamentlijsten, 88, 93, 95, gestyleerde yogelmedaillons, 9% borers te a Bey, 
4, gestyleerde makara’s, 90, Garceds, vluchtend weenie gestolen godendrank (amérta) (vergl. fig. 121, 122, 


os) 











Ficuur 96. Tjandi Djago (Toempang) bij Malang, bijzettingstempel van Wisjnoewarddhana, voorlaatste vorst van Singasari 
(1248 — 1268) De muren van de tempelkamer en het dak zijn ingestort, slechts de deuropening staat nog Tegen de wanden der 
terrassen zijn zoowel boeddhistische als sjiwaietische verhalen uitgebeeld in een reeds typisch oost=javaanschen stijl, waarin men de 
vormen der latere wajangpoppen (schimmenspel) herkent. Ook typische trekjes uit de wajangverhalen, als het optreden van 
de onafscheidelijke komische gezellen der helden (panakawans), vindt men hier reeds vertegenwoordigd. De beelden uit dezen 
tempel, waarvan het hoofdbeeld den vorst voorstelde, zijn boeddhistisch, doch sterk sjiwaietisch getint. De tempel vertoont in 
zijn opzet een groote overeenkomst met de jongere tjandi Panataran en is typisch oostjavaansch met het geheel naar achteren 
verschoven tempellichaam. 





Ficuur 97. Beeld uit Tjandi Djago, voorstellend Bhérkoeti, een 
boeddhistische godin. Links en rechts lotusplanten, waarvan de 
wortels te zien zijn (in de latere Madjapahit-kunst groeien deze uit 
potten, zie fig. 106), In de handen houdt zij de verschillende, 
haar onderscheidende, attributen. Tegen het achterstuk staat in 
een late indische schriftsoort de naam vande godin; deze schriftsoort, 
die een latere ontwikkeling is van het prae=nagari van fig. 57, 


wijst erop dat er na dien (8e — ge eeuw) nog een religieus 

contact moet bestaan hebben met Indié. Er is echter geen reden 

om aan te nemen dat dit contact veel meer omvatte. De godin 

is bekleed met een kain, waarop het batik= of weefpatroon is 
aangegeven. (Museum Batavia) 


























Ficuur 98. Bronzen_ beeldie, voorstellend den bodhisattwa Amogha= 
pasja met zijn dhjani=boeddha Amitabha in den kroon. In zijn acht han= 
den de attributen, waarvan enkele wijzen op het Sjiwa-karakter van dezen 
bodhisattwa. Tegen het achterstuk boven vier dhjanizboeddha’s, daar= 
coder vier tara’s (sjakti’s of verpersoonlijkte Energieén) en op den 
grond vier godensvolgelingen, Het merkwaardige is, dat al deze figuren 
ook in afzonderlijke beelden in Tjandi Djago voorkwamen en, blijkens 
ten op de achterzijde gegraveerd opschrift, het bronsje een samenvatting 
is van het hoofdbeeld van Tjandi Djago, voorstellend vorst isjnoeward= 
dhana van Singasari, en de overige godenbeelden. Het werd vervaardigd 
op last van zijn zoon en opvolger, Kértanagara, den laatsten onafhan= 
kelijken vorst van deze dynastic. Hoogte 22 c.M. 














Ficuur 99. Tempelwachter van Singasari,' bij Malang. Kolossaal beeld, uit één steen 
vervaardigd en 3.70 M. hoog (voor het maken van beelden en tjandisteenen van andesiet 










geen andere steengroeven zijn bekend dan voor de winning 
een). Twee van zulke reuzen knielden aan weerszijden van den weg, die naar 
den torentempel van Singasari voert (zie fig. 100). De ronde oogen, de slagtanden, de 
geweldige vormen enz. wijz volgens de voorschriften, op een daemonisch karakter, 
terwijl de doodskoppen, het slangensnoer en de knots, benevens het (phallisch) gebaar 
van de rechterhand, den dreigenden wachter typeeren. De knots eindigt van onderen in 
een wadjrasymbool, 


























Tjandi Singasari bij Malang, de eenig overgebleven tempel van een groot complex. 
n laatsten onafhankelijken vorst van Singasari, Kértanagara 


e fig. 103). Boven den ingang een onafgewerkte kalakop, boven de nis der 

verdieping een dergelijke kop, doch afgewerkt. Op de posten van deze nis is men met het 

aanbrengen van ornament begonnen; de tiandi is dus niet afgewerkt en leert ons dat men met de 
‘ornamenteering van boven af begon (voor een geheel afgeornamenteerden tempel zie fig. 85). 


Ficuur 100. 
Misschien de bijzettingstjandi van de 





(1268 — 1292) (2 


EE 





Ficuur 101. Doergasbeeld van Tjandi Singasari. De godin staat op 
den stier, waaruit zij den daemon (daemonenlokken, ronde oogen, lompe 
vormen) te voorschijn trekt en wiens staart zij in de hand houdt. Zij 
draagt een kain met rijk patroon en een kort vest-harnas. Behalve het 
schild zijn de attributen weggebroken. Het doodshoofd in haar kroon 
verraadt haar sjiwaietisch karakter (zij is de sjakti van Sjiwa en moeder van 
hun beider zoon Ganesja.) Vergelijk een dergelijke voorstelling in midden= 
javaanschen stijl op fig. 71, die in schoonheid verre voor.dit stuk onderdoet. 
De beelden van Singasari vertegenwoordigen het hoogtepunt der oud= 
javaansche beeldhouwkunst, zooals de beelden van de Tjandi’s Méndoet 
(fig. 21, 2 23) en Banon (fig. 59, 60) dit doen voor de meer indisch 
geschoolde kunst van Midden=Java. (Museum Leiden) 

















Figuur toz. Bhairawa=beeld van Tjandi Singasari. Bhairawa 
is een daemonische vorm van Sjiwa, die op Java vele 
aanhangers telde, misschien juist onder de hoogere kasten. 
Men veronderstelt dat o.a. Kértanagara een Bhairawa-=volger 
was. Hun ceremonién waren even daemonisch als hungod, welk 
karakter in dit beeld duidelijk naar voren treedt (naaktheid, 
schedels, krans van afgehouwen hoofden, hond, mes, hand= 
trom en de daemonische gelaatstrekken). Op het achterstuk 
een nog niet bevredigend verklaard opschrift, dat misschien 
op de ontbrekende, doch gerestaureerde rechterhelft, voortgezet 
was. De secte der Bhairawa’s was een geheime secte, waarvan 
sporen nog heden op Java en Bali_ worden aangetroffen. Zij 
huldigde een tantrische leer, die Boeddhismeten Sjiwaisme 


verbond. (Museum Leiden) 




















Ficguur 103. Aksjobhja=beeld, voorstellende Kértanagara, gewijd in 9. Het beeld, 
waarvan het gelaat helaas zeer geschonden is, draagt een inscriptie op het voetstuk, 
die di b nderheden vermeldt en wordt door de bewoners van Soerabaja, waar 
het staat, met bloemen en zalving vereerd. Kértanagara, die van 1268 — 1292 
regeerde, was de laatste onafhankelijke vorst van Singasari. Hij werd door den vorst 
van Kadiri ten val gebracht, terwijl een door hem uitgezonden expeditie op Soematra 
een vazalstaat stichtte. Een chineesche wraak=expeditie bracht op haar beurt 
den kadirischen vorst ten™val”en stelde Kértanagara’s schoonzoon in staat een nieuw 
rijk te stichten, Madjapahit, dat eenmaal over het belangrijkste deel van den 
Archipel zou heerschen. 











Ficuur 105. Bijzettingsbeeld van den eersten vorst van 
Madjapahit, Kértaradjasa Djajawarddhana, schoonzoon van 
Kértanagara van Singasari en stichter,van Madjapahit 
(294 1309). Afkomstig uit Tjandi Soembérdjati, ten 
zuiden van Blitar. De vorst is¥dus niet in of bij zijn eigen 
hoofdstad bijgezet, doch, evenals vele andere madjapahitsche 
vorsten, in Kadiri. Het bijzettingsbeeld stelt een Wisjnoe 
voor (rechts boven gevleugelde schelp, links boven gevlamde 
tiakra, beneden knots) met Sjiwaskenmerken (bidsnoer en 
doodshoofd in den kroon), Men lette op de slak, die uit de 
schelp kruipt, symbool voor de, het aardsch omhulsel 
ontvliedende, ziel. (Museum Batavia) 
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Ficauur 106. 
Kértaradjasa (zie fig 105), 
Kértanagara, voorgesteld als Parwati- 
Rimbi. De twee kleinere yrouwen lin 
beeld van fig. 105 kunnen de twee, daaraan in rang volgende 
vrouwen voorstellen als echtgenooten van Wisjnoe (Sjri en 
Laksjmi). Hier zou dan, blijkens het verschil in grootte, de 
eene de moeder van Kértaradjasa’s zoon en opvolger, 
Djajanagara, kunnenzijn. Inder chterachterhand het bidsnoer, 
in de linker-achterhand de vliegenwaaier, de attributen van 
Sjiwa en ook van diens sjakti. De voorhanden voor het 
middel, in een voor bijzettingsbeelden gebruikelijke houding. 
(Museum Batavia) 
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Ficuur 1:07. Voorloopige reconstructie van den plattegrond der stad Madjapahit, aan de hand van het oudsjavaansche 
lofdicht Nagarakértagama (uit 1365), dat naast dichterlijke beschrijvingen van de stad en de hofhouding van Radjasa= 
nagara (Hajam Woeroek, 1350 — 1389), vele historische gegevens vanaf de stichting van de Singasari=dynastie bevat. 

Gadjah Mada, die 


Rechts boven waarschijnlijk het verblijf van den beroemden rijksbestuurder van Madjapahit, 
achtereenvolgens drie vorsten diende en het voornaamste deel van den Archipel aan Madjapahit onderwierp. Het 
Indira Gandhi National 


onderzoek duurt terplaatse nog voort. 
Centre for the Arts 
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Ficuur 108. Plattegrond van de vesting Padjarakan, door een opstandig rijksgroote tijdens de regeering van Djajanagara, d 
vorst van Madjapahit (1309 — 1328), gesticht en in 1316 door diens troepen veroverd. Later schijnt deze strategisch bij: 
gelegen vesting nog weer dienst gedaan te hebben; zij beheerscht den toegang tot de viakten van Loemadjang, Tempe! 
en was eenmaal gelegen tusschen bergterrein en moeras. Helaas is alle baksteenbouw, die zich boven den grond ve 
van naburige fabrieken en woningen weggehaald, zoodat slechts de plattegrond met eenige zekerheid is te her 
. 
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Ficuur 109. Poort, genaamd Badjang 
De ruine is zeer belangrijk door het bijka 
reeds bij Tjandi 


Ratoe; een der poorten uit het geheel verdwenen Madjapahit. 

ns geheel gespaard gebleven dak, dat een consequentie vertoont 

Kidal op te merken oostsjavaansche ,,condenseering” van het middenzjavaansche 

etagedak tot een piramidedak, in overeenstemming met oudzinheemsche opvattingen. Men kanede 

samenstellende deelen echter nog herkennen, wat bij de latere poorten niet steeds meer mogelijk Is (zie 

fig. 145, 159). De doorgang is zeer smal en alleen voor personen bestemd. De plaats van de poort in 
de stad vindt men op fig, 107 rechts onderaan. 
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Ficuur 110. Tjandi Tikoes, een badplaats bij Madjapahit. Het bouwwerk is in baksteen uitgevoerd en slechts voor 
spuiers, waardoor het water binnenstroomde en die men aan den zijkant van het terras zien kan, is andesiet gebruikt. Huns 
plaatst het bouwwerk in den vroeg=madjapahitschen tijd. Rechts en links van de toegangstrap bevonden zich afzond 
ommuurde bassins. De Javaan baadt het liefst door zich gehurkt onder een waterstraal te plaatsen; een tot den rand ¢ 
bassin moet men zich dus voor Tjandi Tikoes niet voorstellen. De middentoren is weggebroken, links op de figuur z 

hoe de steenen zijn weggehaald om, wegens hunne voortreffelijke kwaliteit, elders gebruikt te worden. Het geheele mo 

lag onder den grond, slechts de zeer verweerde top van den hoogsten toren stak erboven uit en gaf aanleidin 

ontdekking. De pl&ats in het stadsplan op fig. 107 is rechts onderaan. 





Ficuur 111. Tjandi Panataran bij Blitar (Kédiri). Het tempelterrein van Panataran was reeds in 1197 gewijd; de er zich nu op bevindende 

bouwwerken dateeren echter voor het voornaamste gedeelte uit de regeering van Tribhoewana (1329 — 1350), de moeder van Hajam Woeroek 

en de dochter van den eersten vorst van Madjapahit. De plaat geeft een overzicht over het terrein. Vooraan het groote versierde terras, waarop 

een open hal heeft gestaan voor vergaderingen en feesten (fig. 114 B), daarachter de gerestaureerde tempel met het jaartal (fig. 112 en 114 By 

links daarvan de naga=tempel (fig. 113 en 114 F) en ten slotte de hoofdtempel (fig. 114 H en 115). Het terrein is bij de laatste uitbarsting van 
den vlakbij gelegen en er eenmaal waarschijnlijk in religieus verband mede gedachten Kéloet gelukkig gespaard gebleven. 
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Figuur 112, Tempel met het jaartal 1291 Sjaka ( 1360 A.D.) te Panataran (zie fig. 114 E). Het 

Piramidevormige dak was geheel afgestort, doch kon uit de resteerende stukken hersteld worden. De 

vormgeving is reeds sterk indonesisch getint en ook in het ornament zijn oudzinheemsche motieven t® 
vinden (b.v. de ,,toempal’” van het bekroningsstuk). Over de bestemming is niets bekend. 


Figuur 113 
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Nagatempel te Panataran (zie fig. 114 F). Het gebouwtje, dat misschien de zgn, schatkamer 
is geweest, heeft een dak van vergankelijk materiaal gehad. Priesterfiguren dragen een zich langs den 
kroonlijst kronkelenden naga. Men lette op de groote rol die dit mythisch dier in de oost=javaansche cultuur is 


en die 


ep 


oudsinheemsche 


voorstellingen teruggaat. Op den trapvleugel eveneens een ouds 


inheemsch motief, de toempal. 


Figuur 114. 


fig. 111; E, fig. 





Plattegrond van Tjandi Panataran (voor B zie 


112; PF, fig. 113; H, fig. 115). Men vergelijke 


de terreinschets van de Lara Djonggrang-tempelgroep (fig. 63), 
waardoor het typische verschil met de midden=javaansche 


opvattingen aan 


het licht treedt. Daar een symmetrisch en 


systeemvol grondplan, hier een indeeling in erven met onsym= 

metrisch geplaatste bouwwerken van zeer uiteenloopende 

bestemming, geheel in den trant der elders op den Archipel 
gevonden oud=inheemsche vereeringsplaatsen. 
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Ficuur 115. WHoofdtempel van Panataran. Onder, tegen het eerste terras, beurtelings medaillons met gestyleerde 

figuren en paneelen met voorstellingen uit het Rama-verhaal (zie fig. 118). Tegen het tweede terras reliefs met het Kérsna 

en tegen het derde terras dragende naga= en leeuwenfiguren, terwijl daarboven zich het tempellichaam verhief, gedekt « 

toempangdak (uit vergankelijk materiaal en een oneven aantal pagodedaken bestaande, zooals op Bali nog algemeen gebru 

Opmerkelijk is het groote verschil in stijl met Tjandi Lara Djonggrang, terwijl er toch allerlei aanwijzingen v« 

vinden dat het godsdienstig systeem voor beide tempels zich in den loop der eeuwen niet zeer sterk gewijzigd had 

verraadt een steeds sterker naar voren treden van oud=inheemsche, eenmaal door den sterken hindoeistisch 4 

verdrongen, voorstellingen. In Tjandi Soekoeh en dergelijke berg-oudheden is de consequentie hiervan voor Ja\ st 
doorgevoerd (fig. 146 — 148). 
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Figuur 116. 
aantreffen, verdeeld in twee afgeschoten vakken, waarvan een voor vrouwen en een voor mannen bestemd is. Ook hier deze 


verdeeling, 





Badplaats in de nabijheid van Tjandi Panataran. Type van een badplaats, zooals men deze nog op Bali kan 


misschien met dezelfde bestemming. Uit spuiers in den achterwand komen de waterstralen (pantjoeran) te 
voorschijn. De badplaats is gerestaureerd. 








Ficuur 117. Relief van een der terrassen van T Bi 
‘asse a jandi Panataran (fig. 114 B e 2 ¢ : 
ppeereniepnstsiaen, walks aan veeiseticen van een dikke staaf zijn eanotitesed. i Hg peraa ‘ ateee beh 
Bina niet meer bekend, werd op, Bali nog alzemecn in gebruik gevonden, (rejons). Recht bevenraarde 
ten opschrift, dt gp het afebeelde verhaa slat, Men lette op de reeds sterk walangracht efiguren 
Pine are cinbaitss sahcwlemenencveren sewend lichaumientersiide gewend'taofd: 








Ficuur 118. Raksjasa (daemon uit het leger van Rawana) van de reliefs 

van het eerste terras, hoofdtempel Panataran (zie fig. 115). De daarop 

afgebeelde figuren hebben een sterke gelijkenis met de balineesche wajang, 
zooals zeer veel te Panataran aan Bali doet denken. 
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Ficuur 121. Spiegethandvat (zie voor een geheelen spiegel 

fig. 127) met voorstelling uit het Garoeda=verhaal. Garoeda zit 

voor zijn moeder en ontvangt raadgevingen voor zijn tocht 

om den godendrank, het amérta, waarmede hij de vrijheid 

zijner moeder zal kunnen koopen, te rooven. Vergel. fig. 90, 
137 — 139. (Museum Batavia) 











Ficuur 122. Spiegelhandvat, keerzijde van fig. 121. G 

vlucht, na het amérta geroofd te hebben, dit in 

tegen de borst gedrukt houdende en angstig omz 

krullen en spiralen van den achtergrond symbo! 

rotslandschap op  typisch oost=javaansche wijze 
Batavia) 





Figuur 123, Relief van Tjandi Soerawana in Kédiri, waarschijnlijk de bijzettingstjandi van den vorst van 

Wéngkér, oom van Radjasanagara van Madjapahit (Hajam Woeroek) en in 1388 overleden. Het relief stelt 

een episode voor uit de Ardjoena Wiwaha (zie fig. 119, 120, 130, 140 — 142, 218, 219, 221, 222) en wel het 

oogenblik, waarop Ardjoena en Sjiwa twist krijgen over het door t len geschoten zwijn. Achter Ardjoena 
twee panakawans, Links Sjiwa, nog niet als zoodanig door zijn tegenstander herkend. 
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Ficuur 124. Relief van Tjandi Soerawana. Episode uit de Ardjoena Wiwaha; Sjiwa wordt in den strijd 

met de voeten van den grond geheven door Ardjoena. Achter dezen wederom zijn onafscheidelijke panakawans. 

Boven om Sjiwa heen enkele ,,magicistische’ vlammen, die de buitengewone magische kracht (sékti) uitdrukken, 

welke van Sjiwa in den strijd uitgaat. Op den achtergrond bosch en rotsen. Hoewel geen absolute copie, zijn de 
boomsoorten op deze reliefs steeds wonderlijk goed getypeerd, 











Ficuur 125. Voorstelling van het wentelen van den 
godenberg, afkomstig uit Kédiri. Men heeft deze voorstelling 
wel aangezien voor een uitbeelding van het bekende indische 
verhaal van het gekarnd worden van de wereldzee door 
de goden, die daardoor den onsterfelijkheidsdrank, het 
sméta, verkregen. Meerdere bij dit verhaal behoor nde 
dingen ontbreken echter, zoodat het misschien beter is hierin 
te zien het oud=javaansche verhaal van het overbrengen 
van den godenberg (Meroe) van Indie naar Java. De goden 
wentelen den berg met behulp van den tot een slang 
geworden Wisjnoe, terwijl de berg steunt op den schildpad, 
die niemand anders was dan Brahma. Ook hier vinden wij de 
indonesische opvyatting In de plaats van de indische en blijkt 
de oude indische stof gehcel verwerkt en tot cigendom 
gemaakt te zijn, (Museum Batavia) 
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Ficuur 126, Bronzen hangklok, versierd met guirlandes, 

waarin letterteekens in zoogenaamd kadirisch schrift. Deze 

schriftsoort komt uitsluitend in de oudere oostsjavaansche 

perioden voor Vergel. de cijfers op fig. 76 en de letters op 
fig. 128. (Museum Batavia) 





Ficuur 127. Spiegel (achterzijde) met eens 

voudig handvat, voorzien van een ornament | 

dat aan het 'zgn. kadirische schrift doet 

denken. Dit schrift komt vaak op 

spiegelhandgrepen voor, hoewel helaas 

niet altijd uit te maken is, wat de woorden 
beteekenen. (Museum Batavia) 











Fieuur 128. Bronzen — kéns 
tongan, alarmklok, versierd met 
opschrift in kadirisch schrift. 
Tegenwoordig zijn op Java nog 
slechts de houten kénto n in 
gebruik, bestaande uit ¢ van 
ten. spleet  voorzien, uitgehold 
stuk boomstam. (Museum Batavia) 
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Ficuur 129, Bronzen hangklok. Onder het hengsel 
stierfiguur, Sjiwa’s rijdier Nandi. (Museum Batavia) 


een 

















Ficuur 130. Bronzen lamp, oorspronkelijk 

bestemd om op een staander geplaatst te 

worden, Drie naga’s dragen de oliebakken; 

de bekroning wordt gevormd door een 

voorstelling uit den Ardjoena Wiwaha, 

geplaatst tegen een berg enbekroond door cen 
lingga. (Museum Batavia) 
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Ficuur 131. Bronzen plaat met inscriptie uit het jaar 1308 Sjaka (= 1386 A. D.). De plaat is genummerd 1 en behoort, zooals gewoonlijk, tot een stel van meerdere 
platen. De inhoud van zulke oorkonden is meestal een of andere stichting, vaak van een vrijgebied ten behoeve van de geestelijkheid of een heiligdom. Na een 
uitvoerige dateering volgt het bevel van den koning, diens namen en dergenen, die het bevel hebben uit te voeren, Daarop de beschrijving van het te stichten 
vrijgebied en aanleiding tot de stichting, de regeling der rechtspositie van het gebied, de opsomming der getuigen en ten slotte het eedsformulier. Opgemerkt dient 
te worden dat de maatschappelijke instellingen en de namen der ambtenaren reeds op de vroegste oorkonden indonesisch zijn. Met de indische oorkonden hebben 
zij weinig of niets gemeen. Het schrift van deze oorkonde vertoont wederom een stap verder op den weg tot het nieuwjavaansche schrift. De meeste letters 

hebben aan den linkerkant dezelfde ,,knik’’ gekregen, die hen op elkaar doet gelijken en die het schrift styleert (vergel. fig. 53, 104, 263). 
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Ficuur 133. Bronzen_ raksjasa uit het 
Malangsche. Vooraanzicht van fig. 132. De 
linkerarm is afgebroken. (Museum Batavia) 


Ficuur 132. Bronzen  raksjasa_ uit het 
Malangsche. Zijaanzicht. Men vergelijke den 
raksjasa van fig. 118. (Museum Batavia) 








Ficuur 134. Bijzettingsbeeld van een vorst onder den vorm 
van den dhjaniboeddha Ratnasambhawa. Afkomstig van Kédiri. 





Ficuur 135. Sluitsteen van h 
Sawéntar bij Blitar. Relief 


den Zonnegod op zijn paard. 


et topgewelf van Tjandi 
met de voorstelling van 
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Ficuur 136. Gouden schaamplaatje, voor kinderen, van buitengewoon fraaie en stijlvolle bewerking. 
De vulling van voluten en bladspiralen doet dit kostelijk stuk goudsmeedwerk in het Kadiri van den maz 


djapahitschen bloeitijd plaatsen. Het is een der schoonste stukken uit de goudcollectie van het Museum te 
Batavia 





Figuur 140 142. Reliefs van Tjandi Kédaton. Drie episoden uit 
de Ardjoena Wiwaha. F yo: Ardjoena, die ascese oefent om het wapen 
Pasjoepati te verkrijgen ( zijn kluizenaarshoofdtooi), wordt door twee 
hemelnimfen bezocht, die hem probeeren te verleiden om hem van zijn 
voor de goden gevaarlijk wordende ascese af te brengen. Fig. 142: Indra 
komt, als grijsaard yvermomd, bij Ardjoena, om van d n te vernemen 
doel van zijn ascese stelt het verkrijgen van voor de goden ge= 
sékti (bovennatuurlijke macht) of slechts het verkrijgen van 
voordeelen in den strijd. Fig. 141; Indra herneemt zijn godengedaante 
en stelt den verschrikten Ardjoena gerust, terwijl hij hem voorspelt dat 
deze inderdaad het verlangde wapen zal verkrijgen, waarmede hij zijn 
tegenstander zal vernieti . Men lette op de met kogels verzwaarde 
kettingen, die Ardjoena tot zelfkwelling (?) draagt. 
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Figuur 143. Terracotta=figuur, voorstellende een in een geopenden muil (grot) gehurkten man. Links 

een hond, Dergelijke, soms zeer geestige terracotta-voorstellingen, zijn in het bijzonder bij de laatste 

opgravingen op het terrein van Madjapahit voor den dag gekomen. Ook pijlerbekleedingen, nok= en 

vorstversieringen van terracotta en  beeldjes zijn daar ontgraven. De studie der oud=javaansche ceramiek 
is echter nog nimmer systematisch ter hand genomen. (Museum Batavia) 














Ficuur 144. Laat-madjapahitsch bijzettingsbeeld, voorzien van een, het 
geheele beeld omringende stralenkrans, die, evenals de vlammen der attri= 
buten, zal samenhangen met het vergoddelijkt karakter van den overleden 
vorst. Lichtuitstraling is een voorstellingswijze van bijzondere magische 
eigenschappen en de vorst is en was bij de indonesische volken een 
bij uitstek magisch-krachtige persoon. Links op de achterhand de ge= 
vlamde tjakra, rechts de schelp (vgl. fig. 79, 105)- Het is dus weer een 
Wisjnoe=voorstelling, in overeenstemming met de doorloopende Wisj= 
noezincarnatie in de vorsten, zooals daarvan in de javaansche legenden 
wordt gesproken. 
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FiGuurR 145. Poort van Ploembangan (Kédiri) uit 1390. Men vergelijke de beide nissen, links 
en rechts van de poort van Tjandi Kidal (fig. 83), waar deze vereenvoudigde dakvorm reeds 


voorkomt (bijna_anderhalve eeuw vroeger). Zie ook het poortje uit den moehammadaanschen 
tiid op fig. 161. Typisch zijn de twee voluten links en rechts van de poort, die zich later tot vieugels, 
zullen vervormen (fig. 159 achterste poort, 186 en de vleugels van fig. 225). Rechts van de poort, 
die geheel gerestaureerd is, een steen met een oorkonde en van den typischen oost=javaanschen 


verm der oorkondesteenen. Deze vorm komt niet in Indié, wel in Achter=Indié voor. 











Fiauur 146, Tjandi Soekoeh, gelegen tegen de helling van den Lawoe, Midden=Java. Een middensjavaansche 

consequentie van het oosts=javaansche proces: het indonesisch= worden der hindoe=jayaansche kunst. Rechts op 

de figuur de hoofdpiramide, in den trant van elders in den oostelijken Archipel aangetroffen steenpira= 

miden binnen ommuurde erven. De trap voert boven op de piramide, waar waarschijnlijk een bouwsel van 
vergankelijk materiaal heeft gestaan 
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Ficuur 147. Tjandi Soekoeh, Het tempelcomplex heeft waarschijnlijk gediend voor ; 
berggod van den Lawoe, die daartoe nederdaalde in den kolossalen lingga (phallus), die zich my fs 
te Batavia bevindt en die aldus de verbinding tot stand bracht Sescneae ue ca ve peel | 
de godheid werd geheiligd. De cultus van Soekoeh is ongetwijfeld ouder dan ce 


Sjiwadienst, hoewel hij veel van het hindoesjavanisme heeft over 





Fiauur 148. Beeld van Bhima, den 
krijgzuchtigsten Pandawa, afkomstig 
van TjandiSoekoeh. Typische wajang= 
gestalte met den wajanghaartooi 
(géloeng _tjéntoeng), den langen 
duimnagel enz. Men lette op de wijze 
waarop de haarkrullen tegenover 
elkaar zijn gesteld, juist als de twee 
deelen van den geheelen haartooi. 
(Museum Batavia) 
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Fiauur 149 —150. Beelden uit West=Java van onbekende beteekenis. Op West=-Java vindt men vele van deze door 
de Badoei’s als voorouderbeelden vereerde oudheden met eenigen hindoesjavaanschen invloed. De landstreek heeft zee 
weinig contact gehad met de midden= en oost=javaansche culturen, niettegenstaande er toch een hindoeistisch rijk mo 
hebben bestaan, Padjadjaran geheeten, en er ook enkele inscripties zijn gevonden. Veel vertellen deze ons echter n 


Fig. 149: godheid(?) Fig. 150: Olifant (Zie nog het onderschrift bij fig. 153). Museum Batavia 
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Ficuur 151. Zodiakbekers van brons, aldus genoemd naar de teekens van den 


dierenriem, die erop voorkomen (onderste rij, zie ook fig. 152). Sommige dezer bekers, 
ke bestemming onbekend is, doch die tegenwoordig in de 
d worden bij de offerplechtigheden der nog immer niet= 
De linksche op onze 
De andere is van den 








waarvan de oorspronkeli 
Ténggérestreek nog gebez 
moehammadaansche bevolking, zijn voorzien van een jaartal 
figuur (van Bali) draagt het jaartal 1253 Sjaka (= 1331 A.D.) 
Ténggér (zie het kaartje op fig. 75) 


























Ficuur 152, Afteekening van de oudzjavaansche dierenriemteekens, zooals die 

op de zgn. zodiakbekers voorkomen. In ’t midden een zon, daaromheen de twaalf 

teekens. De buitenste rij bevat enkele godenfiguren temidden van onsjavaansch 
aandoende onbekende gestalten, 


oor 





Figuur 153, Bronzen handschellen, van links naar rechts met de grepen in den vorm van een wadjra (donderkeil, zie fig.’ 54, 55), tiakra 

(zonnerad), trisjoela (drietand, zie fig. 102), naga en lingga (Sjiwa=phallus). Afkomstig uit de Ténggérstreek. Er zijn nog twee bevolkings- 

groepen op Java die den Islam zelfs niet officieel aanhangen, de Ténggéreezen op Oost=Java en de Badoei’s op West=Java. De godsdienst 
der Ténggéreezen komt met die der Baliérs overeen, terwijl die der Badoei’s meer oud=inheemsche trekken bewaard heeft. 


Le 
Ih 
ah 


Indira Gandhi National 
Centre for the Arts 





Ficuur 154. Bronzen lamp met voorstelling, misschien van de oud= 
inheemsche legende van Watoe Goenceng, die als kind van zijn moeder 
wegliep en haar later, haar niet herkennende, huwde. Dergelijke bronzen en 
koperen lampen behooren tot den laatsten hindoeistisch=javaanschen tijd ; 
de plaats hunner herkomst is meestal in de omgeving van den Kawi of 
Ténggér gelegen. Het hier afgebeelde exemplaar is misschien uit de 
omgeving van den Lawoe afkomstig. (Museum Batavia) 
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JAVA NA DE HINDOEISTISCHE 
PERIODE 





Ficuur 155. De periode van godsdienstovergang is nog zeer duister. Historisch betrouwbare berichten van javaansche zijde zijn 
er niet en uit enkele uitheemsche gegevens, vergeleken met inheemsche tradities, moet men zich een beeld der gebeurtenissen 
vormen. Zeker is, dat de islamisatie van de kust uit geschiedde, waar de Islam door kooplieden was gebracht. De brengers van 
den Islam (wali’s) zijn dan ook alle in dergelijke kuststeden begraven. Toen eenmaal de kuststreken moehammadaansch waren en 
Madjapahit door strijd met een hindoeistischen tivaalstaat verzwakt, ontwikkelde zich in Démak een moehammadaansch machtscentrum; 
vandaar uit heeft de hegemonie zich naar Midden=Java verplaatst (eerst naar Padjang, toen naar Mataram). Ten slotte speelde 
Kota Géde de rol, die vroeger door Madjapahit was gespeeld en breidde zich achtereenvolgens de macht van Mataram < 
Midden= en Oost=Java uit. De gevaarlijkste tegenstander bleek echter op den duur de Oost=Indische Compagnie te zijn, die ir 
troebelen der voortdurende burgeroorlogen haar macht wist uit te breiden. In 1755 werd Mataram door haar verdeeld in = 
karta en Jogjakarta, welke staten, in omvang zeer beknot, heden nog de voornaamste Zelfbesturen zijn. Het overige Java 

in den loop der laatste eeuwen direct onder het uit de Compagnie ontwikkelde Nederlandsch=Indische Gouverneme 








Ficuur 156. Graf van Malik Ibrahim, den brenger van den Islam op Java, in 1419 te Grésik 

gestorven. Van een eigen javaansch karakter is nog geen sprake; de steenen platen aan voor= en 

achterzijde (maesan) zijn van elders afkomstig (Cambay, Voor=Indié. Dit is tevens de streek 
vanwaar de eerste pogingen tot islamisatie zich naar den Archipel richtten). 








Ficuur 157. Graf van Soenan Giri (een der wali’s), eveneens gelegen bij Grésik. Het houtsnij= 
werk is uit later tijd en vertoont sterke verwantschap met balisch snijwerk. Geheel achterin schemert 
het eigenlijke, heilige graf. De heiligenvereering, niet in overeenstemming met de leers 
stellingen van den oorspronkelijken Islam, bloeit op Java zeer en knoopt misschien aan; bij de‘ouds 
inheemsche vereering van den leeraar (goeroe) en heilige plaatsen (poenden). 











Figuur 158. 
islamisatie van de Noordkust 





Zuiver voorsmoehammadaansche bouw, op Bali nog 


toren voor de koel=koel, het signaalblok. Ook het toempangdak, voor de moskeeén (mésigit) gebruikelijk, 


e ook fig. 163.) 





is voorsmoehammadaansch. ( 





dang Doehoer, 
bij « 


el is van voorsmoehammadaanschen en nauw i 
den nieuwsjavaanschen stij! ¢ 
Is links en rechts van d 





Ficuur 159. Moskee (mésigit) te Sé 


de Noordkust (bij Toeban). Het gehe 


aanknoopenden stijl en vertoont een interessante overgang naar 
latere poorten kenmerkende vieuge 


de voor 
poorten. Men lette op de voo Se Ne eeerand 








Ménara (minaret) te Koedoes, welke plaats een voorname rol heeft gespeeld in de 
er verbreid als 


eveneens een oud-moehammadaansch « 


4113 























Ficuur 160. Poorten te Koedoes (zie ook fig. 158). Op den voorgrond de ,,tjandi béntar’’, ook op 
Bali de gebruikelijke eerste poort. De oorsprong van d: eigenaardige ,,gespleten poort’’, die reeds in 
den Madjapahitschen tijd voorkomt (zie fig. 116), ligt nog in het duister. De poort daarachter (gapoera) 
geeft toegang tot het afgesloten erf. Links en rechts van de poorten de eigenaardige vleugels, die later 
werkelijke vleugels worden (vergel. fig. 186). Intusschen behoeven al deze en dergelijke bouwwerken niet 
opzettelijk voor moehammadaansche doeleinden gebouwd te zijn, doch is het zelfs zeer waarschijnlijk 
dat men oude tempelerven bezigde om er, met eenige verandering, een moskeeérf van te maken. 
Vele zullen dus reeds uit den yoorsmoehammadaanschen tijd dateeren. Met de eigenlijke mésigit staat 
het echter anders. De tempels zelf waren niet bestemd voor het opnemen eener menigte, daartoe was 
hun inwendige te klein. Voor mésigit, waar velen samen moesten komen, bezigde men dus houten 
péndapa’s, bangsals en andere ruime bouwwerken. 

















Ficuur 161. Poort van het graf van Soenan Bonang (cen der wali's) te Toeban aan de Noordkust 
Rechts een maesan (grafsteen) met hindoejavaansch ornament, Het muurtie daarachter is de kélir, het 
scherm, dat den doorkijk door de poort naar oud=inheemsch gebruik moet beletten, Poort en muren 
zijn gepleisterd; het pleister der latere bouwwerken dient echter helaas maar al te vaak om het slechte 
metselwerk te bedekken. De madjapahitsche baksteenen hard en groot en overtreffen de latere 
verre in kwaliteit; een van de redenen, waarom zoo gezocht zijn en vele madjapahitsche ruines geheel 
verdwenen. Voor den vorm van het dak vergelijk op fig. 82 de nissen links en rechts van de poort en 
fig. 145. Een afzonderlijke als zoodanig gekenmerkte moehammad aansche stijl bestaat op Java niet; van 
een machtigen vreemden kunstinyloed, zooals die in Indié den stoot gaf toteen nieuwen stijl, is hier 
geen sprake geweest. Allles heeft zich in eigen boezem afgespeeld. De soberder vormen.van sommige 
moehammadaansche baksteenbouwwerken moeten aan andere oorzaken worden toegeschreven dan aan 
leerstellige; elders op Java vindt men dergelijke bouwwerken met zeer rijk ornament. 


























a5 








Ficuur 162 Inwendige van de moskee van Démak, met de vier ronde houten 
zuilen, van ijzeren banden voorzien, die bij de geheele restauratie van 1848 met 
nog acht pijlers met snijwerk als restanten van het oorspronkelijke bouwwerk 
werden gebruikt. De stichting van de oorspronkelijke moskee is verbonden aan 
vele legenden; het zevenmalig bezoek eraan op een vasten datum en het 
meebrengen van water uit den moskeeput geldt voor sommigen als bijna even 
verdienstelijk als het volbrengen van de bedevaart naar Mékah (Mekka). 




















Ficuur 163. Moskee (mésigit) te Jogjakarta, gelegen aan de aloenzaloen lor (fig. 167)..De 
meeste sigits liggen op Java aan de w de van de aloenzaloen, hetgeen met het oog op de 
keblat, de oriénteering op Mekka, geschiedt. Geheel achteraan de eigenlijke mésigit, daaryoor 
de soerambi, waar de bédoeg (de trom die tot het gebed oproept, zie fig. 254) geplaatst is: 
Rondom een acht voor de wasschingen. De overdekte gang voert zoowel voor regen= alsigracht= 
water droog naar de mésigit. De soerambi komt slechts bij de javaansche moskeeén voor, 




















Ficuur 164. Sultansgraven te Kota Géde, de oude kraton van Senapati, Matarams 

stichter (overleden 1601). Men lette op de houtconstructie van het dak, met de 

vier pijlers (saka goeroe), de middenbalk (dada péksi) en het smaakvolle oude 
snijwerk. Onder afzonderlijke baldakijns de graven 





Deze plaats bergt de graven der vorsten 


van Soerakarta en Jogjakarta en is op een heuvel gelegen, pene Boren Poe 

toegang geven. De soeltans van Jogjakarta worden ae weste He seceafeyte 

Socsochoenans van Soerakarta in het oostelijk gedeelte tbe gesdare De, earets oh 
begraven vorst is Soeltan Agoeng, de belegeraar van Batavia (1613 45). 





Ficuur 165. Sultansgraven te Imog 
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Ficuur 166. Moskee te Batavia, de in 1619 door Coen gestichte hollandsche handelsvesting, vanwaaruit een langzaam 
werkende westersche invloed zich over Java verbreidde, later, na de verwestersching der andere handelsplaatsen op Java, in 
sneller tempo. Het gebouw dateert uit 1761 en is de moskee eener balische kampong in Batavia. Het vertoont een merkwaardig 
samengaan van indonesische bouwdeelen (dak, ramen) met hollandsche (hoekstijlen, deur met bovenlicht). Voor de deur hangt 
een ouderwetsche lamp. Uit de hoeken van de daken steken typische balische of oost=javaansche onhoogwippende poenggéls. 
(Zie voor de ramen nog fig. 174). Hollanders en Javanen hebben in hun bouwstijlen en levenswijze veel aan elkaar ontleend, 
doch vaak is het bewustzijn daarvan reeds geheel verdwenen. Het hollandsch=indische landhuis heeft, wat de indeeling 
betreft, veel javaansch en omgekeerd vindt men in de javaansche kratons en regentswoningen herhaaldelijk hollandsche 
bouwdeelen of geheele bouwsels. Op Bali bestaat zelfs een zeer geliefd ornamentpatroon, een soort renaissance=cartouche, 
onder den naam patra wolanda, ,,hollandsch patroon’”’. 

















Ficuur 167. Plattegrond van de kern van den in 1760 gebouwden kraton van Jogjakarta. De eigenlijke kraton strekt zich veel verder uit en 
vormt een zeer dichtbevolkte stad op zichzelf. Men heeft eenige merkwaardige overeenkomsten willen constateeren tusschen de bouwwerken 
van een kraton uit de 10e eeuw (die van den legendarischen vorst Ratoe Baka bij Prambanan) en de huidige kratons. Rechts het groote noordelijke 
voorplein (aloen=aloen lor), links het kleinere zuidelijke plein (aloen=aloen kidoel), beide met de heilige omtuinde waringinboomen (waringin 
koeroeng). Westelijk van de aloen=aloen lor ligt de mésigit (niet ingeschetst). Achtereenvolgens geven verschillende hoven, waarvan de eerste |!) 
Sitinggil heet (siti inggil = hooge grond) en door den vorst 0.a. gebruikt wordt als schouwplaats bij de garébég (wapenschouw der oude corpsen) 
toegang tot het binnenste deel (V), de Kédaton, het eigenlijke vorstenverblijf. De toegangspoorten zijn wederom voorzien van afsluiten 

schermen om den rechten doorgang te beletten; ook liggen zij niet in een rechten lijn. De indeeling van den kraton is aan een vast schema gebonder. 
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Ficuur 168. Noordelijke toegangsweg tot den kraton te Jogjakarta. Stedebouwkundig levert 
de kraton talrijke interessante en belangrijke zaken op. In het bijzonder zijn de aloenzaloens met 
zeer schoon, waartoe het machtige geboomte niet weinig bijdraagt. 





hun ruime toegangen 
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Fiauur 169 Mloenzaloen kidoel (zuidelijk plein) van den kraton te Jogjakarta. Zie fig. 167 No. TX: 

Op ‘den achtergrond de zuidelijke toegang. Links en rechts de waringin koeroeng (die Yan “het 

noordplein heeten Dewadaroe, Godenboom, en Dijajadaroe, Overwinningsboom). De vorstelijke 

begrafenissen verlaten den kraton langs dit zuidelijke plein; de vorstengraven liggen.in het 
Zuidergebergte (Imogiri). 











Ficguur 170. Poort in den |} 

3 ] kraton te Jogiakarta. Typisch javaansche é 

! ch javaansche poort met een kélir, scherm 

ERNE HUGeaLgeabelets Ocinee eaicten twee dare Le sage vorea: ook Rata hecien ein ekeo eee: 

naam versieringsmotief, evenals elders in de javaansche kunst. Het is het indonesisch motte? bij 
uitnemendheid 

















Ficguur 171. Zuidelijke poorten in den kraton te Soerakarta Duidelijk merkbare hollandsche 

invloed, het even opwippende dak is echter weer javaansch. Westersch ook zijn de deuren en d¢ 

zuilen van de tweede poort. Over het algemeen heeft de solosche kraton (Soerakarta) meer open 
gestaan voor westersche invloeden dan de Jogjasche. 

















Ficuur 172. Groote péndapa van de Mangkoenégaran (Soerakarta), De Mangkoenégaran is het 
‘ ) een, der vier, javaansche  Zelfbesturen.. Typisch beeld van een 
re e' > e péndapa (open voorhal), een boven het 
orstenwoning met de twee hooge dake n boven de pénda e ov 
tigenlijke pealveen huis ( m), met voorgalerij (pringgitan, waar de wajang (ringgit) wordt vertoond), 
djérambah, groote binnenruimte en gadri, achtergalerij (zie fig, 189). 
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rijk van den Mangkoe N 
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Figuur 4 Bangsal Kéntjana, troonhal tn den kraton te Jogjakarta. (Zie fig. 167: V: 2). Tegen 

hacht der vier saka goeroe, hoofdstijlen, een typisch javaansche ornamentlijn. De daksparren 

niet parallel, doch komen naar ouden bouwtrant in de nok bij elkaar. De vloeris van marmer, 

het houtwerk rood en goud beschilderd. Het bouwwe: eigenlijk een péndapa, wordt gebruikt voor 
plechtigheden en offi ontvangsten, 
























Ficuur 174. Prabajéksa in den kraton te 
(dalém) van den vorst, in gesloten toestand 
echter oud=javaansch (men _ vergelijke 


Jogjakarta (fig. 167 : V: 4), het eigenlijke 
De deuren rechts met westerschen invloed, de ramen 


Atel fata fig. 166). D. ramen met spijlen treffen wij in de oud= 
javaansche steen=bouwkunst niet aan, wel in de ruines van Angkor in Kambodja, die misschien 


als een overblijfsel eener houtearchitectuur, in st gecopieerd, zijn op te vatten. De gegoten 
ijzeren zuilen links en rechts nieuw, op de hoeken origineele hoekstijlen. Het houtwerk rood en goud. 


woonhuis 




















Ficuur 175. Praalbed (krobongan) in de Boeminatan (woning van Pangeran Boeminata) te 
Jogjakarta. De krobongan bevindt zich in het aan Dewi Sri of den Naga gewijde gedeelte van het 
javaansche huis (pasren of pétanen) en is de plaats waar de voornaamste der huwelijkscerem¢ 





plaats hebben. Het is steeds van talrijke kussens voorzien, die soms met kostbare stoffe 

overtrokken. Voor de krobongan de lamp, de twee paidons (spuwvazen) en twee traditioneele beel 

(een man en vrouw, als bruidegom en bruid gekleed), waarvan de beteekenis en o 
onbekend zijn 








Ficuur 176. Troonpavilloen (maderéngga) uit den kraton te Soerakarta, geheel verwesterd in uitvoering, doch naar vorm, 





blijkens de op fig. 177 afgebeelde madhyarangga van den Baraboedoer, hindo 





vaansch. Typisch voorbeeld van het groote 


vemak, waarmede de javaansche cultuur zich, met behoud van veel eigens, aan vreemde vormen aanpast. 
t A 











Ficuur 177 


BuaR iy Madhyarangga (troonpavilloen) van een der Baraboedoer= 
reliefs, In op 


et en nog in naam hetzelfde als de solosche maderéngga 
(fig. 176). Zelfs verwisseling der bekronende pajoengs met de kroon 
geeft geen essenticel verschil; beide zijn teekens van vorstenmacht (de 
" kroon Is gecopicerd naar die van de voor Pakoe Boewana VII in Europa 


vervaardigde gouden koets). 





Ficuur 178. Statiekaros (kareta singa) uit den Kraton Kasépoehan (kraton van den Soeltan Sépoch) 
te Tjirébon. De wagen wordt gevormd door een ditmaal volledig uitgebeelde gevleugelde makara, die 
een dubbele drietand in de slurf houdt. De pooten rusten op rotslandschappen. De stijlen van de tent 
zijn naga’s en de bok, die lager is dan de wagen (omdat de koetsier, die immers lager in rang is dan 
de vorst, ook lager zitten moet), wordt eveneens door naga’s gevormd 


Het is lang niet onwaarschijnlijk 
dat deze reeds zeer oude wagen een min of 


meer getrouwe afspiegeling is van de karossen uit 
Madjapahit en cerder. 











1 . Draagstoel met zeer_rijk snijwerk, gebruikt in den nuwelijksoptocht van 
Buena Welakou vusschen naga’s. Op het dak de typische sirapsbedeking. \ ooraan ¢ éroeds 
en twee gevieugelde makara=naga’s, wier staarten achteraan de desert uit! ices Ro ao 
(de kratonkleuren van Soerakarta’en Jogjakarta; die van de Mangkoe Négaran en de 

zijn groen en goud). 
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Ficuur 180. Gouden rijkssieraden (oepatjara) uit den kraton van Soerakarta. 
Boven de 2 olifanten (gadjah) en een spits toeloopende doos (soemboel); 
midden: voetstuk met spuwvaas (plankan en k 
{ 





tiohan); links daarvan het hert 
éndjangan) en de krielhaan (kate), rechts de ardawalika (combinatie van 
roeda, naga en makara, zie fig. 179) en de haan (sawoeng galing). De groote 
trommel heet gandek, daaronder het sirihstel (tjépoeri) met pinangschaar, links 
de eend (banjak dalang), hts de kip met kuikens (babon koetoek). zijn er 
meer, b.v. de dampar kéntjana, de gouden staatsiezetel (zie fig. 183). Al deze 
n in hooge mate vereerd en heilig, de vorstenmacht wordt er mede 
samenhangend gedacht. (Opgave Pangeran Koesoemajoeda). 
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Ficuur 181. De Soeltan van Jogjakarta op de dampar kéntjana voor de Bangsal witana op den Sitinggil 

(167 : 1), in staatsie zittend. Naast den Soeltan de Resident. Rechts van den Soeltan, die in staatsiejas en dodot 

gekleed is, de witte koeloek op het hoofd heeft en de gouden soempings met brillanten achter de ooren, staar 

de spuwvaas en het sirihstel (zie fig. 180). Zijn voeten rusten op de voetenbank, waarvoor twee dienends 

yvrouwen hurken. De vorst ziet voor zich de aloenzaloen aan zijn voeten liggen, waar de bevolking zich verdring 

om een blik op hem te kunnen werpen Bij groote plechtigheden als garébegs enz. heeft steeds op deze pl 
het staatsiezitten plaats. De ambtenaar rechts leest een proclamatie voor. 








Ficuur 182. Optocht van Resident en Soeltan van Jogjakarta over de aloen=aloen lor, gevolgd door ampilandraagsters 
en de palawidja, dwergen en mismaakten, die sinds de oudste gegevens (oorkonden uit de 9e en 10e eeuw) door den 
vorst werden onderhouden. Daarachter rijksgrooten en verder gevolg. De vorst draagt de dodot met het parang= 
roesakpatroon in voor Jogjakarta typischen grooten vorm. De parang roesak is eigenlijk het vorstenpatroon bij uitne= 
mendheid. Op den achtergrond de waringins, die op schilderachtige wijze de aloen=aloen omzoomen. Langs den weg, 
dien de stoet neemt, de typische vanen, die im dezen vorm reeds op de Baraboedoer=reliefs voorkomen (zie ook fig. 238). 





Ficuur 183. Gedeelte van den optocht tijdens de Garébég (oud=javaansche wapenschouw en rijksfeest, na de invoering van 
den Islam als officieele godsdienst op den geboortedag van den Profeet gehouden) te Soerakarta. Links de door vrouwen 
gedragen dampar kéntjana onder een pajoeng. Rechts vrouwen met ampilan, o.a. oude geweren. Op den achter id 
soldaten van de lijftroepen. De verschillende corpsen zijn getooid met ouderwetsche kleederdrachten, gedeeltelijk -¢ an 
soldaten der Oost=Indische Compagnie (zie fig. 184), gedeeltelijk van javaansche herkomst. De optocht gaat van den kre i uit, 
langs den op den dampar kéntjana gezeten vorst, naar de mésigit, waar de offerspijsbergen (goenoengans) worden n¢ zet 
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Ficuur 184. Bruiloftstoet uit het huwelijk van Mangkoe Négara VII met de dochter van den 
vorigen Soeltan van Jogjakarta. In den stoet merkt men achteraan den draagstoel van fig. 179 op, 
waarin de hoofdpersoon gezeten is. De stoet trekt over de aloensaloen lor den kraton binnen. 
Voorop enkele der in het onderschrift bij fig. 183 bedoelde corpsen, De vorstelijke draagstoel is 
door pajoengs beschaduwd, Een clown op een paard van gevlochten bamboe (koeda kepang) 
gezelt den stoet (links) 




















Ficuur 185, Beg 
aloe 





fenisstoet van den vorigen Soeltan van Jogjakarta, uit den kraton trekkend oVer de 
saloen kidoel (zie fig. 169). Wederom pajoengs, een boven de lijkbaar, die naar Imogiri (zie fig. 165) 
wordt gebracht. De andere beschaduwt den nieuwen Soeltan, die zijn overleden vader het uitgeleide 
uit den kraton doet. Vanaf de kratonpoort doet dit de Rijksbestuurder (patih). De lansenzijn' met 
130 wit doek (rouwkleur) omwonden. Voor de baar een lijfeorps. 











Ficuur 186. Lustverblijfin den kraton te Jogjakarta (Taman Sari). De gebouwen zijn vervallen, de vijvers 

droog, en het geheel heeft slechts nog de bekoring van de ruine, De tegenwoordige vorsten hebben 

hunne lustverblijven tegen de bergen, buiten den kraton. Monumentale toegangspoort met de typische 
vleugels (zie fig. 109, 145, 159 enz.) 





Ficuur 187. Lustverblijf in den kraton te Jogiakarta. Het geheel is in 1785 door den architect Kjahi Toeménggoeng 


“4 0! el de a aterkastee! 
angoen di Poera gebouwd op last van Soeltan Mangkoe Boewana I, Het draagt ook wel den naam van Waterkast 


ersieringsmotieven z avaanse och de bouwe 
wegens de vele vijvers en tunnels onder water, die het telde. De ceraieonesmstie fase sin Ieysenset dped e ey 
heeft evenzeer de in Batavia opgedane kennis van europeeschen bouwtrant toegepa 5 
metselwerk niet loonend 





Ficuur 188. Javaansche woning van de meer en meer veldwinnende limasansbouworde De 
javaansche volkswoning, waarvan vele typen bestaan, past door het gebezigde materiaal en den 
vorm uitnemend in het landschap. De bouworde met de hooge nok, die men rechts op fig. 184 
ziet, verdwijnt echter meer en meer. Bouwvoorschriften geven, o.a. in verband met de pest= 
bestrijding, een bepaalde richting aan de ontwikkeling van de javaansche volkswoning. De oude 
dakbedekking, oorspronkelijk voornamelijk van houten pannen (sirap, zie fig. 179) of van plantenvezels, 
wordt voor armelijke woningen vaak vervangen door die van petroleumblik, dat zich, na roesting, 
overigens beter met het landschap verdraagt dan het zeer storende gegolfde plaatijzer 

















Ficuur 189. Plattegrond van een regentswoning, Kaboepaten (Regent boepati, is de inlandsche 
bestuurder van een regentschap). Achter in de djgrambah de kern van het huis, de aan Dewi Sri of den 
Naga gewijde pasren of pétanen, waar het pronkbed staat en de poesaka (familiestukken) bewaard worden, 
Aan de kampoeng sluit de (niet op de figuur voorkomende) péndapa aan (open ontvanghal), In de 
pringgitan worden de wajangvoorstellingen gegeven, in de gadri (achtergalerij) huist men. Het gebouwtje 
rechts, kasépoehan, is een pavilloen voor gasten. Daaronder is een gebouwtje voor de gamelan inge= 
schetst. De juiste verdeeling der gebouwen over het woonerf is op de teekening niet aangegeven. 











Ficuur 190, Woning te Koedoes met rijk snijwerk aan de stijlen en consoles, Gehee' 
een stijl de oude spiraalband, die aan tjandi Kalasan (fig. 17) zoo fraai op dezelfde 
veerkrachtige opwaartsche werking verschaft 
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Koedoes is in het bijzond 
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1 Koedoes en Djapara zee 


Ficuur 191. Woning te Koedoes met typische pane 
om zijn snijwerk en vooral om de smaakvolle wijze, waarop ¢ 


roem komt aan Djapara toe. De handel en industrie wordt in 
Javanen gedreven. 

















Ficuur 192. Woning van een panewoe te Soerakarta. Limasan=bouworde uit de tweede helft 
der 17e eeuw. Eenvoudig, doch sierlijk. In het midden van den achterwand de pasren, in het 
midden daarvan een medicijnkastje (botekan), De groote kasten zijn alle europeesch. 





Fiauur 193 
bouworde uit de 
persoon. In de 


Woning van een pénghoeloe (moehammadaansch ,,geestelijke’’) te Soerakarta. Djoglo= 

eerste helft van de 18e eeuw. Oorspronkelijk een woning voor een voornaniet 

pasren tusschen de beide kastjes de opgestapelde kussens. Daarvoor spuwvazen 

(paidon) en kommen (bokor) van koper. Rechts de standaard voor de staatsiepieken en de pajoen 

(de kleuren daarvoor doen den rang van den rechthebbende onderkennen. Er bestaat een afeonderlijk 
pajoengceremonieel). De lichtkroon europeesch. 





Figuur 194. _Woning in het Malangsche VoorbeeldZ van de Sidoardjasche school van 
Geringere reliefwerking tengevolge van het gebruiken@van hout van geringer afmetingen 


1900 
Spiegel 


europeesch. Op de teekening boven de deur ,,Slamet dateng sekalian tamoe”’, maleisch voor 


» Welkom aan alle gasten” en het nederlandsche wapen 





Ficuur 195. Voorgalerij van een woning te Koedoes. Djaparasche school van 1900 

gewoon overdadig snijwerk, waarin de rijkdom van den bewoner (een sigarettenfabrikant) =ic 

weerspiegelt. Het karakter der verschillende deelen van den wand is door de ornamenteerings 
wellust geheel verdoezeld. Prachtig daarentegen zijn weer de soberder paneelen beneden 


Buiten 











als op fig. 195. 





Tusschenschot (g&bjog) met djaparasch Dezelfde  stijl 
verschil, teweeggebracht door de vcranderde belichting. De wand in de 


Figuur 196 snijwerk, 

Opmerkelijk is echter het 

Koedoesche woning is door reflecteerend licht, van den bodem buiten opkomend, belicht, het schot 

Nederland is gefotografeerd) ontvangt bovenlicht. De brillante werking van het ornament is 

oordat het snijwerk slechts de oorspronkelijke belichting, waarbij het gemaakt 
(Coll. van Cattenburgh.) 


(dat in 
geheel teniet gedaan, d 
is, verdraagt 














Ficuur 197. Twee oude wandlampen van beschilderd houtsnijwerk. Links 
met een dubbelkoppig géroeda=motief (misschien onder vreemden invloed 2), 
rechts met naga en pauwen. 











Ficuur 198. Snijwerk van Oost=Java. In het midden een overblijfsel van de 
madjapahit-stralenkrans (vgl. fig. 144). ‘ 











Ficuur 199. Snijwerk van Oost=Java. Evenals 198 spiralen (patra goemoeloeng) 
naar een middenstuk uitgaande 














aesan) van Oost-Java. 
Veelkleurig snijwerk 


Ficuur 200. Toiletspiegel (p 
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Ficuur 201. Doos met modern houtsnijwerk, zooals deze op de jaarmarkten verkocht worden. 

Twee wajangfiguren, met de namen in latijnsche letters eronder, staan aan weerszijden van een 

plant, wier ranken zich over het vlak verspreiden. Deze compositie is zeer oud, blijkens oude 

javaansche amuletten (vgl. fig. 202) en houdt misschien verband@met de zeer verbreide voor= 
stelling van den levensboom in Azié, geflankeerd door godenfiguren. 





Ficuur 202. Amulet met twee wajangfiguren links 
en rechts van een middenstuk, waarboven twee 
takken. Links Sémar, de bekendste en geliefdste der 
° panakawans, rechts Djanaka (Ardjoena). Wat de voor= 
stellingen op dergelijke amuletten alle beteekenen is 
nog onzeker; men heeft er, die versierd zijn met een 
groote hoeveelheid godenattributen en andere zaken en 
die doorgaans onder den naam van tempelmunten 
doorgaan. Munten zijn het echter zeker niet. 














Ficuur 203. Lampen uit de collectie Resink-Wilkens. Boven in ‘t midden een 
zeer fraaie hindoe=javaansche driedeelige lamp(?), die op een stok kan gestoken worden 
kinnari, een hemelsch 


Daarvoor een hindoe-javaansch olielampje in den vorm van een 
weeen. Links en rechts bronzen staande kandelaars. Onder rechts: houten, vergulde, 
wiod en wart. geverfde kandelaar met leeuwenpooten (Compagniestijd; e 
ieeloed), Links koperen lamp met afzonderlijk bakje voor de pit, voorts kleinere 
koperen en aardewerk lampen uit den laatsten tijd. Hoewel men er zich voor moet 
hepden te veronderstellen dat in de hindoe=javaansche periode uitsluitend zulke frais 
Jampen gebezigd werden als enkele der hier beelde en deze periode even 
barpenardewerklampjes kende, geeft de samenvoeging toch een merkwaardig | 
Misch beeld van de verschillende invloeden, die op dit gebied werkten 








op 
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Ficuur 204. Gebruiksvoorwerpen. Op de eerste rij: kruiken (géndi). Links een hindoe=javaansche 
bronzen kruik (zie fig. 35 midden); nummer 4 van links is eveneens hindoe=javaansch. Voorts koperen 
en aardewerk géndi’s, geheel rechts een van Bali. Op de tweede rij links een bronzen hindoe= 
javaansche wierookbrander, padoepan (zie fig. 34 links boven), No. 2 (zie fig. 54), 4 en 5 dito. No. 6 
van geel koper en modern, No. 3 en 7 idem, doch van aardewerk. Op de derde rij sirihstellen, 
pakinangan (zie fig. 210, 211), rechts met géroeda in den top (Banjoemas), daarnaast een uit Soerabaja, 
geheel links een van hout (Djapara), Op de onderste rij sirihdoozen. Links een oude koperen doos met 
uitschuifbaar deksel met kikker als handvat. De kleine doos is van Soematra; geheel rechts een van 
blik. Ook deze met zorg samengestelde reeks voorbeelden biedt een goed overzicht van de historische 
samenhang der verschillende vormen. Coll. Resink=Wilkens. 














Ficuur 205. Gebruiksvoorwerpen. Op de eerste rij spuwvazen (témpolong, paidon, zie fig. 206, 207) 
Links oude exemplaren, geheel rechts een blikken spuwbak (vgl. fig. 254), Op de tweede rij ketels (tjeret), 
links een uit Soematra, daarnaast een met een typischen vogelkop aan den tuit, dan een drietal in vruchtvorm 
en ten slotte geheel rechts blikken ketels, gemaakt van boterblikken, Op de derde rij doozen (bogém). Zie 
ook fig. 211, 212. Op het deksel van nummer 4 van links twee naga’s. Op de onderste rij veeklokken 
(génta), links hindoe-javaansche, geheel rechts de tegenwoordig gebruikelijke vorm. No. 2 is afkomstig 
van den Ténggér en van geel koper, No. 3 is van hout. Ook deze voorwerpen’bevinden zich in de collectie 
Resink=Wilkens. 
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Ficuur 
huisraad 





206 





Bovenste gedeelte van een koperen spuwvaas (paidon). De spuwvaas is een onontbeerlijk 


bij het sirihkauwen; de vorm is niet hindoesch van herkomst. Tegen den hals het toempal= 


motief. Het ornament wordt geciseleerd 











Ficuur 

Toempal=motief tegen een sterregrond. In de 

toempals de spiraal (patra goemoeloeng). Dezelfde 
motieven komen als batikpatroon voor. 


207. Spuwvaas van koper (zie fig. 205). 





at 


ar sverreeSe 





Ficuur 208. Sirihstel (pakinangan) van koper (zie 
fig. 204). Het meest linksche bakje dient voor de 
sirihblaadjes; voorts zijn er doozen en bakjes 
(tjépoek) voor de tabak, gambir, pinang en kalk, 
alles begtanddeelen van de sirihpruim (tezamen 
geheeten kinang, het stel heet daarnaar pakinangan) 
Het speeksel, dat door de sirihpruim overvloedig 
wordt opgewekt, is bloedrood en wordt in de 
spuwvaas gespogen. (Coll. Huyser.) 








Ficuur 209. Gedeelte van een relief yan Tjandi 
Panataran met een paar apen, die een sirihstel en 
een spuwvaas dragen. Ook op de Baraboedoerreliefs 
komen vaasjes met sirihblaadjes voor, die den vorst 
worden nagedragen. Het sirihspeeksel (doebang) 


krachtig 





wordt. in sommige  gevallen als magisch 
beschouwd en ter genezing aangewend 
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Ficuur 210. Bovenvlak van een koperen schaal met lotus 


Zilveren doos voor kostbaarheden, 
ie fic. 205). Drijfwerkornament. (Coll. 
Blumberger.) 











Ficuur 212. Zilveren doos voor kostbaarheden, 
bogém. Drijfwerkornament op het deksel, 
ciseleerwerk op den zijkant, (Coll. Blumberger.) 


| 





Ficuur 213. Weegschaaltje van zilver voor juweelen 
en dergelijke, met dubbele naga; behoort bij een 
bogém. (Coll. Blumberger.) 
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Fiauur 214. Greep van een zgn. madjapahitekris, 
van voren en van achteren gezien. I]zer. Bij deze 
zeer oude krissen zijn greep en lemmet uit één 
stuk ijzer gesmeed. De figuur is reeds bijna gelijk 
aan die, welke men nog op balische krissen tot 
greep vindt uitgebeeld. De herkomst van dit soort 
krissen, die steeds zeer klein zijn, is nog onbekend 
(Museum Artis.) 








Ficuur 215. Zgn. madjapahit-kris, uit 
één stuk vervaardigd (het lemmet slechts 


gedeeltelijk afgebeeld). (Coll, Loudon.) 





Figuur 218. Oude kris met een  voorstelling uit de 
Mintaraga ( Ardjoena Wiwaha) op het lemmet. Boven de 
verleiding van Ardjoena doorgzde hemelnimfen, onder 
minneta eltjes tusschen Ardjoena’s panakawans en de 
bedienden der nimfen. (Coll. Pang. Hadiwidjojo.) 








Ficuur 219. Oude kris met een voorstelling uit de Mintaraga 

(Ardjoena wiwaha). De voorstellingen op deze zijde zijn 

minder duidelijk. In het midden ziet men Ardjoena als 

kluizenaar zitten, Het lemmet is bedekt met een kalkpap 

om de figuren beter te doen uitkomen. (Coll. Pang. 
Hadiwidjojo.) 
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Ficguur 220. Lanspuntbeschermer; (wrangka). De magische beteekenis die aan de kris en andere 
dergelijke wapens wordt gehecht, eischte een zorgvuldige bedekking, zoowel om oningewijden niet door 
de magischgevaarlijke macht van het wapen te laten getroffen worden als om het wapen zelf te beschermen 
voor sterke magische invloeden van buiten. Aan deze bedekking wordt nog steeds veel zorg besteed. Vaak 
worden er afwerende motieven op aangebracht (kalakop, naga enz. Vgl. de kalakop en de naga ter 
afwering op tempels, aan de achtereijde van beelden, van kronen enz.). (Coll. Van Veen.) 





tSt 





Figuur 221—222. Bladen uit een balisch handschrift op blad van den lontarpalm. Dergelijke versierde handschriften zijn zeer zeldzaam. De afbeelding is gekozen 
om de voorstelling van de wajang (fig. 221 rechts, fig. 222 links, daarbij aansluitend). Men ziet den dalang (vertooner) de poppen (wajang) vertoonen. Boven 
hem hangt de blentjong, de lamp. Het scherm (kélir), waarop de schaduwen moeten vallen, is weggelaten. De dalang, begeleid door de gambangs (houten 
slaginstrumenten), houdt hier bij het aandachtig zingen het hoofd scheef. Het publiek vermaakt zich geweldig. Een en ander dient ter illustratie van den tekst, de 
Ardjoena wiwaha, onder Erlangga gedicht (begin 11e eeuw) en waarin reeds gesproken wordt van de wajang. De wajang behoort tot oud=inheemsch cultuurbezit: 
en slechts de vorm der poppen en de aard van het repertoire kwamen onder hindoeistischen invloed. Naast de oud-inheemsche verhalen vonden de indische 
verhalen uit het Ramajana en Mahabharata ingang. De wajangvertooning, oorspronkelijk een magisch middel ter afwering van kwade invloeden, houdt nauw 
verband met de vooroudervereering. De helden der verhalen worden als voorouders der javaansche vorsten beschouwd. Rechts op fig. 222 spelen twee panakawans. 
met wajangs. Het handschrift en de teekeningen zijn nieuw, de tekst is, zooals gezegd, zeer oud. 








Figuur 223. Wajangvoorstelling. Links van den dalang de kotak, de kist voor de wajangs, rechts het 
deksel daarvan. Boven hangt de lamp, blentjong (zie fig. 224) en voor den dalang staat het scherm (kélir). 
Voor het scherm staan de wajangs, in twee partijen verdeeld, links de slechte, rechts de goede. In 't 
midden eenige wajangs in spel. Rechts daarvan de kékajon (zie fig. 225). Daar de foto in Holland 
genomen is, zijn de wajangs niet op de gebruikelijke wijze in een pisangstam gestoken, doch op andere 
: wijze bevestigd 














Ficuur 224. Wajanglamp, blentjong, koper. Boven 

een géroeda, links en rechts een naga. De lamp 

werpt zijn licht op de wajangs, waardoor de 

. schaduw op het doek te voorschijn komt. (Museum 
Rotterdam.) 








iS 


b> 


Gs 


é 
er 


% 


3 
le 


_* 


-: 


pa 
“EWS 


Die 


ie er 
<1 ry 
SEAL, 8 Gre 
i Sheae RRs, N 
Bore CET 


oA 


y 
aR c 
SON 


ease 
a5) 


8 
wat) FS 














bergstuk), Het stuk, op de wijze der wajangs 
ter onderscheiding van andere wajangsoorten) 


Ficuur 225. Kékajon of goenoengan (boom= of 
Het is in oorsprong een voorstelling 


uit buffelhuid (huid koelit, vandaar wajang koelit, 


gebeiteld, duidt o.a. het begin en einde aan van een episode 
van den Meroe, den hemelberg. Op dezen godenberg groeit de wereldboom (nagasari) getooid met 


een banaspati (kalakop). Onder boom meestal een gesloten poort met de bekende vleugels 

(zie fig. 109, 145, 159). Hier in plaats van de poort een terras, waaronder naga’s. Geheel onderdaan 

de traditioneele hindoe=javaansche rotsmotieven. Soms bevindt zich bovenop den boom de géroeda 

Deze voorstellingen zijn zeer oud en houden misschien verband met die der oudste aziatische culturen 

Qudsinheemsche uit Achter=Indié medegebrachte voorstellingen en latere, op Java door de Hindoes 
gebracht, die on en hier dooreen. 


den 





derling weer verwant zijn, spele 





Figuur 226. Wajang, jeugdfiguur van Ardjoena (Djanaka), een der viif 
Péndawabroeders, het ideaal van den ,,schoonen prins’’ uit de legenden. Het 
gelaatsprofiel, de spleetoogen, de taille, de lange slanke armen en nog 
meerdere lichaamskenmerken, teruggaande op een oud=indische gelukstee= 
kenleer, zijn typisch voor de edele, rechtsche partij der Péndawa’s, Het 
patroon van de dodot (het zeer lange kleed) en de haarkrulletjes van den haartooi 
zijn met bijna ongeloofelijke fijnheid in het leder uitgebeiteld. (Coll. P. A. A. 
Mangkoe Négara VII.) 














Koedi-wajang. Magisch wapen als op fig. 217, op een steel van hoorn en met lemmet van ijgete Het 
hier eveneens tot een wajangkop uitgewerkt met naar achteren afhangende géloeng, is geheel met ciseleerwerk 
versierd. (Museum Leiden.) 
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Ficuur 228 — 230. Zooals men weet leeft in het wajang-repertoire de legendarische javaansche geschiedenis. Deze heeft oorspronkelijk bestaan uit de indische Maha= 
bharata= en Ramajana=verhalen en uit de indonesische verhalencyclus der oud=javaansche vorsten, aangepast aan oude stammythen. De eerste verhalen vindt men in 
de zgn. wajang poerwa, de laatste in de wajang gédog. Een aansluiting tusschen deze niet bijeenbehoorende verhaalreeksen werd verkregen door het inschuiven van de 
wajang madija ( tusschen=-wajang), die de beide geschiedenissen aan elkaar knoopt. Deze functie komt ook uit in de wajangs zelf. Fig. 228 geeft een wajang uit de 
wajang poerwa. De figuur draagt geen kris. Fig. 230 geeft er een uit de wajang gédog; de haartooi en de kleederdracht is anders, ook komt d is voor. Fig. 229 
geeft een wajang madija, die, wat het bovengedeelte aangaat, bij de wajang poerwa aansluit, voor het benedengedeelte bij de wajang gédog. Deze innovatie stamt van 

P. A. A. Mangkoe Négara IV, den dichter=vorst. 
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Ficuur 231. Dat in de wajang het oude hindoe-javanisme nog voortleeft, wordt duidelijk door de 

bovenstaande vier wajangs die Sjiwa=Goeroe voorstellen, of, zooals zijn javaansche naam luidt, Batara 

Goeroe. Twee keeren staat hij op een stier, een keer op een naga; in dit geval heeft hij een 

kluizenaarshaartooi. Alle keeren is hij vierarmig uitgebeeld. Men lette op de wijze waarop de lederen 

pop aan de gapit, de hoornen pen, is bevestigd, waarmede hij in den pisangstam wordt vastgezet. De 

kleuren en vormen der talrijke met afzonderlijke namen aangeduide onderdeelen zijn bijna alle afhan= 
kelijk van zeer nauwgezette voorschriften. 





Ficuur 232 — 233. Een wajang van het nobele gelaatstype en een van het 

onedele type, doch van dezelfde partij. Men ziet duidelijk het verschil 

in gelaatsprofiel, bij fig (Baladewa) voorhoofd en neus in een lijn, 

smal en langgerekt oog, bij fig. 233 (Antarédja) neus en voorhoofd on= 

Jerling een hoek makend en meer rond oog. De gebaarde vorst links heeft 
de vorstenkroon op en de praba, het aureool, achter de schouders. 












Guur 234. Links tweemaal een wajang van Ardjoena als Bégawe g ec 2 

Endralaja. In het laatste geval heeft Ardioena den kluizenaarshoofdtooi rari eeu rae ti 
Weare Veeatexentlluieenadratool Verets fig 440 aDebelde linleschewajanis die hetalfde voorarellen. 
teearapintel aU | aveRM iS exeer len Bic eh eck l[nbyanienge lerenken' van’ den dracitioneclen, walanqatilaeh 
nog (voldoende: vitjheld is voor onderscheid in ‘schoo Ape teetnutolausele apearineeae oo 
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Ficuur 235 — 236. Fig, 235 geeft een vrouwefiguur (S¢mbadra) uit 
de wajang. Deze zijn steeds kleiner en fijner dan de m annelijke, Pig, 236 
vertoont een der apen, die Rama bij zijn zoeken naar de verloren bruid 
bijstonden en wel Anoman (Hanoemat), cen hunner aanvoerders. Hij is, 
als zoon van den windgod, voorzien van een langen duimnagel, die ook 
aan Bima, diens anderen zoon, toekomt > fig. 148). Zijn staart volgt 
met een bocht de achterste krul van zijn géloeng (haartooi). Het daemo= 
nische apengelaat vindt men reeds bij de apenvorsten op de reliefs van 
Tjandi Lara Djonggrang : 
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Ficuur 237. VWoorstelling van een wajang beber. Deze wajangsoort bestaat uit rollen beschil= 

derd papiet, die op 2 stokken worden gewonden en door afrollen vertoond. De wajang beber 

komt nog maar zelden meer voor en staat in den reuk van bijzondere heiligheid. Het oorspron= 

keliik magisch karakter van de wajang komt erbij in de gebruikelijke offers etc. meer dan bij 
de wajang poerwa duidelijk uit. 
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Ficuur 238. Gedeelte van een wajang-beberrol. De wajang=beberschildering is de lijnrechte afstam= 

verdwenen oudsjavaansche schilderkunst (zie echter fig. 58) en is ten nauwste verwant 
en smalle oost=javaansche reliefs. Men vergelijke de japansche makemono’s, De voors 
stelling is een episode uit een inheemschen verhalencyclus. (Museum Leiden.) 
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Ficuur 239. Wajang golek, weder een andere 
wajangsoort, ditmaal met werkelijke poppen gespeeld 
De voorstellingen geschieden overdag, terwijl die van 
de wajang beber zoowel overdag als ‘5 nachts kunnen 
plaatsvinden, die van de wajang poerwa en gédog 
steeds 's nachts en die van de nog te noemen wajang 
kéroetjil eveneens ‘s nachts. (Coll. v. Lelyveld.) 





Ficuur 240. Wajang kéroetjil (of 
kélitik), een wajangsoort, die zich 
waarschijnlijk ontwikkeld heeft uit 
de van leder vervaardigde wajang 
koelit. Het lichaam is van hout, de 
armen van leder. De afgebeelde 
wajang is van het gewelddadige type 
(Kartala.) 
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Ficuur 241. Maskerspel (topeng). Het maskerspel is minstens even oud als de wajang poerwa 
en wortelt in het dragen van maskers als magicistische plechtigheid. De#dalang draagt het verhaal 
voor, de spelers acteeren slechts. 





rspel (topeng), De voorstelling is wed 
denis Fig ints meat ten geliefden prins P. 
de linksche, 


erom een inheemsch verhaal uit de 
andji met twee panakawans, Fig. 242 


verliezende en boosaardige Partij; geheel rechts staat dé 
(logiasche) dalang. ° 





rol 














Wajang wong, nieuwere wajang-vorm. De gebruikte*kleedingstuk= 


Ficuur 243. 
vooral bij de voorstellingen in den kraton, 


ken, kronen etc. zijn, van een 
verfijnden rijkdom en smaak. De staande figuur is vorst Boma met groot 
jogjasch parang-roesakpatroon op de kain, die den liggenden Samba doodt. 


De geweven tjindestof (liggende slip geheel rechts) is oorspronkelijk van Indié 
afkomstig en staat in hoog aanzien; de meeste batikpatronen zijn echter inheemsch 
sn slechts door indische motieven beinvloed. 








Zelfde voorsteling als de topeng van fig 


Ficuur 244. Wajang wong. 

doch nu als wajang wong. Pandji met de beide panakawans. Voor ke 

zijn er in de kleeding allerlei verschillen op te merken tusschendefig.241—=19 
die in Jogjakarta opgevoerd werden en 244, die in Soerakarta werd ad 
(b.v. grooter batikpatroon in Jogjakarta); ook zijn er scholen en in ele 
invloeden, die in den loop der eeuwen de wajang hebben gema t wat 


deze nu is. 














1 de Péndawa’s in Ngastina, gehouden bij de opening van een cultuurcongres. 
Ardjoena, gezeten op een strijdwagen en voorafgegaan door zijn vaandel met den aap als veldteeken, 
overschaduwd door de vorstelijke pajoeng en gevolgd door Nakoela op een wit paard. Rechts het gevolg 
van Bima, Deze innovatie levert, naast andere toepassingen van de wajang (fig. 201), een sterk bewijs, 
hoezeer deze nog leeft 


Fiauur 245. Intocht v 

















Ficuur 246. Wajangkroon (tropong). Het is de 
kroon van den vorst; mindere grooten hebben weer, 
ieder naar zijn rang, andere kronen, De basisis van 
uitgebeiteld leer, verguld. Hetis de kroon der hindoe= 
javaansche vorstenbeelden. (Museum Artis.) 














verschaffen no 


Baraboedoerrelief met een voorstelling van een danseres (vergl. fig 
 sterker overeenkomsten met den huidigen javaanschen dans, terwijl de hier afebeelde 
danshouding meer met die van sommige balische danseressen overeenkomt 











Figuur 248. Wajang-danseres. Bij den dans is het 

geheele lichaam in beheerschte actie; het spel van 

vingers en teenen telt evengoed in het geheel mede 

als dat van de gelaatsuitdrukkingen, De versche 

denheid van nauwkeurig voorgeschreven bewegingen 
is bijkans onuitputtelijk. 





248) 


Andere reliefs 
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Ficuur 249 Twee figuren uit een wireng-dans, waarvan de gelaatsuitdrukking (die traditioneel 
is) merkwaardige overeenkomsten vertoont met die van den hindoesjavaanschen kop van fig. 250, 
afkomstig van Tjandi Soekoeh (14¢ eeuw). 








Ficuur 250. Kop van Tjandi Soekoeh. Men 
vergelijke de gelaatsuitdukking op fig. 249 en den 
diadeem van Samba op fig. 243 en Pandji op 


fig. 244. 





. 
Fiauur 251. Bédaja=danseressen uit Jogjakarta, meisjes uit de kraton=families. Den 
bédajadans kenmerkt in het bijzonder een stijlvolle statigheid van beweging. Daar deze 
dans tot voor zeer kort slechts in de kratons in volle bezetting mocht worden uitgevoerd, 
is zij lang met een geheimzinnig waas omhuld geweest. De ouderdom is onbekend, 
doch moet ongetwijfeld ver terugreiken, Een andere dans, eveneens uitsluitend door 
meisjes gedanst, is de sérimpi. 





Songkok, wajangkroon voor edellieden 


Figuur 252. 
van lager rang dan een vorst. Bewerking en materiaal 
als bij fig. 246. (Museum Artis.) 














Figuur 253. Met de wajang en den dans is de gamélan, het javaansche orkest, onafscheidelijk 
verbonden. Doch ook daarbuiten speelt de gamélan vaak genoeg; ter verwelkoming en uitgeleide der 
. gasten enz, Voor de samenstelling zie ook fig. 254. . 











Ficuur 254. Gamélan uit de Mangkoenégaran (Soerakarta). Voor in het midden het hoofd= 
instrument voor de melodie, de rébab (2-snarige perzische viool). Daarachter drie exemplaren van 
het hoofdinstrument voor het rhythme, de kéndang, een met de handen bespeelde trom met twee 


huiden, Links daarvan de bonang, rechts de génder met holle bamboe als klankbodems. Geheel rechts 
de gambang met houten klankstaven. Achter de kéndangs verschillende saron’s met koperen klankstaven. 
Links een groote trom, de bédoeg, daar achter aan rekken hangende de verschillende gongs. Geheel 





rechts op den achtergrond de kémpjang. Tusschen de instrumenten staan de spuwbakken voor de 
sirihkauwende spelers. De meeste instrumenten zijn met lofwerk versierd, waarbij weder de naga een 
groote rol speelt (zie geheel links). Er bestaan nog meer gamélanzinstrumenten, als de tjglémpoengyeen, 
tokkelinstrument, de soeling, een fluit, enz. Bij verschillende uitvoeringen zingen zangeressen en zangers 
mede, De javaansche muziek is eerst weer in den laatsten tijd het onderwerp van wetenschappelijke 
studie geworden, waarbij een samenhang met andere aziatische muzieksoorten aan het licht trad. 
De gamélan is oud-inheemsch, doch heeft onder verschillende invloeden gestaan: 
° 











+, ann 











Fiauur 255. Saron van het 7-tonige pelog-toonstelsel met koperen klankstaven en een taboeh (slaghamer) 
De slagen op de saron worden onmiddellijk met de hand gedempt. Rijk snijwerk aan den klankbodem. 
(De javaansche muziek kent twee toonstelsels, een zeventonig, pelog, en een vijftonig, slendro) 


. (Museum Leiden.) 











Ficuur 256. Kéndang op staamder, met snijwerk versierd. De kéndang 
is door het aangeven van het rhythme een zeer voornaam instrument uit 
de gamélan. (Mangkoenégaran.) 
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Ficuur 257. Smidse van gongsmeden. De smid (pande) stond reeds in den voorshindoeistischen 
tiid in bijzonder aanzien, vanwege zijn bedrijf. Het smeden van het magisch=krachtige metaal in 
het niet minder magisch=krachtige vuur, vereischte een bijzondere positie van den smid. Hetzelfde 
geldt natuurlijk in meerdere mate voor den wapensmid (&mpoe). Links vier smeden met de 
voorhamers, paloe; op den voorgrond ligt een paloe gereed. Rechts de yvuurhaard, die door een 
blaasbalg verhit wordt. De smeden zijn bezig een nog gloeiende gong door behameren den vereischteA 
vorm te geven. Daarna wordtYdeze door afvijlen of bekloppen op den juisten toon gebracht. 
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‘ Figuur 258. Kénong op_rijk gesneden staander 


(rantjakan). Zie fig. 255. De kénongslagen sluiten 
kleine toonzinnen af, zooals de gong= en kémpoel= 
slagen dit doen voor de groote toonzinnen, 
(Museum Leiden.) . 
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3 wen aan het batikken. Op den voorgrond links een pannetje met was, welke in de tiantings wordt Jaan, die de vrouwen 
in de 





I en waarmede zij de patronen teekenen. Wordt later de doek in de kleurstof gedompeld, dan blijven de aldus met was bedekte gedeelten 
blank. De patrone orden uit dg hand op het doek gebracht. Op den voorgrend een doosje met benoodigdheden voor de onontbeerlijke sirihpruim en d 
daarbij even lige spuwvaas (Gergl. fig. 204 en 205). Op de rekken en tegen den achtergrond batikans. Het batikken schijnt ir oerd te zijn, de motie 





zijn echter deels oud=inheemsch, deels indisch en hebben natuurlijk onder tallooze invloeden gestaan. Daar de batikkunst nog levend is, worden nog steed 
oude motieven gevarieerd of nieuwe ontworpen. 





Ficuur 260. Zeer oude batik-motieven op een antieke doek, afkomst misschien Banjoemas. Merk= 
vaardig zijn de koplooze dieren, waaronder gevleugelde paarden (?) en leeuwen. De gebatikte dock 
wordt door mannen en vrouwen gedragen als kain, om het middel gewikkeld en in plocien van voren 
afhangend of als sarong, waarbij de einden aan elkaar worden genaaid, zoodat een koker ontstaat. Een 
vierkante gebatikte doek doet dienst als hoofddoek (ikét), een lange smalle als draagdoek (slendang). 
Zijn hoofddoek en kain van hetzelfde patroon, dan vormen zij een ,,stel”’ (sawitan). (Coll. Snelleman.) 














Ficuur 261. 


Patroon van een gebatikte 


landen in gebruik zijn (in West=]ava 


tegenstelling tot dat van fig. 260, 
(lichaam), z00als 


de voor een sarong b 


zeer nieuw. 


doek, in wit, blauw en bruin, de kleu 
draagt men feller kleuren, 00 

De doek heeft geen kapala (k 
estemde van fig. 260, 


(Coll. Snelleman-) 
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ren, die in de Vorsten= 


k veel rood). Het patroon is, in 


hoofdeinde) en badan 
kt voor kain pandjang- 
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Ficuur 262, Lontarblad uit een kropak, met inkt beschreven. Afkomstig uit West=Java. Oud schrift. De kropak is het 

oud=javaansche boek en bestaat uit een willekeurig aantal geprepareerde bladen van den lontarpalm, waarop geschreven 

of waarin gegrift wordt. Op Bali is dit nog de meest gebruikelijke vorm. Het gat in het midden dient tot doorgang 

vali een touw, waarmede de bladen tusschen twee houten AEE worden bijeengehouden. Deze vorm is tevens de 
oud=indische. 
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Ficuur 263. Nieuw=javaansch schrift. Aanvang van de Brata Joeda, 
de nieuwsjavaansche bewerking van het oud=javaansche Bharata Joedha, 
dat weer een oud=javaansche poétische bewerking is van het raamverhaal 
uit het indische Mahabharata, den strijd tusschen Pandawa’s en Kaura= 
wa's (nieuw=jav, Péndawa’s en Korawa’s), Nog steeds behooren, niette= 
genstaande den Islam, de Brata Joeda en de Rama (bewerking van het 
Ramajanaverhaal) tot de hoogstgeschatte literatuur, waarbij de wajang 
aansluit. Vgl. de oudere vormen van het schrift op fig. 53, 104, 131, 262. 
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